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Stat bilong Olgeta Samting
o

Jenesis
Tok i go pas

Dispela buk i stori long as o stat bilong olgeta
samting. Em i stori long as bilong skai na graun,
naemi stori tu long statbilongolmanmerina long
as bilong ol sin na hevi na pen i stap long dispela
graun. Em i stori long rot God yet i makim bi-
long wok wantaim yumi manmeri bilong dispela
graun.
Yumi inap brukim dispela buk long tupela

bikpela hap.
1) Sapta 1-11. Dispela hap i stori long God i

wokim skai na graun, na em i stori tu long ol
samting i bin kamap bipo yet, taim ol manmeri
i kamap long graun. I gat ol stori bilong Adam
tupela Iv, na bilong Kein na Abel. Na tu dispela
hapbilongbuk i stori longNoana longbikpela tait
i bin kamap long graun, na long tauabilongBabel.
2) Sapta 12-50. Dispela ol sapta i stori long

ol tumbuna bilong ol lain Israel. Namba wan
tumbuna em Abraham. Abraham i bin aninit tru
long laik bilong God na em i kamap olsem piksa
bilong ol manmeri i bilip tru long God. Dispela
hap i stori tu long Aisak na long pikinini bilong
en Jekop wantaim ol 12-pela pikinini man bilong
em. Dispela man Jekop em i kisim narapela nem
Israel, na ol 12-pela pikinini man bilong en i bin
kamapimol 12-pela lainbilong Israel. Planti sapta



STAT 1:1 ii STAT 1:2

long dispela hap bilong buk i stori long Josep, em
wanpela pikinini bilong Jekop. Ol i soim klia ol
samting i bin kamap bilong mekim ol lain tum-
buna bilong ol Israel i go i stap long kantri Isip.
I gat planti stori bilong ol manmeri i stap insait

long dispela buk, tasol namba wan samting dis-
pela buk i tok long en, em ol samting God yet i
bin mekim. Pastaim God yet i bin wokim olgeta
samting, na bihain, taim ol manmeri i stat long
mekimolpasinnogut, God imekimsave longolna
em i larimol lainbilongNoa tasol i stap. Nabihain
gen, God i makim Abraham na em i promis long
mekimgut longAbrahamna long ol lain tumbuna
bilong en. Dispela buk i stori moa yet long God.
Em i Papa tru bilong ol manmeri, na em i save
skelim pasin bilong ol na mekim save long ol lain
i save mekim rong. Na em i save bosim gut na
lukautim ol manmeri i aninit long em. Dispela
buk i stori long bilip bilong ol manmeri bilong
bipo tru, bai ol lain i kamapbihain, ol tu i kenritim
na i stap strong long bilip.

God imekim kamap olgeta
samting

(Sapta 1-2)
Stori bilong God imekim kamap olgeta samting

1 Bipo bipo tru God i mekim kamap skai na
graun na olgeta samting i stap long en. 2 Tasol
graun i no bin i stap olsem yumi save lukim nau.
Nogat. Em i stap nating na i narakain tru. Tudak i

1:1: Ais 44.24, Jo 1.1, 1.3, Hi 1.10



STAT 1:3 iii STAT 1:15

karamapim bikpelawara na spirit bilong God i go
i kam antap long en. 3Na God i tok olsem, “Lait i
mas kamap.” Orait lait i kamap. 4God i lukim lait
i gutpela, na em i amamas. Na em i brukim tudak
na tulait. 5 Tulait em i kolim “De,” na tudak em i
kolim “Nait.” Nait i go pinis na moning i kamap.
Em i de nambawan.

6-7 Bihain God i tok olsem, “Wanpela banis i
mas kamap bilong banisim wara, bai wara i stap
long tupela hap.” Orait dispela banis i kamap.
God imekimdispelabanis i kamapbilongbanisim
wara antap na wara daunbilo. 8Na dispela banis
em i kolim “Skai.” Nait i go pinis na moning i
kamap. Em i de namba 2.

9 Bihain God i tok olsem, “Wara i stap aninit
long skai i mas i go bung long wanpela hap tasol,
bai ples drai i kamap.” Orait ples drai i kamap.
10 Dispela ples drai God i kolim “Graun.” Na ol
wara i bung pinis long wanpela hap em i kolim
“Solwara.” God i lukim olgeta dispela samting
i gutpela, na em i amamas. 11 Bihain God i tok
olsem, “Graun i mas kamapim ol kain kain diwai
na gras na kaikai samting.” Orait dispela samting
i kamap. 12 Ol kain kain diwai na gras na kaikai
samting i kamap long graun. God i lukim olgeta
dispela samting i gutpela, na em i amamas. 13Nait
i go pinis namoning i kamap. Em i de namba 3.

14 Bihain God i tok olsem, “Ol lait i mas kamap
long skai bilong makim tulait na nait, na bilong
makim ol de na ol yia na ol kain kain taim bilong
yia. 15Ol dispela lait i mas kamap long skai bilong

1:3: 2 Ko 4.6 1:6-7: 2 Pi 3.5
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givim lait long graun.” Orait ol lait i kamap. 16God
i mekim kamap tupela bikpela lait. Bikpela em
san bilong givim lait long de, na liklik em mun
bilong givim lait longnait. NaGod imekimkamap
ol sta tu. 17Na em i putim ol dispela lait long skai
bilong givim lait long graun, 18 na bilong bosim
taim bilong san i mas lait na taim bilong nait i
maskamap, nabilongbrukimtudakna tulait. God
i lukim olgeta dispela samting i gutpela, na em i
amamas. 19Nait i go pinis namoning i kamap. Em
i de namba 4.

20Bihain God i tok olsem, “Solwara i mas pulap
long ol kain kain samting i gat laip. Na ol pisin i
mas kamap na flai nabaut long skai.” 21Orait God
i mekim kamap ol traipela pis na snek bilong sol-
wara, na ol arapela kain samting bilong solwara,
na ol kain kain pisin. God i lukim olgeta dispela
samting i gutpela, na em i amamas. 22 Na God
i mekim gutpela tok bilong givim strong long ol.
Em i tokim ol olsem, “Yupela ol kain kain samting
bilong solwara, yupela i mas kamap planti na
pulapim olgeta hap bilong solwara. Na yupela
ol pisin, yupela i mas kamap planti long graun.”
23 Nait i go pinis na moning i kamap. Em i de
namba 5.

24 Bihain God i tok olsem, “Graun i mas
kamapim ol kain kain samting i gat laip. Em i
mas kamapim ol animal bilong ples na ol bikpela
na liklik animal bilong bus.” Orait ol animal i
kamap. 25 God i kamapim ol kain kain animal
bilong ples na ol bikpela na liklik animal bilong
bus. God i lukim olgeta dispela samting i gutpela,
na em i amamas.
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26 Bihain God i tok olsem, “Nau yumi wokim
ol manmeri bai ol i kamap olsem yumi yet. Bai
yumi putim ol i stap bos bilong ol pis na ol pisin
na bilong olgeta kain animal na bilong olgeta
samting bilong graun.” 27 Orait God i wokim
ol manmeri na ol i kamap olsem God yet. God
i mekim ol i kamap man na meri. 28 Na God i
mekimgutpela tokbilonggivimstrong longol. Em
i tokim ol olsem, “Yupela i mas kamap planti na i
go sindaun long olgeta hap bilong graun na bosim
olgeta samting i stap long en. Mi putim ol pis
na ol pisin na olkain animal bilong graun aninit
long yupela.” 29 Na God i tok olsem, “Mi givim
yupela ol kain kain diwai na gras i karim pikinini
bilong kaikai. Na yupela i ken kisim kaikai long ol
dispela samting. 30 Tasol mi givim ol grinpela lip
nagras samtingolsemkaikaibilongolgetabikpela
na liklik animal na bilong olgeta pisin.” Orait ol
dispela samting i kamap olsem God i tok. 31 God
i lukim olgeta dispela samting i gutpela, na em i
amamas tru. Nait i go pinis na moning i kamap.
Em i de namba 6.

2
1 Long dispela pasin tasol, God i wokim skai na

graun na ol planti samting i stap long en. 2 Long
de namba 7 God i lukim olgeta wok bilong en i
pinis, na em i malolo long dispeal de. 3Na God i
tambuim de namba 7 na em i tok olsem de namba
7 bilong olgeta wik em i bikpela de bilong em yet,

1:26: Stt 5.1, 9.6, Jop 4.17, Sng 100.3, 1 Ko 11.7, Ef 4.24 1:27:
Mt 19.4, Mk 10.6 1:27: Stt 5.1-2
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long wanem, em i wokim pinis olgeta samting na
long dispela de em imalolo.

4 Long dispela pasin tasol, God i wokim skai na
graun na olgeta samting.

God i wokim gaden bilong Iden
Taim God, Bikpela i mekim kamap skai na

graun, 5 i no gat diwai na gras samting i kamap
long graun yet, long wanem, em i no salim ren
i kam daun yet. Na i no gat man bilong wokim
gaden. 6 Tru i no gat ren yet, tasol wara i save
kamap long graunnaolgeta hapbilong graun i gat
wara.

7 Bihain God, Bikpela i kisim graun na em i
wokim man long en. Na em i winim win bilong
laip i go insait longnusbilongman, naman i kisim
laip.

8 Orait God, Bikpela i wokim wanpela gaden i
stap long Iden, longhapbilongsankamap. Na long
dispela gaden God i putim dispela man em i bin
wokim. 9NaGod imekimgraun i kamapimol kain
kain diwai, pikinini bilong ol i gutpela long kaikai.
Olgeta dispela diwai i naispela tru. Namel long
dispela gaden i gatwanpela diwai i stap, emdiwai
bilong givim laip. Na i gat narapela diwai tu i stap,
em diwai bilong givim gutpela save long wanem
samting i gutpela na wanem samting i nogut.

10 Na wanpela wara i kamap long Iden bilong
givim wara long dispela gaden. Dispela wara i
brukna i kamap4-pelahanwara. 11-12Nembilong
namba wan wara em Pison na em i go raunim
kantri Havila. Long kantri Havila i gat gutpela
gol, na i gat wanpela kain diwai, blut bilong en i
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gat gutpela smel. Na i gat wanpela kain ston i dai
tumas, em ol i save kolim kanilian. 13Nem bilong
namba 2wara emGihon na em i go raunimkantri
Kus. 14Nem bilong namba 3 wara em Taigris na
em i ran i go long hap sankamap bilong kantri
Asiria. Na nem bilong namba 4 wara em Yufretis.

15 Orait God, Bikpela i kisim dispela man em i
bin wokim na i putim em long dispela gaden long
Iden, bai man i ken i stap na lukautim dispela
gaden. 16 Na God i tokim man olsem, “Yu ken
kaikai pikinini bilong olgeta diwai bilong dispela
gaden. 17 Tasol yu no ken kaikai pikinini bi-
long dispela diwai bilong givim gutpela save long
wanem samting i gutpela na wanem samting i
nogut. Sapos yu kaikai, wantu bai yu dai.”

18 Na God, Bikpela i tok olsem, “Em i no gut-
pela long dispela man i stap wanpis. Mi mas
mekim kamap wanpela poroman bilong helpim
em.” 19-20 Olsem na God i kisim graun, na em
i wokim olgeta kain animal na pisin. Na God
i bringim olgeta animal na pisin i go long man,
bilongman i ken givim nem long ol. Orait naman
i givim nem long olgeta wanwan animal na pisin.
Em i givim nem long olgeta animal bilong ples,
na long olgeta animal bilong bus, na long olgeta
pisin. Na wanem nem man i kolim ol long en,
orait dispela nem i stap nem bilong ol. Tasol i no
gat wanpela bilong ol dispela samting inap i stap
poroman bilong helpim Adam.

21 Orait God, Bikpela i mekim man i slip i dai
tru. Na taim man i slip yet, God i kisim wanpela
bun long banis bilong man na i pasim gen skin
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bilong dispela hap. 22Orait God i wokimwanpela
meri long dispela bun em i bin kisim longman, na
bihain em i bringim meri i go long man. 23Man
i lukim meri na em i tok olsem, “Em nau. Em i
poroman tru bilong mi. Bun bilong em i kamap
long bun bilong mi, na mit bilong em i kamap
long mit bilong mi. God i wokim em long bun
bilong mi, olsem na bai mi kolim em ‘meri.’ ”
24 Olsem na dispela pasin i kamap. Man i save
lusim papamama na i pas wantaim meri bilong
en, na tupela i kamapwanpela bodi tasol.

25 Man na meri i no gat samting bilong
karamapim skin bilong tupela. Tasol tupela i
no sem.
Stori bilong Adamna Iv na ol lain

bilong ol
3

(Sapta 3-5)
Man nameri i sakim tok bilong God

1God, Bikpela i bin wokim olgeta animal, tasol
i no gat wanpela bilong ol inap winim snek long
tok gris. Na snek i askim meri olsem, “Ating God
i tambuim yutupela long kaikai pikinini bilong
olgeta diwai bilong gaden, a?” 2Na meri i bekim
tok olsem, “Mitupela i ken kaikai pikinini bilong
olgeta diwai bilong dispela gaden. 3 Tasol wan-
pela diwai i sanap namel tru, em God i tambuim
mitupela long kaikai pikinini bilong en. God i bin
tokim mitupela olsem, ‘Yutupela i no ken kaikai
pikinini bilong dispela diwai, na tu yutupela i no
3:1: KTH 12.9, 20.2
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ken holim, nogut yutupela i dai.’ ” 4Orait na snek i
tokimmeri olsem, “Nogat. Yutupela i no inap i dai.
5Saposyutupela i kaikaipikininibilongdispeladi-
wai, bai ai bilong yutupela i opna yutupela i kisim
save long wanem samting i gutpela, na wanem
samting i nogut, na bai yutupela i kamapwankain
olsem God. God i save long dispela, olsem na em
i tambuim yutupela long kaikai pikinini bilong
dispela diwai.”

6Meri i lukimdispeladiwai inaispela truna i gat
ol gutpela pikinini tru bilong kaikai i stap long en.
Nameri i tingting olsem, “I gutpela longmi kaikai
pikinini bilong dispela diwai na mi kisim olkain
gutpela save.” Olsem na meri i kisim pikinini
bilong dispela diwai na i kaikai. Na em i givim
sampela long man bilong em, na man tu i kaikai.
7Na ai bilong tupela i op na tupela i luksave olsem
tupela i stap as nating. Olsemna tupela i samapim
ol lip bilong diwai fik, na tupela i pasim olsem
laplap bilong haitim skin bilong tupela.

8 Long apinun, taim ples i kol, tupela i harim
God, Bikpela i wokabaut long dispela gaden, na
tupela i hait namel long ol diwai. 9 Tasol God,
Bikpela i singaut long man na i tok, “Yu stap
we?” 10 Na man i bekim tok olsem, “Mi harim
yu wokabaut long gaden na mi pret na mi hait.
Longwanem,mi stap asnating.” 11NaGod i askim
em, “Olsem wanem na yu save, yu stap as nating.
Husat i tokim yu? Ating yu kaikai pinis pikinini
bilong dispela diwai mi bin tambuim yu long
kaikai?” 12 Na man i bekim tok olsem, “Dispela
meri yu bin givim mi olsem poroman bilong mi,
em tasol i givim mi pikinini bilong dispela diwai
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na mi kaikai.” 13Orait God, Bikpela i askim meri
olsem, “Watpo yu mekim dispela samting?” Na
meri i bekim tok olsem, “Snek i grisim mi na mi
kaikai pikinini bilong dispela diwai.”

God imekimstrongpela tok longmannamerina
snek

14Na God, Bikpela i tokim snek olsem, “Yu bin
mekim dispela pasin nogut, olsem na nau mi gat
strongpela tok bilong daunim yu. Bai yu gat
bikpela hevi. Hevi yu karim bai i winim hevi
bilong olgeta arapela animal. Nau na long olgeta
taim bihain bai yu wokabaut long bel bilong yu
tasol. Na bai yu kaikai das bilong graun. 15 Na
baimimekim yu i stap birua bilongmeri, nameri
i stap birua bilong yu. Na bai mi mekim ol lain
bilong yu i birua long lain bilong meri. Bai ol i
krungutim het bilong yu, na bai yu kaikaim lek
bilong ol.”*

16Na God i tokim meri olsem, “Bai mi givim yu
bikpela hevi long taim yu gat bel. Na bai yu gat
bikpela pen long taimyu karimpikinini. Tasol bai
yu gat bikpela laik yet long man bilong yu, na bai
em i bosim yu.”

17Na God i tokim Adam olsem, “Yu bin harim
tok bilong meri bilong yu, na yu bin kaikai
pikinini bilong dispela diwai mi bin tambuim yu
long kaikai. Olsem na nau bai mi bagarapim
graun, na ol kaikai bai i no inap kamap gut long

3:13: 2 Ko 11.3, 1 Ti 2.14 3:15: 1 Jo 3.8 * 3:15: Sampela
saveman i ting dispela em i tok piksa bilong Krais bai i daunim
strong bilong Satan, na Satan bai i birua long ol lain bilong Krais.
Lukim Kamapim Tok Hait 12.17. 3:17: Hi 6.8
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en. Oltaimbai yuwokhat trubilongmekimkaikai
i kamap long graun. 18-19Ol rop i gat nil na ol gras
nogutbai i kamapnakaramapimgadenbilongyu.
Na bai yu wok hat tru long kisim kaikai bilong yu
na tuhat bai i kamap long pes bilong yu. Na bai
yu hatwok oltaim inap yu dai na yu go bek long
graun. Longwanem,mi binwokimyu long graun,
na bai yu go bek gen long graun.”

20Man i kolimmeri bilong em Iv,† long wanem,
emi tumbunamamabilongolgetamanmeri. 21Na
bihain God, Bikpela i wokim klos long skin bilong
animal, na em i givim long Adam wantaim meri
bilong em na tupela i putim.

God i rausimAdamna Iv long gaden Iden
22 Bihain God, Bikpela i tok, “Man i save pi-

nis long wanem samting i gutpela na wanem
samting i nogut, na em i kamap wankain olsem
yumi. Orait yumi no ken larim em i go klostu
long dispela diwai bilong givim laip. Nogut em
i kaikai pikinini bilong dispela diwai tu na em i
stap oltaim.” 23 Olsem na God, Bikpela i rausim
man long gaden Iden, na i salim em i go bilong
wok long dispela graun God i bin wokim em long
en. Na nau man i mas brukim graun na wokim
gaden. 24God i rausim pinis man na meri, na em
imakim ol strongpela ensel bilong sanap nawas i
stap long hap sankamap bilong gaden Iden. Na tu
em i putimwanpela bainat i gat paia i lait long en
na i save tanim tanim long olgeta hap. Oltaim ol
† 3:20: Long tok Hibru nem Iv i klostu wankain olsem dispela
tok, “Mama bilong olgetamanmeri na bilong ol samting i gat laip.”
3:22: KTH 22.14
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dispela ensel wantaim dispela bainat i save was i
stap, nogut wanpela man i go klostu long dispela
diwai bilong givim laip.

4
Kein na Abel i mekim ofa long Bikpela

1Adam i slip wantaim meri bilong em, na meri
i gat bel. Meri i karim wanpela pikinini man
na em i tok, “Bikpela i helpim mi na mi kisim
pikinini man.” Olsem na em i kolim nem bilong
dispela pikinini Kein.* 2 Bihain em i karim Abel,
brata bilongKein. Tupela i kamapbikpela naAbel
i kamap man bilong lukautim sipsip, na Kein i
kamapman bilong wokim gaden.

3 Bihain Kein i kamautim kaikai long gaden
na em i bringim sampela na i mekim ofa long
Bikpela. 4 Na Abel i kisim wanpela naispela
patpela pikinini sipsip. Dispela sipsip em i namba
wan pikinini sipsip mama i bin karim. Na Abel
i kilim na i mekim ofa long Bikpela. Bikpela i
amamas longAbel naofabilong em, 5 tasol em ino
amamas longKeinnaofabilongem. NaKein ikros
nogut tru, na pes bilong en i senis olgeta. 6Orait
Bikpela i tokim Kein olsem, “Watpo yu kros? Na
watpo pes bilong yu i senis olgeta? 7 Sapos yu
mekim gutpela pasin, orait bai yu amamas, long
wanem, mi orait long ofa bilong yu. Tasol sapos
yu mekim pasin nogut, orait sin bai i redi long
bagarapim yu. Sin i gat bikpela laik tru bilong
winim yu. Tasol yumas strong na winim em.”
* 4:1: Long tok Hibru dispela nem Kein i klostu wankain olsem
dispela tok “kisim.” 4:4: Hi 11.4
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8Bihain Kein i tokimAbel, brata bilong em long
go wokabaut wantaim em. Na taim tupela i stap
long ples kunai, Kein i paitim brata bilong em na
kilim em i dai.

9 Bihain Bikpela i askim Kein olsem, “We stap
Abel, brata bilong yu?” Na Kein i tok, “Mi no
save. Olsem wanem? Yu ting mi stap tasol bilong
lukautim brata bilong mi?” 10 Orait Bikpela i
tokim Kein olsem, “Olsem wanem na yu mekim
dispela pasin nogut? Blut bilong brata bilong yu
i kapsait pinis long graun, na mi harim dispela
blut i krai longmi long bekimdispela rong. 11Nau
mi gat strongpela tok long yu olsem. Yu bin kilim
i dai brata bilong yu na mekim graun i dringim
blut bilong en. Olsem na nau mi tambuim graun
long kamapim kaikai bilong yu na bai yu no inap
wokim gaden moa. 12 Sapos yu wokim gaden bai
graun i pasimgris bilong ennakaikai bai i no inap
kamap. Nabaiyunogatplesbilongyustret, nabai
yu kamap tripman na raun raun long olgeta hap
bilong graun.”

13Kein i harimdispela tokna em i tokimBikpela
olsem, “Dispela hevi yu givim mi em i bikpela
tumas. 14 Yu tok long mi mas pinis long wokim
gaden, na mi mas i stap longwe long pes bilong
yu. Nayu tok longmimaskamap tripmanna raun
nating long graun. Tasol mi pret, nogut ol man i
bungimmi na ol i kilimmi i dai.” 15Tasol Bikpela i
tokimKein olsem, “Yunokenpret. Saposwanpela
man i kilim yu, tru tumas bai mi givim bikpela
hevi moa long em bilong mekim save long em.”
4:8: Mt 23.35, Lu 11.51, 1 Jo 3.12 4:10: Hi 12.24
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Orait Bikpela i putim wanpela mak long Kein, na
sapos olman i bungim emna i lukim dispelamak,
bai ol i no ken kilim em. 16 Orait Kein i lusim
Bikpela na i go i stap long wanpela hap graun ol
i kolim “Raun Nabaut.” Dispela graun i stap long
hap sankamap bilong gaden Iden.

Nem bilong ol lain pikinini bilong Kein
17 Kein i slip wantaim meri bilong em, na meri

i gat bel na i karim wanpela pikinini man, nem
bilong en Enok. Bihain Kein i wokim wanpela
taun, na i givim nem bilong pikinini bilong em
Enok long dispela taun. 18 Bihain Enok i gat
pikinini man, nem bilong en Irat. Na Irat i gat
pikinini man, nem bilong enMehujael. Na Mehu-
jael i gat pikinini man, nem bilong en Metusael.
Na Metusael i gat pikinini man, nem bilong en
Lamek. 19 Lamek i maritim tupela meri. Nem
bilong wanpela, em Ada, na nem bilong arapela,
em Sila. 20Ada i karim Jabal. Jabal em i tumbuna
bilong ol man i save lukautim bulmakau na i stap
long ol haus sel. 21 Jabal i gat wanpela brata, nem
bilong en Jubal. Jubal em i tumbunabilongolman
i savemekimmusik longgitanamambu. 22Bihain
Sila i karimTubalkein. Tubalkein em imanbilong
wokimolkain samting longbrasnaain. Tubalkein
i gat wanpela susa, nem bilong en Nama.

23 Wanpela taim Lamek i tokim tupela meri
bilong en olsem,
“Ada na Sila,

yutupela harimmaus bilongmi.
Yutupela meri bilongmi, Lamek,

yutupela harim gut tok bilongmi.
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Wanpela man i paitimmi
nami kilim em i dai.

Wanpela yangpela man i solapimmi
nami kilim em i dai.

24 Sapos wanpela man i kilim Kein
orait em bai i kisim

bikpela hevi moa.
Tasol man i paitimmi,

em bai i kisim
bikpela hevi moamoa yet.”

Iv i karim narapela pikinini
25 Bihain Adam i slip gen wantaim meri bilong

en na meri i gat bel na i karim pikinini man. Na
meri i tok, “God i givim narapela pikinini long mi
bilong kisim ples bilong Abel, long wanem, Kein
i bin kilim em i dai.” Olsem na em i kolim nem
bilong dispela pikinini Set.† 26 Bihain Set i gat
pikinini man, nem bilong en Enos. Long dispela
taim ol man i stat long kolim nem bilong Bikpela
na lotu long em.

5
Nem bilong ol lain pikinini bilong Adam
(1 Stori 1.1-4)

1 Nem bilong ol lain tumbuna pikinini bilong
Adam i olsem. God i bin wokim ol manmeri na ol
i kamap olsem em yet. 2God i wokim ol man na
ol meri. Em i wokim ol pinis, orait em i mekim
gutpela tok bilong givim strong long ol, na em i
kolim ol “manmeri.” 3Adam i gat 130 krismas na
† 4:25: Long tok Hibru dispela nem Set i klostu wankain olsem
dispela tok “givim.” 5:1: Stt 1.27-28 5:2: Mt 19.4, Mk 10.6
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em i kamap papa bilong wanpela pikinini man
i wankain olsem em yet. Na Adam i kolim nem
bilong en Set. 4 Adam i stap 800 yia moa na em i
gat ol arapela pikinini man na meri tu. 5 Adam i
stap inap 930 yia olgeta na em i dai.

6 Set i gat 105 krismas na em i kamap papa
bilongwanpelapikininiman, nembilongenEnos.
7 Set i stap 807 yia moa na em i gat ol arapela
pikinini man na meri tu. 8 Set i stap inap 912 yia
olgeta na em i dai.

9 Enos i gat 90 krismas na em i kamap papa bi-
longwanpela pikininiman, nembilong enKenan.
10 Enos i stap 815 yia moa na em i gat ol arapela
pikinini man na meri tu. 11 Enos i stap inap 905
yia olgeta na em i dai.

12 Kenan i gat 70 krismas na em i kamap papa
bilong wanpela pikinini man, nem bilong en Ma-
halalel. 13Kenan i stap 840 yia moa na em i gat ol
arapela pikinini man na meri tu. 14 Kenan i stap
inap 910 yia olgeta na em i dai.

15 Mahalalel i gat 65 krismas na em i kamap
papa bilongwanpela pikininiman, nembilong en
Jaret. 16Mahalalel i stap 830 yia moa na em i gat
ol arapela pikinini man na meri tu. 17Mahalalel i
stap inap 895 yia olgeta na em i dai.

18 Jaret i gat 162 krismas na em i kamappapa bi-
long wanpela pikinini man, nem bilong en Enok.
19 Jaret i stap 800 yia moa na em i gat ol arapela
pikinini man na meri tu. 20 Jaret i stap inap 962
yia olgeta na em i dai.

21 Enok i gat 65 krismas na em i kamap papa
bilong wanpela pikinini man, nem bilong en Me-
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tusela. 22Enok em i pren tru bilong God. Em i stap
300 yiamoa na em i kamap papa bilong ol arapela
pikininiman nameri tu. 23Enok i stap inap olsem
365 yia olgeta, 24na God i kisim emna olman i no
lukim emmoa, longwanem, oltaim em i bin i stap
pren tru bilong God.

25 Metusela i gat 187 krismas na em i kamap
papa bilongwanpela pikininiman, nembilong en
Lamek. 26Metusela i stap 782 yia moa na em i gat
ol arapela pikinini man na meri tu. 27Metusela i
stap inap 969 yia olgeta na em i dai.

28Lamek i gat 182 krismas na em i kamap papa
bilong wanpela pikinini man. 29 Na em i tok,
“Bipo Bikpela i bin mekim strongpela tok bilong
bagarapimgraunnamipela imashatwok tru long
mekim kaikai i kamap gut. Tasol dispela pikinini
bai imekimkaikai i kamap longgraunnabaiyumi
malolo liklik long hatwok bilong yumi.” Olsem na
Lamek i kolim nem bilong dispela pikinini Noa.*
30 Na Lamek i stap 595 yia moa, na em i gat ol
arapela pikinini man na meri tu. 31 Lamek i stap
inap 777 yia olgeta na em i dai.

32 Noa i gat 500 krismas na em i kamap papa
bilong tripela pikininiman, nembilong ol i olsem,
Siem na Ham na Jafet.
Stori bilong Noa na ol lain bilong

en
6

(Sapta 6-11)

5:24: Hi 11.5, Ju 1.14 * 5:29: Long tokHibru nemNoa i klostu
wankain olsem dispela tok “malolo.” Lukim Stat 9.20.
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Pasin nogut bilong ol manmeri
1 Bihain planti manmeri i kamap pinis long

graun, na ol i gat ol pikinini meri. 2 Ol pikinini
manbilongGod* i lukimol dispelameri i naispela
tumas. Na ol i kisim ol meri long laik bilong ol yet
na maritim ol. 3Orait Bikpela i tok, “Mi bin putim
spirit bilongmi long olmanmeri bilong givim laip
long ol. Tasol ol i samting bilong graun tasol,
olsem na mi no ken larim spirit bilong mi i stap†
long ol oltaim. Nau bai mi larim ol i stap laip inap
120 krismas tasol, na bai ol i dai.” 4 Long dispela
taim na long taim bihain tu i bin i gat ol traipela
man i stap long graun. Ol dispela man i pikinini
bilong ol meri i bin slip wantaim ol pikinini man
bilong God. Ol i strongpelaman tru bilongmekim
kain kain wok, na ol i gat biknem long dispela
taim.

5Bikpela i lukim pasin bilong ol manmeri long
olgeta hap i nogut tru. Ol manmeri i tingting tasol
long ol samting nogut. 6Na Bikpela i ting i gutpela
sapos em i no bin wokim ol manmeri. Na em i
bel hevi tru. 7 Orait na em i tok, “Bai mi pinisim
olgetamanmerimibinwokim,maski ol i stap long
wanem hap. Na bai mi pinisim tu olgeta pisin na
olgeta animal bilong ples na olgeta animal bilong
bus. Mi yetmi binwokim ol dispela samting, tasol
mi ting i gutpela saposminobinwokimol.” 8Tasol
Bikpela i amamas long Noa.
* 6:2: Sampela saveman i ting dispela ol “pikinini man bilong
God” i tok long sampela kain ensel. † 6:3: Tok Hibru i no klia
tumas long dispela hap. 6:4: Nam 13.33 6:5: Stt 8.21, Snd
6.18, Mt 15.19 6:5: Mt 24.37, Lu 17.26, 1 Pi 3.20 6:6: Sng
14.1-3
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9-10 Nem bilong ol lain pikinini bilong Noa i
olsem. Em i gat tripela pikinini man, Siem na
Hamna Jafet. Noa em i gutpelaman, nawokabaut
bilong en i stret long ai bilong God. Em i pren
tru bilong God. 11 Tasol God i lukim pasin bilong
ol arapela manmeri i nogut tru. Long olgeta hap
bilong graun ol i wok long pait na bikhet tasol.
12Em i lukim pasin nogut i kamap long olgeta hap
bilong graun. Em i no lukimwanpela gutpela lain
manmeri i stap. Nogat. Olgeta lainmanmeri iwok
longmekim ol pasin nogut tasol.

Noa i wokim sip
13 Orait God i tokim Noa olsem, “Olgeta man-

meri i wok long pait na bikhet tasol, olsem na
mi laik bagarapim ol. Bai mi pinisim tru olgeta
lain manmeri. 14Tasol yu mas kisim plang bilong
gutpela diwai na wokim wanpela sip. Yu mas
wokim sampela rum insait long en, na penim in-
sait na ausait long kolta. 15Yumas wokim dispela
sip olsem, longpela bilong en inap 130 mita na
bikpela bilong en inap 22mita na antap bilong en
inap 13 mita. 16 Taim yu wokim rup bilong sip,
yu no ken larim rup i pas olgeta long banis bilong
sip. Nogat. Yumas larim hapmita samting namel
long rupnabanis, bai lait i ken i go insait long sip.‡
Yumas wokim tripela plua o dek long dispela sip,
wanpela daunbilo nawanpela namel nawanpela
antap. Na yumaswokimwanpela dua long banis.

17 “Bai mi mekim bikpela tait i kamap long
graun, bilong bagarapim olgeta samting i gat laip.

6:9-10: Stt 7.1, Ese 14.14, 2 Pi 2.5 6:11: Ese 8.17, Hab 2.8, 2.17,
Ro 3.10-19 ‡ 6:16: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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Na olgeta samting i stap long graun bai i dai.
18 Tasol bai mi mekim kontrak wantaim yu. Yu
mas i go insait long dispela sip wantaim meri
bilong yunaol pikinini bilong yuwantaimolmeri
bilong ol. 19Na yumas kisim tupela tupela bilong
olgeta kain animal, wanpela man na wanpela
meri. Na yu mas bringim ol i go insait long sip
wantaim yupela, bai ol i no ken i dai. 20 Tupela
tupela bilong olgeta kain pisin na olkain bikpela
na liklik animal ol i mas i go insait long sip, olsem
bai ol i no ken i dai. 21 Na yu mas kisim olgeta
kain samting bilong kaikai na putim long sip. Bai
yupela wantaim ol animal na pisin i ken kaikai
long en.” 22 Orait Noa i mekim olgeta samting
olsem God i tokim em.

7
Bikpela tait i kamap

1 Bihain Bikpela i tokim Noa olsem, “Mi lukim
yu wanpela tasol yu stap stretpela man namel
long olgeta manmeri bilong graun. Olsem na yu
wantaim olgeta lain famili bilong yu i mas i go
insait long sip. 2 Yu mas kisim 7-pela man na 7-
pela meri bilong olgeta kain animal i klin long
ai bilong mi. Tasol long ol animal i no klin yu
mas kisim wanpela man na wanpela meri tasol.
3 Olsem tasol yu mas kisim 7-pela man na 7-pela
meri bilong olgeta kain pisin. Yu mas mekim
olsembai ol i no ken i dai, na bihain bai ol pikinini
bilongol i kamapplanti gen longgraun. 47-pelade
i go pinis, orait bai mi salim ren i kam long graun

6:22: Hi 11.7 7:1: Stt 6.8, Ese 14.14, 2 Pi 2.5
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long san na long nait, inap 40 de olgeta. Long
dispela ren baimi pinisim tru olgeta samting i gat
laip mi bin wokim.” 5 Orait Noa i mekim olgeta
samting olsem Bikpela i tok.

6Noa i gat 600krismas long taimdispela bikpela
tait i kamap long graun. 7 Noa na meri bilong
en i go insait long sip wantaim ol pikinini man
bilong tupela na ol meri bilong ol, olsem bai ol
i no ken bagarap long taim dispela tait i kamap.
8 Na wanpela man na wanpela meri long olgeta
kain animal i klin long ai bilong God na bilong
olgeta kain animal i no klin, na bilong ol pisin na
liklik animal, 9ol i go insait long sipwantaimNoa,
olsemGod i tokimNoa. 10Taim7-pela de i gopinis,
orait bikpela tait i kamapna i stat longkaramapim
graun.

11 Long yia Noa i gat 600 krismas, na long de
namba 17 bilong namba 2mun bilong dispela yia,
graun i opnabikpelawara i stapaninit long graun
i sut i kam antap. Na olgeta dua long skai i op na
wara i kapsait i kam daun. 12 Bikpela ren moa i
kam daun long san na long nait, inap long 40 de.

13Long dispela de tasol ren i stat long pundaun,
Noa na meri bilong en, wantaim 3-pela pikinini
bilong en, SiemnaHamna Jafet, na olmeri bilong
ol, ol i go insait long sip. 14Na olgeta kain animal
bilong ples na olgeta kain bikpela na liklik animal
bilong bus na olgeta kain pisin, ol i go insait long
sip wantaim ol lain bilong Noa.

15-16Wanpela man na wanpela meri bilong ol-
geta kain samting i gat laip, ol i go insait long sip

7:7: Mt 24.38-39, Lu 17.27 7:11: 2 Pi 3.6
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wantaim Noa, olsem God i tok. Noa i go insait
pinis, na Bikpela i pasim dua bilong sip.

17 Tait i wok long kamap yet inap long 40 de,
na wara i kam antap moa na i litimapim sip. Na
sip i lusim graun. 18 Na wara i kamap bikpela
moa, na sip i trip antap long en. 19 Na wara i
kam antap moa moa yet na i karamapim olgeta
bikpela maunten. 20 Bihain wara i winim olgeta
maunten na i go antapmoa inap long 7-pelamita.
21 Na olgeta samting i gat laip long graun, ol i
dai, em ol pisin na ol animal bilong ples na ol
bikpela na liklik animal bilong bus na olgetaman-
meri. 22Olgeta samting i gat laip long graun i dai.
23Bikpela i pinisim tru olgeta samting long graun,
ol manmeri na ol animal bilong ples na bilong
bus, na ol pisin. Wanpela lain tasol i no bagarap
long dispela tait, em Noa wantaim ol lain bilong
en na ol pisin na ol animal i stapwantaim ol insait
long sip. 24Na wara i kamap bikpela moa yet na i
karamapim graun i stap inap long 150 de.

8
Tait i pinis

1 Bihain God i tingting long Noa na ol animal i
stap wantaim em long sip. Na God i mekim win
i ran antap long wara, na wara i go daun. 2 Na
wara aninit long graun i no kam antap moa. Na
olgeta dua long skai i pas, na ren i no pundaun
moa 3nawara i slek i godaun. Wara iwok long i go
daun inap long 150 de olgeta. 4Na long de namba
17 bilong namba 7 mun sip i pas long wanpela

7:23: 1 Pi 3.20, 2 Pi 2.5, 3.6
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maunten long plesmauntenbilongArarat. 5Wara
i go daunyet na longdenambawanbilongnamba
10mun ol het bilongmaunten i kamap.

6 Bihain long 40 de i go pinis, orait Noa i opim
windo bilong sip, 7na em i lusimwanpela kotkot i
go. Dispela pisin i flai i go na i no kam bek. Nogat.
Em i raun raun inapwara i drai na graun i kamap.
8 Olsem na Noa i salim wanpela pisin ol i kolim
balus i go, long wanem, em i laik save, wara i go
daun pinis, o nogat. 9 Tasol wara i karamapim
graun yet na balus i no painim wanpela ples bi-
long sindaun na malolo long en. Olsem na balus i
kam bek, na Noa i putim han i go ausait na i kisim
em i kam insait gen. 10Orait Noa i wet i stap inap
7-pela de moa na em i salim balus i go gen. 11Na
long apinun tru balus i kambek longNoa. Na long
maus bilong en, em i holim wanpela nupela lip
bilong diwai oliv. Olsem na Noa i save, wara i go
daunpinis. 12Na em iwet 7-pela demoana i salim
balus i go gen. Na balus i no kam bekmoa.

13 Long yia Noa i gat 601 krismas, na long de
namba wan bilong namba wan mun bilong dis-
pela yia, wara i stat long drai. Noa i rausim
wanpela hap rup bilong sip na i lukluk nabaut.
Na em i lukim graun i wok long drai. 14 Long de
namba27bilongnamba2mungraun idrai olgeta.

15Orait na God i tokim Noa olsem, 16 “Yu lusim
sip na yu go daun wantaim meri bilong yu na
ol pikinini bilong yu wantaim ol meri bilong ol.
17 Na bringim olgeta animal i go daun wantaim
yupela, em ol pisin na olgeta animal bilong ples
na bilong bus. Bai ol i ken i go nabaut na karim
pikinini na bai ol i kamap planti long olgeta hap
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bilong graun.” 18 Orait Noa i lusim sip na i go
daunwantaimmeribilongennaolpikininibilong
en wantaim ol meri bilong ol. 19 Na ol kain kain
animal na ol pisin i bung long lain bilong ol yet,
na i lusim sip na i go daun.

Noa imekim ofa long Bikpela
20 Noa i wokim wanpela alta bilong lotu long

Bikpela. Na em i kisim wanpela wanpela long
olgeta kain animal na pisin i klin long ai bilong
Bikpela, na em i kilim ol bilong mekim ofa. Na
em i kukim ol antap long alta. 21Bikpela i smelim
switpela smel bilong dispela ofa na em i tok, “Mi
no ken bagarapim graun gen bilong bekim pasin
nogut bilong ol manmeri. I tru, stat long taim
ol manmeri i yangpela yet ol i save tingting long
mekimol pasin nogut. Tasolmi no kenbagarapim
moa olgeta samting i gat laip, olsem mi mekim
pinis. 22Bai i gat taimbilongplanimkaikaina taim
bilong kamautim kaikai. Bai i gat taim bilong kol
na taim bilong ples i hat. Bai i gat taim bilong san
na taim bilong ren. Bai i gat san na nait. Dispela
olgeta kain taimbai i no ken pinis long taim graun
i stap yet.”

9
God imekim kontrakwantaimNoa

1 God i givim blesing long Noa na ol pikinini
bilong en long dispela tok, “Karim planti pikinini,
bai ol lain bilong yupela i pulapim olgeta hap
bilong graun. 2Olgeta animal bilong graun na ol
pisin na ol pis, bai ol i pret long yupela, na yupela
8:21: Stt 6.5, Jer 17.9, 2 Ko 2.15, Ef 5.2 9:1: Stt 1.28
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bai i bosim ol. 3 Yupela i ken kaikai olgeta abus
na ol samting i save wokabaut long graun na ol
kain kain sayor. Mi givim olgeta olsem kaikai
bilong yupela. 4 Wanpela samting tasol yupela
i no ken kaikai, em mit i gat blut i stap yet long
en, long wanem, blut em i as bilong laip. 5 Na
sapos wanpela animal o wanpela man i pinisim
laipbilongyupela, baimimekimsave tru longem.
Yes, sapos man i kilim i dai narapela man, bai mi
mekim em i karim hevi bilong dispela pasin em i
mekim. 6Man i kilim i dai narapela man, em yet
i mas dai long han bilong ol man, longwanem,mi
God mi bin wokim ol manmeri i kamap olsemmi
yet.”

7 God i tok olsem, “Nau yupela i mas karim
planti pikinini, bai ol lain pikinini bilong yupela
i kamap planti na pulapim olgeta hap bilong
graun.”

8NaGod i tokimNoawantaim ol pikinini bilong
en olsem, 9 “Naumi laik mekim kontrak wantaim
yupela na wantaim ol lain pikinini bilong yupela
bai i kamap bihain. 10 Na mi mekim kontrak
wantaim olgeta samting i gat laip tu, em ol pisin
na ol animal bilong ples na bilong bus, na olgeta
samting i bin i stapwantaim yupela long sip. 11Mi
mekim kontrakwantaim yupela long dispela tok.
Mi promis bai mi no ken salim gen bikpela tait i
kam na bagarapim olgeta samting i gat laip. Na
tait bai i no ken karamapim gen olgeta hap bilong
dispela graun.”
9:4: Wkp 7.26-27, 17.10-14, 19.26, Lo 12.15-23 9:6: Stt 1.26,
Kis 20.13 9:7: Stt 1.28 9:11: Stt 8.21, 9.15, Ais 54.9
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12-13 Na God i tok, “Mi putim renbo bilong mi
long klaut olsem mak bilong dispela kontrak bi-
long oltaim mi mekim pinis wantaim yupela na
olgeta animal. Dispela renbo bai i stap olsem
mak bilong kontrak mi mekim wantaim olgeta
samting bilong graun. 14 Taim mi mekim ol klaut
i kamap antap long skai bai renbo tu i kamap.
15Nabaimi tingimdispela promismimekimpinis
wantaim yupela na ol animal, olsem na bai tait i
no ken bagarapim gen olgeta samting i gat laip.
16 Taim mi lukim renbo i kamap long klaut, orait
bai mi tingim dispela kontrak bilong oltaim, nau
mi mekim wantaim olgeta samting i gat laip na i
stap long dispela graun.”

17Na God i tokimNoa olsem, “Dispela renbo em
i mak bilong promis mi mekim wantaim olgeta
samting i gat laip.”

Noa i kros longHam, pikinini bilong en
18Emhianembilong tripela pikinini bilongNoa

i bin stap long sip wantaim em. Nem bilong ol
i olsem, Siem na Ham na Jafet. Ham em i papa
bilong Kenan. 19 Ol dispela pikinini bilong Noa
ol i tumbuna bilong olgeta lain manmeri bilong
graun.

20 Noa em i man bilong wokim gaden, na em i
nambawanman longplanimgadenwain. 21Orait
wanpela de em i dring sampelawainna em i spak.
Na ol klos bilong en i lus na em i slip nating long
haus sel bilong en. 22NaHam, papa bilong Kenan,
em i lukimpapa i slip nating, na em i go na i tokim
tupela brata. 23Orait Siem na Jafet tupela i kisim
laplap na i putim long sol bilong tupela. Na tupela
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i givim baksait long haus sel na tupela i wokabaut
isi isi i go insait na karamapimpapabilong tupela.
Tupela i no tanim pes na lukim papa i no gat klos.
24TaimNoa i kirap na tingting bilong en i klia gen,
orait em i harim tok long yangpela pikinini bilong
en i bin lukim em i slip nating. 25 Na em i tok,
“Bikpela hevi i ken i stap antap long Kenan. Bai
em i kamap wokboi nating bilong ol brata bilong
en.” 26 Na Noa i tok tu olsem, “Yumi litimapim
nem bilong God, Bikpela bilong Siem. Kenan bai
i stap wokboi nating bilong Siem. 27 God i ken
mekim ol pikinini bilong Jafet i kamap planti, na
bai ol i sindaun gut wantaim ol lain bilong Siem.
Tasol Kenanbai i stapwokboi nating bilong Jafet.”
28 Bikpela tait i pinis na Noa i stap 350 yia moa.
29 Na em i gat 950 krismas olgeta long taim em i
dai.

10
Nem bilong ol lain tumbuna pikinini bilong Noa

1 Em hia nem bilong ol lain pikinini bilong
tripela pikinini man bilong Noa, Siem na Ham na
Jafet. Ol dispela lain i kamap bihain long taim
bilong bikpela tait. 2Nem bilong ol pikinini man
bilong Jafet i olsem, GomernaMagoknaMadai na
JavannaTubalnaMeseknaTiras. 3Nanembilong
ol pikinini man bilong Gomer i olsem, Askenas
na Rifat na Togarma. 4Na nem bilong ol pikinini
man bilong Javan i olsem, Elisa na Tarsis na ol
man bilong Saiprus na ol Dodan. 5 Ol dispela
lain i tumbuna bilong ol lain manmeri i stap long
nambis na long ol ailan. Ol dispela lain ol i lain
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tumbunapikinini bilong Jafet. Naolwanwan lain
bilongol i sindaun longhapbilongolyet, naol i gat
tok ples bilong ol yet.

6 Nem bilong ol pikinini man bilong Ham i
olsem, Kus* na Isip na Libia na Kenan. 7 Nem
bilong ol pikinini man bilong Kus i olsem, Seba
na Havila na Sapta na Rama, na Sapteka. Rama
i gat tupela pikinini man, Seba na Dedan. 8 Na
Kus i gat narapela pikinini man, nem bilong en
Nimrot. Nimrot em i namba wan man bilong
graun long kamap strongpela hetman. 9Bikpela i
givim strong longNimrot na em i kamap saveman
tru bilong painim abus. Olsem na taim ol man i
laik givim biknem long ol arapela, ol i save tok,
“Dispela man em i olsem Nimrot. Bikpela i givim
strong long Nimrot na em i kamap saveman tru
bilong painim abus.” 10 Dispela kantri Nimrot i
bosim i gat tripela bikpela taun, Babel na Erek na
Akat. Dispela tripela† taun i stap longgraunbilong
Babilonia. 11 Nimrot i lusim Babilonia na i go
long hap bilong Asiria na em i kirapim ol dispela
bikpela taun, Ninive na Rehobotir na Kala 12 na
Resen. Resen i stap namel long Ninive na biktaun
Kala.

13 Isip em i tumbuna bilong ol lain manmeri
bilong Lidia na Anamna Lehap naNaptu 14na Pa-
trus na Kaslu na Krit. Ol manmeri bilong Filistia i
kamap long lain bilong Krit.

* 10:6: Long tok Hibru, dispela nem Kus em i nem bilong kantri
Sudan. † 10:10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
Sampela man i ting i gat nem bilong narapela taun tu i stap, nem
bilong en Kalne.
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15 Saidon em i namba wan pikinini man bilong
Kenan. Kenan i tumbuna bilong ol Hit 16 na ol
Jebus na ol Amor na ol Girgas 17 na ol Hivi na ol
Arka na ol Sini 18 na ol Arvat na ol Semar na ol
Hamat. Bihain ol wan wan lain bilong Kenan i go
nabaut na ol i sindaun long planti hap. 19Namak
bilong graun ol Kenan i sindaun long en i stat long
taun Saidon na i go inap long taun Gerar long hap
bilong taun Gasa. Na mak bilong ol i tanim na i
go long hap sankamap inap long taun Sodom na
GomoranaAtmanaSeboim, longhapbilongLasa.
20Ol dispela lain ol i lain tumbuna pikinini bilong
Ham. Na ol wan wan lain bilong ol i sindaun long
hap bilong ol yet, na ol i gat tok ples bilong ol yet.

21Siem tu i gat pikinini, na em i tumbuna bilong
lain Eber. Siem em i bikpela brata bilong Jafet.
22Nembilong ol pikininimanbilong Siem i olsem,
Elam na Asur na Arpaksat na Lidia na Aram.
23NembilongolpikininimanbilongAramiolsem,
Us na Hul na Geter na Mas. 24Arpaksat em i papa
bilong Sela, na Sela em i papa bilong Eber. 25Eber
i gat tupela pikinini man. Nem bilong wanpela
em Pelek. Taim Pelek i stap, ol manmeri bilong
graun i brukbruknabaut long ol liklik lain. Olsem
na ol i kolim nem bilong en Pelek, em i olsem
“Bruk bruk.” Na nem bilong brata bilong Pelek,
em Joktan. 26 Joktan em i papa bilong Almodat
na Selep na Hasarmavet na Jera 27 na Hadoram
na Usal na Dikla 28 na Obal na Abimael na Seba
29na Ofir na Havila na Jobap. Olgeta dispelaman,
ol i pikinini man bilong Joktan. 30 Ples ol dispela
lainman i stap long en i stat long hap bilongMesa,
na i go inap long Sefar long ples maunten long
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hap bilong sankamap. 31 Ol dispela lain ol i lain
tumbuna pikinini bilong Siem. Na ol wan wan
lain bilong ol i sindaun long hap bilong ol yet, na
ol i gat tok ples bilong ol yet.

32 Olgeta dispela ol lain famili, em ol wan wan
lain famili bilong ol tumbuna pikinini bilongNoa.
Bihain long bikpela tait, olgeta manmeri bilong
olgeta hap bilong graun i kamap long ol dispela
lain famili.

11
Bikpela i paulim tok ples bilong ol manmeri

1 Bipo ol manmeri bilong graun i gat wan-
pela tok ples tasol. 2 Ol i stap long hap bilong
sankamap, na ol i raun nabaut na ol i kamap long
wanpela ples daun long hap bilong Babilonia.
Orait ol i sindaun i stap long dispela hap. 3Bihain
ol i toktok long ol yet olsem, “Kaman, yumi tanim
sampela graun na kukim long paia bai i kamap
olsem brik.” Olsem na ol i gat brik bilong wokim
haus samting. Na ol i gat kolta tu bilong simenim
ol dispela brik wantaim. 4 Orait ol i tok, “Nau
yumi mas wokim wanpela bikpela taun bilong
yumi yet, nawanpela longpela taua insait long en.
Dispela taua bai i go antap inap long skai. Olsem
na bai ol manmeri i lukim dispela wok, na ol i
litimapim nem bilong yumi. Na bai yumi no ken
bruk nabaut na i go i stap long narapela narapela
hap bilong graun.”

5 Orait na Bikpela i kam daun bilong lukim
taun na taua ol dispela man i bin wokim. 6 Na
em i tok, “Nau olgeta dispela lain manmeri ol i
11:5: Stt 18.21
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wanpela lain pipel tasol na ol i gat wanpela tok
ples tasol. Lukim. Ol iwokimpinis dispelabikpela
taun. I no longtaim na bai ol i wokim olgeta kain
samting long laik bilong ol yet. 7 Olsem na yumi
go daun na paulim tok ples bilong ol bai wanwan
bilong ol i no ken save moa long toktok bilong ol
arapela.” 8 Orait Bikpela i mekim ol lain bilong
ol i bruk nabaut, na ol i go i stap nabaut long
olgeta hap bilong graun, na ol i no moa wokim
dispela taun. 9Ol i kolim dispela taun Babel,* long
wanem, Bikpela i paulim tok ples bilong ol dispela
pipel, na em i brukim lain bilong ol na ol i go
nabaut nabaut long olgeta hap bilong graun.

Nem bilong ol lain bilong Siem
10Emhiaol lainpikinini bilongSiem. Tupelayia

bihain long bikpela tait, Siem i gat 100 krismas, na
em i kamap papa bilong Arpaksat. 11 Siem i stap
500 yia moa na em i gat ol arapela pikinini man
nameri, na em i dai.

12Arpaksat i gat 35 krismas na em i kamappapa
bilong Sela. 13Arpaksat i stap 403 yiamoa na em i
gat ol arapela pikinini man nameri, na em i dai.

14 Sela i gat 30 krismas na em i kamap papa
bilong Eber. 15 Sela i stap 403 yia moa na em i gat
ol arapela pikinini man nameri, na em i dai.

16 Eber i gat 34 krismas na em i kamap papa
bilong Pelek. 17Eber i stap 430 yiamoa na em i gat
ol arapela pikinini man nameri, na em i dai.

11:8: Lu 1.51 * 11:9: Long tok Hibru dispela nem Babel i
klostu wankain olsem dispela tok “paulim.”
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18 Pelek i gat 30 krismas na em i kamap papa
bilong Reu. 19Pelek i stap 209 yia moa na em i gat
ol arapela pikinini man nameri, na em i dai.

20 Reu i gat 32 krismas na em i kamap papa
bilong Seruk. 21Reu i stap 207 yiamoa na em i gat
ol arapela pikinini man nameri, na em i dai.

22 Seruk i gat 30 krismas na em i kamap papa
bilong Nahor. 23 Seruk i stap 200 yia moa na em
i gat ol arapela pikinini man nameri, na em i dai.

24 Nahor i gat 29 krismas na em i kamap papa
bilong Tera. 25Nahor i stap 119 yia moa na em i
gat ol arapela pikinini man nameri, na em i dai.

26 Tera i gat 70 krismas na em i kamap papa
bilong Abram na Nahor na Haran.

27Em hia ol lain pikinini bilong Tera. Tera em i
papabilongAbramnaNahornaHaran. Haranem
i papa bilong Lot. 28Haran i dai long ples bilong
em, long Ur long hap bilong Kaldia, taim papa
bilongemTera i stapyet. 29AbramimaritimSarai,
na Nahor i maritim Milka, pikinini bilong Haran.
Haran em i papa bilong Iska tu. 30 Na Sarai i no
inap karim pikinini.

31Tera i kisimol lainbilongen, naol i lusim taun
Ur long hap bilong Kaldia na ol i go olsem long
graun Kenan. Nem bilong ol lain i go wantaim
Tera i olsem, Abram, pikinini bilong em yet, na
Sarai, meri bilong Abram, na Lot, pikinini bilong
Haran na tumbuna pikinini bilong Tera. Dispela
lain i go inap long taun Haran na ol i stap long
dispela taun. 32Tera i gat 205 krismas na em i dai
long dispela taun.

Stori bilong Abraham
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12
(Sapta 12.1—25.18)
God i singautimAbram

1Bikpela i tokimAbramolsem, “Yu lusimgraun
bilong yu na ol brata bilong yu, na ol lain bilong
papa bilong yu, na yu go long wanpela graun bai
mi soim yu long en. 2 Bai mi mekim ol lain tum-
bunabilong yu i kamapbikpela lain tru. Nabaimi
mekim gut long yu namekim yu i gat biknem tru.
Olsem na taim ol manmeri i laik mekim gutpela
tok long ol arapela man, ol bai i tokim ol olsem,
‘God i ken mekim gut long yu, olsem em i bin
mekim long Abram.’ 3 Bai mi mekim gut long ol
man i savemekimgutpela pasin long yu. Tasol bai
mi yet mi bagarapim ol man i tok long bagarapim
yu. Na long yu, bai mi mekim gut long olgeta lain
manmeri bilong graun.”

4Orait Abram i lusim taun Haran na i go olsem
Bikpela i bin tokim em. Na Lot i go wantaim
em. Long dispela taim Abram i gat 75 krismas.
5 Abram i kisim meri bilong en, Sarai, na Lot,
pikinini bilongbratabilongen, naol i gowantaim.
Na ol i kisim ol wokman na wokmeri bilong ol tu,
na olgeta samting ol i bin kisim long Haran, na ol
i wokabaut i go long graun Kenan.
Ol i kamap pinis long Kenan, 6 na Abram wan-

taim ol lain bilong en i wokabaut long dispela
graun na i go kamap long ples lotu bilong taun
Sekem. Long dispela taun i gat wanpela diwai
tambu i stap long hap ol i kolim More. Na long

12:1: Ap 7.2-3, Hi 11.8 12:3: Ga 3.8
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dispela taim ol man bilong Kenan i stap yet long
dispela graun.

7 Bikpela i kamap long Abram na i tok, “Bai
mi givim dispela graun long ol lain pikinini bi-
long yu.” Olsem na Abram i wokim alta bilong
lotu long Bikpela long dispela hap Bikpela i bin
kamap long em. 8 Bihain Abram i go long hap
saut, longwanpelamaunten i stap longhapbilong
sankamap klostu long taun Betel. Na em i wokim
kem namel long Betel na taun Ai. Betel i stap long
hap bilong san i go daun na Ai i stap long hap
bilong sankamap. Na Abram i wokim alta long
dispela hap na em i kolim nem bilong Bikpela na
i lotu long em. 9 Bihain Abram wantaim ol lain
bilong en i lusim dispela hap na ol i wokabaut gen
i go olsem long hap saut. Na ol i wokim ol kem i go
inap ol i kamap long distrik Negev.

Abram i go i stap long Isip
10 Bihain, taim bilong bikpela hangre i kamap,

na i no gat kaikai tru long dispela hap. Orait
na Abram wantaim ol lain bilong en i go i stap
long kantri Isip. 11 Taim ol i kamap klostu long
Isip, Abram i tokim meri bilong en Sarai olsem,
“Harim. Mi save yu naispela meri tru. 12 Na
taim ol man bilong Isip i lukim yu, ating bai ol i
mangalim yu. Na sapos ol i save, yu meri bilong
mi, orait inap ol i kilim mi na larim yu i stap. 13 I
gutpela yu tokim ol olsem, yu susa bilong mi.
Sapos yu mekim olsem, bai ol i mekim gutpela
pasin tasol longmi, na ol i no kilimmi i dai.”
12:7: Ap 7.5, Ga 3.16 12:13: Stt 20.2, 26.7
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14 Abram i kamap long Isip, na ol man bilong
Isip i lukim meri bilong en i naispela tru, olsem
em i bin tok. 15Na ol ofisa bilong king bilong Isip
i lukim Sarai na ol i tokim king olsem, “Wanpela
naispela meri tru i kam i stap.” Orait ol i go kisim
Sarai na bringim em i kam long haus king. 16King
i lukim Sarai na em i laikim Sarai tumas, olsemna
em i mekim gutpela pasin long Abram. Na em i
givim Abram planti sipsip nameme na bulmakau
na donki na kamel, na ol wokboi na wokmeri.

17 Tasol Bikpela i salim ol kain kain sik nogut
long king bilong Isip wantaim ol lain i stap long
haus king, long wanem, king i bin kisim Sarai,
meri bilong Abram, namekim Sarai i kamapmeri
bilong em yet. 18 Orait king i singautim Abram
i kam na i tokim em olsem, “Watpo yu mekim
dispela pasin long mi? Yu no bin tokim mi olsem
Sarai em i meri bilong yu. 19 Yu tok em i susa bi-
long yu, olsem na mi kisim em olsemmeri bilong
mi. Watpo yu mekim dispela pasin nogut? Orait
kisimmeri bilong yu, na yutupela i go.”

20 Orait king i tokim ol ofisa bilong em long ol
i mas rausim Abram long Isip. Orait ol i rausim
Abramwantaimmeri bilong en na olgeta samting
bilong en tu.

13
Lot i lusimAbram

1-2 Abram i gat planti samting. Em i gat planti
sipsip na meme na bulmakau na planti silva na
gol. Orait em i lusim Isip na i go long hap bi-
long Negev. Em i kisim meri bilong en na olgeta
samting bilong en, na Lot tu i go wantaim em.
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3 Na bihain Abram wantaim ol lain bilong en i
lusim hap bilong Negev na i wokabaut i go olsem
long hap not. Na ol i wokim ol kem i go inap ol i
kamap long taun Betel. Ol i go kamap long ples
bipoAbramibinwokimkembilongennamel long
taun Betel na taun Ai. 4 Na em i go long dispela
hap em i binwokim alta long en, na em i lotu long
Bikpela.

5 Lot i wokabaut wantaim Abram. Em tu i
gat planti meme na sipsip na bulmakau na i gat
bikpela lain manmeri tu. 6 Abram na Lot i gat
planti samting, olsem na graun i no inap long
tupela i stap wantaim. 7 Na kros i kamap namel
longolwokman i save lukautimol sipsipnameme
bilong Lot na ol wokman i save lukautim ol sipsip
na meme bilong Abram. Long dispela taim ol Ke-
nan na ol Peres i stap yet long dispela hap. 8Orait
Abram i tokim Lot olsem, “Mitupela i wanblut.
Nogutmitupela i kros, nanogut olwokmanbilong
mitupela tu i kros. 9 Lukim bikpela hap graun i
stap. Mobeta yu makim wanpela hap bilong yu
yet, na yu lusimmi na yu go long en. Sapos yu laik
i go long han sut, orait mi ken i go long han kais.
Na sapos yu laik i go long han kais, orait bai mi go
long han sut.”

10 Orait Lot i sanap na i lukluk i go. Na em
i lukim olgeta graun long ples daun bilong wara
Jordan na olgeta hap i go inap long taun Soar.
Dispela hap graun olgeta i gat planti wara na em
i gutpela tru olsem naispela gaden bilong Bikpela
na olsem graun bilong ol Isip. Long dispela taim
Bikpela i no bin bagarapimyet tupela taun Sodom
13:10: Stt 2.10
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na Gomora. 11Orait Lot i tok long em bai i kisim
olgeta graun long ples daun bilong wara Jordan.
Na em i lusim Abram na i go long hap bilong
sankamap. OlsemnaLot naAbram i nomoa i stap
wantaim.

12 Abram i sindaun long graun Kenan. Na Lot
i go sindaun namel long ol taun i stap long ples
daun bilong wara Jordan, na em i wokim kem bi-
long en klostu long Sodom. 13Ol manmeri bilong
dispela taun ol i manmeri nogut tru. Ol i save
mekim ol kain kain sin nogut tru long ai bilong
Bikpela.

Abram i go longHebron
14Lot i gopinis, naBikpela i tokimAbramolsem,

“Yu sanap hia na yu lukluk i go long olgeta hap.
Lukluk i go long hap sankamap na long hap san
i go daun, na long hap not na long hap saut.
15Olgeta dispela graunnau yu lukimbaimi givim
long yu na long ol lain pikinini bilong yu. Na bai
dispela graun i stap graun bilong yupela oltaim
oltaim. 16 Bai mi mekim ol pikinini bilong yu i
kamap planti tru olsem wesan. Sapos man i inap
kaunim olgeta wesan, orait bai em i inap kaunim
olgeta pikinini bilong yu. 17Orait yu kirap na yu
wokabaut na lukim olgeta dispela graun. Bai mi
givim olgeta long yu.”

18 Orait na Abram i lusim dispela ples na i go
i stap long taun Hebron. Na em i wokim kem
klostu long ol bikpela diwai bilongMamre. Na em
i wokim alta bilong Bikpela long dispela ples.

13:15: Ap 7.5
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14
Bikpela pait i kamap namel long ol king

1-9 Bera em i king bilong taun Sodom, na Birsa
em i king bilong taun Gomora, na Sinap em i king
bilong taun Atma, na Semeber em i king bilong
taun Seboim, na Kedorlaomer em i king bilong
kantri Elam. Kedorlaomer i bosim ol dispela
arapela king na i bosim king bilong taun Bela,
narapela nem bilong en Soar. Em i bosim ol inap
12-pela yia, na long namba 13 yia ol i sakim tok
bilong Kedorlaomer. Orait long namba 14 yia
Kedorlaomer i singautim tripela pren bilong em,
Amrafel, king bilong kantri Babilonia, wantaim
Ariok, king bilong kantri Elasar, na Tidal, king
bilong ol lain Goim. Dispela 4-pela king i go
wantaim ami bilong ol na ol i pait long ol lain
Refaim long taun Asterot Karnaim na ol i winim
pait. Ol i winim ol lain Sus long taun Ham, na ol i
winim ol lain Em long ples stret klostu long taun
Kiriataim. Na ol i winim ol lainHor longmaunten
Seir na ranim ol i go inap long ples Elparan long
arere bilong graun i no gat man. Bihain ol i tanim
i gobek long taunKades. OlpelanembilongKades
em Enmispat. Na ol i winim pait long olgeta hap
graun bilong ol Amalek. Na ol i pait long ol lain
bilong Amor long taun Hasason Tamar na ol i
winim pait.
Ol i winimdispela pait pinis, orait Kedorlaomer

wantaim ol pren bilong em ol i go pait long 5-
pela king bilong taun Sodom na Gomora na Atma
na Seboim na Bela. Dispela 5-pela king wantaim
ol ami bilong ol, ol i bung wantaim long ples
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daun bilong Sidim. Na ol i redi long pait long
Kedorlaomer na tripela pren bilong en. Na ol ami
bilong5-pelakingol i pait longol amibilong4-pela
arapela king.

10 Ples daun bilong Sidim i gat planti hul bilong
kisim kolta i stap. Na king bilong Sodom na king
bilong Gomora tupela i laik ranawe long pait,
tasol tupela i pundaun long ol dispela hul. Na ol
tripela arapela king i ranawe i go antap long ples
maunten. 11Kedorlaomerwantaimol pren bilong
em, ol i winim pait. Na ol i kisim olgeta samting
long SodomnaGomora, na ol i kisim olgeta kaikai
tu i go. 12Lot, pikinini bilong brata bilong Abram,
em i stap long Sodom, olsem na ol i kisim em tu
wantaim olgeta samting bilong em.

13 Tasol wanpela man i ranawe long pait, na
em i go long Abram. Em i wanpela man bilong
lain Hibru, na em i tokim Abram long ol samting
i bin kamap. Abram i stap klostu long ol bikpela
diwai bilong Mamre. Mamre em i wanpela man
bilong lain Amor, na em i gat tupela brata, Eskol
na Aner. Dispela tripela man ol i pren bilong
Abram. 14Abram i harim tok long ol birua i kisim
Lot, pikinini bilongen. Olsemnaem i singautimol
strongpelaman long lain bilong en, namba bilong
ol inap318. Naol i ranimol dispela 4-pela king i go
inap long taun Dan. 15 Long dispela ples Abram i
brukim lain bilong en long tupela lain. Na ol i pait
long ol lain bilong dispela 4-pela king long nait,
na ol i winim pait. Ol i ranim ol i go long hap not
bilong taun Damaskus, inap long taunHoba, 16na
ol i kisim bek olgeta samting ol dispela king i bin
karim i go. Abram i kisim bek pikinini bilong en,
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Lot, na olgeta samting bilong en wantaim ol meri
na ol arapela manmeri.

Melkisedek i givim blesing long Abram
17Abram i winim pinis dispela pait em i mekim

long King Kedorlaomer wantaim ol pren bilong
em, na em i kam bek. Na king bilong Sodom i
go bungim em long dispela ples stret ol i kolim
Save, o Ples Stret Bilong King. 18Na Melkisedek,
em king bilong Salem na em i pris bilong God
Antap Tru, em i bringim bret na wain i kam long
Abram. 19 Na Melkisedek i givim blesing long
Abram olsem, “God Antap Tru i bin wokim heven
na graun, em i kenmekim gut tru long yu. 20Yumi
litimapim nem bilong em, long wanem, yu bin
pait long ol birua na em i helpim yu long winim
pait.” Na olgeta samting Abram i bin kisim em i
tilim long10-pelahapna i givimwanpelahap long
Melkisedek.

21 Bihain king bilong Sodom i tokim Abram
olsem, “Yukenholimolgeta samting yukisim long
pait. Tasol larim ol lain manmeri bilong mi i
kam bek.” 22 Tasol Abram i tok, “God, Bikpela
Antap Tru, em i binwokim heven na graun, nami
mekim strongpela tok long nem bilong en olsem,
23 mi no inap kisim wanpela samting bilong yu,
maski liklik samting olsem tret bilong samap o
rop bilong pasim sandel. Nogat tru. Nogut yu
tok, ‘Mi yet mi mekim Abram i kamap man i gat
planti samting.’ 24Miyetmi no kenkisimwanpela
samting. Samting lain bilong mi i kaikai pinis,
em tasol mi ken kisim. Na tripela pren bilong mi,

14:18: Hi 7.1-10
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Anerwantaim Eskol naMamre, ol i ken kisim hap
bilong ol.”

15
God imekim kontrakwantaimAbram

1 Bihain Bikpela i givim tok long Abram long
samting olsem driman. Bikpela i tokim em olsem,
“Abram, yunokenpret. Mi olsemhapplang i save
haitim yu. Mi save was gut tru long yu. Na bai mi
mekim yu i kamap man i gat biknem tru.” 2Tasol
Abram i tok, “O sori God, Bikpela bilongmi, mi no
gat pikinini bilong mi yet. Bai yu mekim wanem
na mi kamap man i gat biknem? Taim mi dai,
man bai i kisim ol samting bilong mi, em Elieser
bilong Damaskus. 3Yu no bin givim pikinini long
mi. Olsem na dispela wokman bilong mi, em bai i
kisim olgeta samting bilongmi.”

4 Tasol Bikpela i tokim Abram olsem, “Dispela
wokman, em bai i no inap kisim ol samting bilong
yu. Pikinini tru bilong yu bai i kisim ples bilong
yu, na em bai i kisim ol samting bilong yu.” 5Na
Bikpela i kisim Abram i go ausait, na i tokim em
olsem, “Yu lukluk i go antap long skai na yu lukim
ol sta. Ating yu inap kaunim ol, a? Ol tumbuna
pikinini bilong yu bai i kamap planti tru, olsem ol
sta.”

6Abram i bilipim tok bilong Bikpela. Olsem na
Bikpela i kolim em stretpela man. 7Na Bikpela i
tokim Abram olsem, “Mi Bikpela. Mi bin singau-
tim yu na yu bin lusim taun Ur long hap bilong
Kaldia. Mi mekim olsem bilong givim dispela

15:5: Ro 4.18, Hi 11.12 15:6: Ro 4.3, Ga 3.6, Je 2.23
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graun long yu, na em bai i kamap graun bilong yu
stret.” 8 Tasol Abram i tok, “God, Bikpela bilong
mi, olsem wanem bai mi save dispela graun bai i
kamap graun bilong mi?” 9Orait Bikpela i bekim
tok olsem, “Bringim ol dispela samting long mi.
Bringimwanpelabulmakaumeri i gat tripelakris-
mas, nawanpelamememeri i gat tripela krismas,
na wanpela sipsip man i gat tripela krismas, na
tupela liklik pisin ol i kolim balus.”

10 Orait Abram i kisim dispela olgeta samting i
kam long Bikpela. Na Abram i katim ol dispela
abus long tupela hap, na em i lainim ol hap hap
long tupela lain. Tasol em i no katim tupela pisin.
11 Sampela tarangau i kam na i laik kaikai dispela
abus, tasol Abram i rausim ol.

12 San i laik i go daun na Abram i slip i dai tru.
Em i slip yet na em i lukim samting olsem bikpela
tudak tru i karamapim em na em i pret nogut
tru. 13Na Bikpela i tokim em olsem, “Bai ol lain
tumbuna pikinini bilong yu i go i stap long kantri
bilong ol arapela lain. Na bai ol i kamap wokboi
nating, na ol arapela lain bai i mekim nogut long
ol inap 400 yia. 14 Tasol bai mi givim hevi long
ol dispela lain i mekim dispela pasin long ol. Na
ol lain tumbuna pikinini bilong yu bai ol i kisim
planti samting tru na bai ol i lusim dispela kantri.
15 Tasol yu yet bai yu stap bel isi inap long yu
kamap lapun tru na yu dai, na bai ol i planim yu.
16Ol lain tumbuna pikinini bilong yu bai i no inap
kam bek kwik long dispela graun. Ol lain Amor i
nomekim planti pasin nogut yet. Taim ol imekim
15:12: Jop 4.13-14 15:13: Kis 1.1-14, Ap 7.6 15:14: Kis
12.40-41, Ap 7.7
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pinis, orait bai mi mekim save long ol na rausim
ol long dispela graun. Na taim ol lain bilong yu i
gat ol namba 4 lain tumbuna pikinini, orait bai ol
i kam bek.”

17 San i go daun na i tudak pinis, orait tupela
samting i kamap, em wanpela sospen i gat paia,
na wanpela bombom i lait. Na smok i wok long
kamap long dispela sospen. Na dispela tupela
samting i go namel long tupela lain abus. 18 Long
dispela de yet Bikpela i mekim kontrak wantaim
Abram, na em i tok, “Bai mi givim dispela olgeta
graun long ol lain tumbuna pikinini bilong yu. Na
mak bilong graun bilong ol bai i stat long dispela
liklik wara i stap long arere bilong kantri Isip na i
go inap longbikpelawaraYufretis. 19Bai ol i kisim
graunbilong ol Kin na ol Kenas na ol Katmon 20na
ol Hit na ol Peres na ol Refaim 21na ol Amor na ol
Kenan na ol Girgas na ol Jebus.”

16
Hagar i kamapmeri bilong Abram

1Sarai, meri bilong Abram, em i no gat pikinini.
Tasol Sarai i gat wanpelawokmeri, nembilong en
Hagar. Hagar em i wanpela meri Isip. 2Na Sarai i
tokim Abram olsem, “Yu save, Bikpela i pasim bel
bilongmi nami no inap karim pikinini. Olsem na
yuken i go slipwantaimwokmeribilongmi. Ating
em bai i karimwanpela pikinini bilongmi.”
Orait Abram i harim tok bilong Sarai, meri bi-

long em. 3Na Sarai i kisim dispela wokmeri, Ha-
gar, na i givim em long Abram olsem meri bilong

15:18: Ap 7.5
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en. Longdispela taimAbram i stap longKenan 10-
pela yia pinis. 4Orait Abram i slipwantaimHagar,
na Hagar i gat bel.
Taim Hagar i save long em i gat bel, em i bikhet

longSarai. 5NaSarai i tokimAbramolsem, “Hagar
i bikhet long mi, na dispela em i asua bilong yu
tasol. Tru, mi yet mi givim wokmeri bilong mi
long yu. Tasol nau em i save em i gat bel, na em
i bikhet long mi. Tasol mi laik bai Bikpela i ken
skelim tok bilongmitupela.”

6 Na Abram i bekim tok bilong Sarai olsem,
“Harim. Hagar em i wokmeri bilong yu tasol. Yu
bosbilongennayukenmekimwanemsamtingyu
ting i gutpela long mekim.” Na Sarai i birua long
Hagar na mekim nogut long em, na bihain Hagar
i ranawe.

7Hagar i bihainim rot i go long ples Sur, na em i
go kamap long hap i no gat man. Na ensel bilong
Bikpela i kamap long em klostu long wanpela
hul wara. 8 Na ensel i tokim em olsem, “Hagar,
wokmeri bilong Sarai, yu kam long wanem hap,
na yu laik i go we?” Na Hagar i bekim tok olsem,
“Mi lusim Sarai nami ranawe.”

9 Na ensel i tok, “Yu go bek long Sarai na bi-
hainim olgeta tok bilong en.” 10 Na ensel i tok
moa olsem, “Bai mimekim lain tumbuna pikinini
bilong yu i kamap planti moa, na bai ol man i no
inap kaunim ol.” 11Na ensel i tok gen, “Liklik taim
nau bai yu karim pikinini man. Na yu mas kolim
em Ismael, long wanem, yu gat hevi na Bikpela i
harim krai bilong yu.* 12 Tasol pikinini bilong yu
* 16:11: Long tok Hibru nem Ismael i olsem dispela tok “God i
harim.”
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bai i stap olsemwanpelawel donki. Bai em i birua
long olgeta man na bai olgeta man i birua long
en. Bai em i no sindaun gut wantaim ol wanblut
bilong em.”

13 Bihain Hagar i tingting long Bikpela i bin
givim tok long em, na em i givimdispela nem long
Bikpela, “Godbilong lukimmi.” Longwanem, emi
tok, “Mi lukimpinis dispela God i save lukimmi.”†
14Na long dispela as ol man i save kolim dispela
hul wara olsem, “Hul wara bilong God i gat laip
na i lukimmi.” Dispela hulwara i stap namel long
taun Kades na ples Beret.

15Na bihain Hagar i karim pikinini man bilong
Abram, na Abram i kolim em Ismael. 16 Long
dispela taim Abram i gat 86 krismas pinis.

17
Abram i kisim nupela nem

1 Abram i gat 99 krismas na Bikpela i kamap
long em na i tok olsem, “Mi God I Gat Olgeta
Strong. Yu mas aninit long mi oltaim, na mekim
ol stretpela pasin tasol long ai bilong mi. 2Bai mi
mekim kontrak wantaim yu, na bai mi mekim ol
lain pikinini bilong yu i kamap planti moa.”

3 Orait Abram i brukim skru na putim pes i
go daun long graun. Na God i tokim em olsem,
4 “Bai mi mekim dispela kontrak wantaim yu. Bai
yu kamap tumbuna bilong planti lain manmeri.
5 Nem bilong yu nau i no moa Abram. Nogat.
Nem bilong yu nau, em Abraham, long wanem,
† 16:13: Tok Hibru bilong dispela lain i no klia tumas. 16:15:
Ga 4.22 17:5: Ro 4.17
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mimekim yu i kamap tumbuna bilong planti lain
manmeri.* 6Bai mi mekim ol lain pikinini bilong
yu i kamap planti moa, na sampela bai i kamap
king. 7Bai mimekimkontrakwantaimyunawan-
taim ol lain pikinini bilong yu i kamap bihain, na
dispela kontrak bai i stap oltaim oltaim. Dispela
kontrak i olsem. Bai mi stap God bilong yu, na
bai mi stap God bilong ol lain pikinini bilong yu
tu. 8 Dispela graun Kenan nau yu stap long en,
em i graun bilong ol arapela lain. Tasol bai mi
givim dispela olgeta graun long yu na long ol lain
pikinini bilong yu i kamapbihain, na embai i stap
graun bilong yupela oltaim oltaim. Na baimi stap
God bilong ol lain pikinini bilong yu.”

God i tokim ol long katim skin bilong ol man
9Na God i tokim Abraham olsem, “Yu na ol lain

pikinini bilong yu i kamap bihain, yupela olgeta i
mas bihainim kontrak bilong mi. 10 Na yupela i
mas bihainim dispela mak bilong kontrak bilong
mi. Yupela i mas katim skin bilong kok bilong
olgeta man long lain bilong yupela. 11-12 Yupela
i mas katim skin bilong olgeta pikinini man ol
i gat 8-pela de pinis. Na yupela i mas katim
skin bilong ol wokboi nating bilong yupela tu, em
olgeta wokboi mama i karim long haus bilong
yupela na olgeta wokboi yupela i baim long ol
manbilongol arapela lain. Dispelapasinbai i stap
olsem mak bilong kontrak mi mekim wantaim
yupela. 13 Yupela i mas katim skin bilong olgeta
* 17:5: Long tok Hibru nem Abraham i olsem dispela tok “Papa
bilong planti lain manmeri.” 17:7: Lu 1.55 17:8: Ap 7.5
17:10: Ap 7.8, Ro 4.11
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man bilong yupela. Na dispela mak i mas stap
long skin bilong yupela, bai ol man i ken save
kontrak mi mekim wantaim yupela, em bai i stap
oltaim. 14 Sapos ol i no katim skin bilong wanpela
man, orait em i sakim tok bilong kontrak bilong
mi. Olsem na ol i mas rausim dispela man long
lain bilong en, na em i no ken i stapmoawantaim
ol.”

15 Na God i tokim Abraham olsem, “Yu no ken
kolim meri bilong yu Sarai. Nogat. Nau nem
bilong en Sara. 16Bai mi mekim gut long Sara, na
bai em i karim wanpela pikinini man bilong yu.
Bai mi mekim gut long Sara, na bai em i kamap
tumbuna bilong planti lain manmeri, na sampela
bai i kamap king.”

17 Abraham i brukim skru na putim pes i go
daun long graun. Tasol em i lap na i tingting
olsem, “Man i gat 100 krismas pinis, ating em inap
kamapimpikinini, a? Na Sara i gat 90 krismas. At-
ing em inap long karim pikinini?” 18Na Abraham
i tokimGodolsem, “Mobeta yuwas long Ismael na
mekim em i stap gut.”

19 Tasol God i tok olsem, “Yu no ken tok olsem.
Meri bilong yu, Sara, bai i karimwanpela pikinini
man, nayumaskolimnembilong enAisak. Baimi
mekim kontrak wantaim em na wantaim ol lain
pikinini bilong em, na dispela kontrak bai i stap
oltaim oltaim. 20 Yu bin askim mi long lukautim
Ismael. Em bai mi mekim. Bai mi mekim gut long
em, na bai mi givim planti pikinini long em, na
bai mi mekim ol lain pikinini bilong en i kamap
bikpela moa. Bai em i kamap papa bilong 12-pela
hetman, nabaimimekimol lainbilongen ikamap
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strongpela lain tru. 21 Tasol kontrak bilong mi,
embaimimekimwantaimAisak, dispela pikinini
Sara bai i karim long kain taim olsem long yia
bihain.” 22 God i mekim dispela tok pinis, na em
i lusim Abraham na i go.

23Orait long dispela de yet, Abraham i bihainim
tok bilong God, na em i katim skin bilong kok
bilong olgeta man long lain bilong en. Em i katim
skin bilong pikinini bilong en, Ismael, na em i
katim skin bilong olgeta wokboi nating bilong en
tu, em ol wokboi mama i bin karim long haus
bilong Abraham, na ol wokboi em i bin baim long
ol arapela man.

24-25Abraham i gat 99 krismas pinis na pikinini
bilongen Ismael i gat 13krismas, naol i katimskin
bilong tupela. 26Ol i katim skin bilong tupela long
dispela de stret God i bin givim dispela tok long
Abraham. 27 Na ol i katim tu skin bilong olgeta
wokboi nating bilong Abraham.

18
Bikpela i tok, bai Sara i karim pikinini man

1Bihain Bikpela i kamap long Abraham long ol
bikpela diwai bilong ples Mamre. San i hat tumas
na Abraham i sindaun i stap long dua bilong haus
sel bilong en. 2 Em i apim het na i lukim tripela
man i sanap i stap. Em i lukim ol na kwiktaim em
i lusim haus sel na i ran i go long ol. Em i brukim
skru na putim pes i go daun long graun, 3 na
em i tok olsem, “Ol bikman, mi laikim tumas bai
yupela i kam long haus bilongmi, wokman bilong

18:2: Hi 13.2
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yupela. Yupela i no ken abrusim haus bilong mi
na i go nating. 4 Bai mi tokim wanpela man long
kisimwara i kamnayupela i kenwasim lekbilong
yupela. Na yupela i ken malolo pastaim long as
bilong dispela diwai. 5 Na bai mi kisim sampela
kaikai bilong strongim yupela, na bihain yupela i
kenwokabaut i go. Yupela i kam long haus bilong
mi, olsem na mi laik helpim yupela.” Na ol i tok
olsem, “Em i gutpela, yukenmekimolsemyu tok.”

6Na Abraham i go kwik long haus sel na i tokim
Sara olsem, “Kisim wanpela bikpela bek gutpela
plaua na tanim kwik na kukim bret.” 7 Orait
Abraham i ran i go long ol bulmakau bilong en na
em i kisim wanpela patpela yangpela bulmakau.
Em i givim long wanpela wokman, na wokman i
hariap long redimnakukim. 8Mit i tanpinis, orait
Abraham i kisim dispela mit wantaim susu na sis
ol i bin wokim long susu bilong bulmakau, na em
i givim long dispela tripela man. Ol i kaikai i stap,
na Abraham i sanap klostu long ol, long as bilong
wanpela diwai.

9 Ol i kaikai pinis, orait ol i askim Abraham,
“Meri bilong yu Sara i stap we?” Na Abraham i
tok olsem, “Em i stap insait long haus sel.” 10Orait
wanpela bilong ol i tok olsem, “Long dispelamun
long yia bihain, bai mi kam bek, na long dispela
taimmeri bilong yu Sara bai i gat pikinini man.”
Sara i stap baksait long dispela man, insait long

dua bilong haus sel, na em i harim dispela tok.
11Abraham na Sara tupela i lapun pinis. Na taim
bilong Sara long em inap long karim pikinini, i

18:10: Ro 9.9
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pinis. 12Olsem na Sara i lap long em yet. Na em
i tok long em yet olsem, “Mi lapun tru, na skin
bilongmi i slek pinis. Na bikman bilongmi, em tu
i lapun pinis. Olsem wanem bai mi amamas long
slip wantaimman bilongmi?”

13 Na Bikpela i askim Abraham olsem, “Bilong
wanem Sara i lap na tok, ‘Mi lapun pinis na bai
mi karim pikinini olsem wanem?’ 14 Abraham,
harim. I no gatwanpela samting Bikpela i no inap
long mekim. Long dispela mun long yia bihain,
em long taim mi makim pinis, bai mi kam bek,
na long dispela taim Sara bai i gat pikinini man.”
15Na Sara i pret na em i giaman na i tok, “Mi no
lap.” Tasol Bikpela i tok olsem, “Yes, yu bin lap.”

Bikpela i laik bagarapim taun Sodom
16 Orait dispela tripela man i kirap na i go. Na

Abraham i laik bringim ol long rot na em i go
wantaim ol. Na long wanpela hap ol i sanap na
lukluk i go long taun Sodom.

17 Na Bikpela i tingting olsem, “Dispela samt-
ing mi laik mekim, em mi no ken haitim long
Abraham. 18 Ol lain pikinini bilong em bai ol i
kamap bikpela strongpela lain. Na long embaimi
mekim gut long olgeta lain manmeri long olgeta
hap bilong graun. 19Mi makim em pinis bai em i
ken tokimol pikinini na ol lain tumbunabilong en
long ol i mas bihainim tok bilong mi, Bikpela, na
ol i mas bihainim gutpela na stretpela pasin tasol.
Nabaimimekimolgeta samting long emolsemmi
bin promis long em.”
18:12: 1 Pi 3.6 18:14: Lu 1.37
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20Orait Bikpela i tok olsem, “I gat planti tokmoa
i kamap long ol kain kain pasin nogut tru i wok
long kamap long Sodom na Gomora. 21Olsem na
baimi go daunna lukimpasin ol dispelamanmeri
i mekim. Na bai mi ken save, ol dispela tok mi
harim pinis, em i tru o nogat.”

22Bihain tupela man i kirap na i wokabaut i go
long Sodom. Tasol Bikpela i stap wantaim Abra-
ham. 23 Na Abraham i go klostu long Bikpela na
i askim Bikpela olsem, “Ating yu laik bagarapim
ol gutpela man wantaim ol man nogut? 24 Sapos
i gat 50 gutpela man i stap long dispela taun, bai
yu bagarapim ol tu wantaim ol arapela? Inap yu
tingimdispela 50 gutpelamanna yu larimdispela
taun i stap na yu no bagarapim? 25 Yu laik kilim
ol gutpela man wantaim ol man nogut. Em i no
gutpela pasin. Yu no ken mekim wankain pasin
long ol gutpela man na long ol man nogut. Jas
bilong olgeta graun, em i mas bihainim stretpela
pasin.”

26NaBikpela ibekimtokolsem, “Saposmi lukim
50 gutpela man i stap long Sodom, orait mi ken
larim olgetamanmeri i stap, na ol dispela gutpela
man i no ken lus.”

27 Orait Abraham i tok gen olsem, “Bikpela, yu
no ken kros long planti toktok bilong mi. Mi man
nating tasol. Mino inap tok longwanpela samting.
28 Tasol sapos i no gat 50 gutpela man, na i gat 45
tasol, orait dispela 5-pela man i sot bai i mekim
yu bagarapim dispela taun olgeta, o nogat?” Na
Bikpela i tok olsem, “Sapos mi lukim 45 gutpela
man, orait bai mi no ken bagarapim taun.” 29Na
Abraham i tok gen, “Sapos i gat 40 gutpela man
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tasol, em bai olsem wanem?” Na Bikpela i tok
olsem, “Sapos mi lukim 40 gutpela man, orait bai
mi no ken bagarapim taun, na ol dispela gutpela
man i no ken lus.”

30Na Abraham i tok olsem, “Bikpela, yu no ken
kros. Mi laik tok gen. Sapos i gat 30 tasol, orait
olsemwanem?” Na Bikpela i tok olsem, “Saposmi
lukim 30 gutpelaman, orait baimi no ken bagara-
pim taun.” 31Na Abraham i tok gen, “Bikpela, yu
no ken kros long planti toktok bilong mi. Sapos
i gat 20 gutpela man, orait olsem wanem?” Na
Bikpela i tok olsem, “Sapos mi lukim 20 gutpela
man, orait bai mi no ken bagarapim taun.” 32Na
Abraham i tok gen, “Bikpela, yu no ken kros. Mi
laik mekim wanpela tok moa. Sapos i gat 10-pela
gutpela man tasol i stap, orait olsemwanem?” Na
Bikpela i tok olsem, “Sapos i gat 10-pela gutpela
man i stap, orait bai mi no ken bagarapim taun,
na ol dispela gutpela man i no ken lus.”

33 Bikpela i toktok pinis wantaim Abraham, na
em i go. NaAbraham i gobek longhaus bilong em.

19
Ol Sodom imekim pasin nogut

1Lot i sindaun i stap long ples bung long bikpela
dua bilong banis bilong taun Sodom, na dispela
tupela ensel pastaim i bin i go wantaim Bikpela
long lukim Abraham, tupela i kam. Lot i lukim
tupela i kam na em i kirap i go long tupela. Em i
brukim skru na putim pes i go daun long graun,
2 na em i tok, “Yutupela bikman, yutupela kam
long haus bilong mi, wokman bilong yutupela.
Yutupela i ken wasim lek pastaim na long nait
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yutupela i ken slip long haus bilongmi. Orait long
moningtaim yutupela i ken kirap na i go.” Tasol
tupela i bekim tok olsem, “Nogat. Mitupela bai i
slip hia long ples bung.” 3 Tasol Lot i strong moa
yet long tupela, na bihain tupela i go long haus
wantaim em. Na Lot i tokim ol wokman bilong
en na ol i kukim bret i no gat yis na redim gutpela
kaikai bilong tupela. Na tupela i kaikai.

4 Tupela i no slip yet, na ol man bilong Sodom
i kam banisim haus. Olgeta man bilong taun ol
i kam, ol yangpela wantaim ol lapun. 5 Na ol i
singaut long Lot olsem, “We stap dispela tupela
man i kam slip long haus bilong yu? Salim tupela
i kam ausait na bai mipela i ken goapim tupela.”
6Lot i go ausait na i pasim gut dua 7na em i tokim
ol olsem, “Ol pren bilong mi, yupela harim. Yu-
pela i no ken mekim dispela pasin nogut. 8Mi gat
tupela pikinini meri i stap, na tupela i no bin slip
yet wantaim man. Mi ken bringim tupela i kam
ausait long yupela, na yupela i ken pinisim laik
bilong yupela long tupela. Tasol dispela tupela
man i kam slip long haus bilong mi, olsem na mi
maswas gut long tupela. Olsemnayupela i no ken
mekimwanpela samting long tupela.”

9Ol Sodom i harim dispela tok na ol i tok olsem,
“Dispelaman em iman bilong narapela kantri, na
em i laik skelim pasin bilong mipela. Lot, yu klia.
Sapos yu no klia, orait bai mipela i mekim nogut
long tupela, na bai mipela i mekim save tru long
yu tu.” Naol i subimLot i gobeknaol i laikbrukim
dua.
19:5: Het 19.22-24
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10Tasol tupelaman insait long haus i putim han
i go ausait na pulim Lot i kam insait, na tupela i
pasimdua. 11Na tupela imekimolgetaman i stap
ausait i kamap aipas, na ol i no inap lukim dua
bilong haus.

Lot i lusim Sodom
12 Orait dispela tupela man i askim Lot olsem,

“Yu gat sampela lain moa bilong yu i stap long
dispela taun? Yumas kisim olgeta pikinini bilong
yu na ol tambu pikinini bilong yu wantaim ol
arapela lain bilong yu i stap hia, na yupela i mas
lusim dispela taun. 13 Bai mitupela i bagarapim
dispela taun, long wanem, i gat planti tok moa i
kamap longol kainkainpasinnogut tru iwok long
kamap long dispela taun. Bikpela i harim pinis
dispela tok, na em i salim mitupela i kam bilong
bagarapim dispela taun.”

14Orait Lot i go long tupela man ol i bin makim
bilong maritim tupela pikinini meri bilong en.
Na em i tokim tupela olsem, “Yutupela kirap na
lusim dispela taun kwik. Bikpela i laik bagarapim
dispela taun.” Tasol tupela i ting em i tok pilai
tasol.

15Tulait pinis na tupela ensel i hariapim Lot na
i tok olsem, “Hariap. Kisim meri wantaim tupela
pikinini meri bilong yu, na lusim dispela taun.
Nogut yupela i lus wantaim ol arapela manmeri.”
16 Tasol Lot i tingting planti na em i no hariap.
Olsem na tupela ensel i holim han bilong em
wantaim meri na tupela pikinini meri bilong en,
na tupela i bringim ol i go ausait long taun, long

19:11: 2 Kin 6.18 19:16: 2 Pi 2.7
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wanem, Bikpela i sori longLot. 17Tupela i bringim
ol i go ausait pinis, orait wanpela i tok olsem,
“Yupela ranawe kwik, nogut yupela i dai. Yupela
i no ken tanim na lukluk i go bek. Na yupela i no
ken sindaunmalolo long dispela ples daun. Sapos
yupela i no laik i dai, yupela i mas ran i go antap
long ol maunten.”

18 Tasol Lot i tok olsem, “Sori, Bikpela, mi no
inapmekimolsemyutok. 19Harim. Yubinsori tru
long mi na yu mekim gutpela wok bilong helpim
mi. Tasol ol maunten i stap longwe tumas, na mi
no inap kamap hariap long ol. Olsem na taim mi
stap longwe yet, taun bai i bagarap na bai mi lus
wantaim. 20 Yu lukim liklik taun i stap long hap.
Em i klostu, nami inap kamap hariap long en. Em
i liklik taun tasol. Yu larim mi i go long dispela
taun na abrusim dispela bagarap.”

21 Na ensel i tok olsem, “Em i orait. Bai mi no
bagarapimdispela taun. 22Goan, yuhariap. Mino
kenmekimwanpela samting inap yupela i kamap
long dispela taun.” Lot i tok, dispela taun em i
liklik taun, olsem na ol i kolim dispela taun Soar.*

Bikpela i bagarapim SodomwantaimGomora
23 Taim san i wok long kam antap, Lot i kamap

pinis long Soar. 24Na wantu Bikpela i salim ol hat-
pela stonwantaimpaia ipundaunantap long taun
Sodom na Gomora. 25Bikpela i bagarapim tupela
taunwantaimdispela ples daun tupela taun i stap
long en. Em i bagarapim olgeta manmeri i stap
* 19:22: Long tokHibrunemSoar i klostuwankain olsemdispela
tok, “Liklik.” 19:24: Mt 10.15, 11.23-24, Lu 10.12, 17.29, 2 Pi 2.6,
Ju 1.7
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long tupela taun na olgeta diwai samting i kamap
long dispela hap graun. 26Tasol taimmeri bilong
Lot i bihainim Lot i kam, meri i lukluk i go bek,
na wantu em i tanim olsem sol na i sanap olsem
wanpela pos i stap.

27 Long moningtaim tru Abraham i go long dis-
pela ples bipo em i bin sanap long en na toktok
wantaim Bikpela. 28 Abraham i lukluk i go daun
long Sodom na Gomora na long olgeta hap bilong
ples daun. Na em i lukim smok i kamap olsem
smok bilong bikpela paia. 29 God i bagarapim
olgeta taun i stap long dispela ples daun. Tasol em
i tingting long Abraham, na taim em i bagarapim
ol dispela taun Lot i bin i stap long en, em i larim
Lot i abrusim dispela bagarap.

Lain bilongMoap na Amon i kamap
30 Lot i pret long stap long taun Soar, olsem na

em i kisim tupela pikinini meri bilong en na ol i
go i stap antap long ples maunten. Na ol i stap
long wanpela hul bilong ston. 31 Na namba wan
pikinini i tokim namba 2 olsem, “Papa bilong mi-
tupela em i lapunpinis. Na i no gatman i stap long
olgeta hap bilong graun bilongmaritimmitupela,
olsem ol manmeri i save mekim bipo. 32 Goan,
mitupela mekim papa i dring wain, bai em i spak.
Na bai mitupela i ken slip wantaim em na em i
ken kamapim pikinini long mitupela. Olsem bai
ol manmeri bilong graun i no ken pinis.” 33Orait
long nait tupela i givim wain long papa, na em i
spak. Na namba wan pikinini i slip wantaim em.

19:26: Lu 17.32
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Wain imekimpapa i spak tru na em i no save long
wanpela samting pikinini meri i mekim.

34 Long de bihain, namba wan pikinini meri i
tokimnamba2olsem, “Asde longnaitmi slipwan-
taim papa. Nau long nait mitupela i ken mekim
papa i spak gen. Na yuken slipwantaimemolsem
mi binmekim, na em i ken kamapimpikinini long
mitupela, na olmanmeri bilong graun i no ken pi-
nis.” 35Orait longdispelanait tupela imekimpapa
i spak gen, na namba 2 pikinini i slipwantaim em.
Papa i spak tru genolsem longnait bipona em ino
save longwanpela samtingpikininimeri imekim.

36 Long dispela pasin tupela pikinini meri i
kisim bel long Lot, papa bilong tupela yet. 37 Na
namba wan em i karim pikinini man na i kolim
nembilong enMoap.† Moap em i tumbuna bilong
dispela lain manmeri yumi save kolim ol Moap.
38Nanamba2pikininimeri em tu i karimpikinini
man na i kolim nem bilong en Benami.‡ Dispela
man em i tumbuna bilong dispela lain manmeri
yumi save kolim ol Amon.

20
Abrahamna Abimelek

1Abraham i lusimplesMamre na i go i stap long
hap bilong Negev, namel long tupela ples Kades
na Sur. Na bihain, em wantaim meri bilong en
Sara, tupela i go i stap long taun Gerar. 2 Na
† 19:37: Long tok Hibru, nem Moap i klostu wankain olsem
dispela tok, “Em i kam long papa bilong mi.” ‡ 19:38: Long tok
Hibru, nem Benami i klostu wankain olsem dispela tok, “Pikinini
bilong wanblut bilongmi.” 20:2: Stt 12.13, 26.7
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em i tokim ol manmeri bilong Gerar olsem, “Sara
em i susa bilong mi.” Olsem na Abimelek, king
bilong Gerar, i salim ol wokman i go bringim Sara
i kam long em. 3 Tasol long nait God i kamap
long Abimelek long driman na i tokim em olsem,
“Dispelameri yu kisim, em imarit pinis. Olsemna
bai yu dai.” 4Tasol Abimelek i no bin slipwantaim
Sara yet, olsem na em i tok olsem, “Bikpela, sapos
man i no mekim wanpela rong, bai yu kilim em
wantaim ol lain bilong en? 5Abraham yet i tokim
mi olsem, dispela meri em i susa bilong en. Na
meri yet i tok, Abrahamemibratabilong en. Taim
mi kisimdispelameri, mi tingmimekim stretpela
pasin tasol. Mi no binmekim rong.”

6 Orait long driman God i bekim tok olsem,
“Yes, mi save yu gat stretpela tingting tasol na
yu mekim dispela pasin. Olsem na mi yet mi
bin pasim yu na yu no bin slip wantaim dispela
meri na mekim sin long ai bilong mi. 7 Tasol nau
yu mas salim meri i go bek long man bilong en,
longwanem, dispela man em i profet bilong mi.
Na bai em i prea long helpim yu, na bai yu no ken
i dai. Tasol sapos yu no salimmeri i go bek, bai yu
dai wantaim olgeta manmeri bilong yu.”

8Orait long moningtaim tru Abimelek i singau-
tim olgeta ofisa bilong en na i tokim ol long olgeta
tok bilong Bikpela. Na ol i pret nogut tru. 9 Na
Abimelek i singautim Abraham na i askim em,
“Yu mekim wanem kain pasin long mipela? Mi
bin mekim wanem rong long yu, na yu mekim
mi wantaim ol lain bilong mi i gat bikpela asua?
Dispela pasin yu mekim em i no stret.” 10 Na
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Abimelek i tok moa olsem, “Yu gat wanem kain
tingting na yu binmekim dispela pasin?”

11Na Abraham i bekim tok olsem, “Mi bin ting
olsem, ol man long dispela ples i no save pret
long God. Nogut ol i laik kisim meri bilong mi
na ol i kilim mi i dai. 12 Em i tru, Sara em i
susa bilong mi. Mitupela i gat wanpela papa,
tasol mitupela i no bilong wanpela mama. Na mi
maritim em. 13Na taim God i tokimmi long lusim
haus bilong papa bilong mi na mi go nabaut long
ol arapela hap, mi bin tokim Sara olsem, ‘Sapos
yu laik mekim gutpela pasin long mi, orait long
wanemhapmitupela i go long en, yumas tokimol
manmeri olsem, “Abraham em i brata bilongmi.”
’

14 Orait Abimelek i givim Sara i go bek long
Abraham. Na em i givim ol sipsip na bulmakau
naolwokboinawokmerinating tu longAbraham.
15Na em i tokimAbrahamolsem, “Lukim. Dispela
olgeta graunem ibilongmi. Sapos yu laik sindaun
long wanpela hap, orait yu ken i stap long en.”
16Na em i tokim Sara olsem, “Mi givim 1,000mani
silva long brata bilong yu, bilong stretim dispela
hevi i bin kamap long yu. Olsem na olgeta lain
i stap wantaim yu i ken save, yu no bin mekim
rong.”

17-18 Bikpela i bin pasim bel bilong olgeta meri
long lain bilong Abimelek na ol i no inap karim
pikinini. Em i mekim olsem bilong bekim dispela
pasin Abimelek i mekim long Sara, meri bilong
Abraham. Olsem na Abraham i prea long God, na
God imekim Abimelek i orait gen. Nameri bilong
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Abimelek wantaim ol wokmeri nating bilong en,
ol inap karim pikinini gen.

21
Sara i karimAisak

1 Bikpela i mekim gut long Sara olsem em i bin
promis. 2Na Sara i gat bel na i karimpikininiman
long taim Abraham i lapun pinis. Sara i karim
pikinini long dispela taim bipo God i bin makim.
3Na Abraham i kolim nem bilong pikinini Aisak.

4 Long namba 8 de bihain long Sara i karim
Aisak, Abraham i bihainim tok bilong God na i
katim skin bilong kok bilong pikinini. 5Abraham
i gat 100 krismas pinis, na Sara i karimAisak. 6Na
Sara i tok olsem, “God i mekim gutpela pasin long
mi, na mi amamas na mi lap. Na olgeta man i
harim dispela bai ol i amamas wantaimmi.” 7Na
Sara i tok gen, “Bipo husat inap tokim Abraham
olsem, ‘Meri bilong yu Sara bai i karimpikinini na
givim susu long en’? Tasol Abraham i lapun pinis
nami karim pikinini man bilong en.”

8Na pikinini i kamap bikpela. Na long de em i
lusim susu Abraham imekim bikpela kaikai.

Abraham i rausimHagarwantaim Ismael
9Hagar, dispelameri bilong Isip, em i bin karim

wanpela pikinini man bilong Abraham. Na long
wanpela de Sara i lukim dispela pikinini i pilai
i stap. 10 Na em i tokim Abraham, “Yu rausim
dispela wokmeri wantaim pikinini bilong em.
Pikinini bilong wokmeri em i no ken kisim hap

21:2: Hi 11.11 21:4: Stt 17.12, Ap 7.8 21:10: Ga 4.29-30
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samting bilong yu. Dispela olgeta samting i bilong
pikinini bilongmi Aisak.”

11 Ismael tu em i pikinini bilong Abraham,
olsem na dispela tok i mekim Abraham i bel hevi.
12 Tasol God i tokim Abraham olsem, “Yu no ken
bel hevi long wokmeri Hagar wantaim pikinini
bilong en. Yumas bihainim tok bilong Sara. Long
Aisak tasol bai ol lain tumbuna pikinini bilong yu
i kamap. 13Na long pikinini bilong wokmeri, bai
mi mekim ol lain tumbuna pikinini bilong em tu i
kamap bikpela lain, long wanem, em tu i pikinini
bilong yu.”

14 Orait long moningtaim tru long de bihain,
Abraham i kisim kaikai wantaim skin meme ol i
bin pulapim wara long en, na em i putim long sol
bilong Hagar. Na Abraham i givim pikinini long
Hagar na em i salim tupela i go.*
Orait Hagar i go na i wokabaut nabaut long ples

i no gatman long hap bilong ples Berseba. 15Taim
wara i pinis, orait em i lusim pikinini i stap aninit
long wanpela liklik diwai. 16Na em i go sindaun
longwe liklik, long wanem, em i tingting olsem,
“Mi no ken lukim pikinini i dai.” Orait Hagar i
sindaun na em i wok long krai i stap.

17 Orait God i harim pikinini i krai, na ensel
bilong God i stap long heven em i singaut na i
tokimHagar olsem, “Olsemwanem,Hagar? Yuno
ken pret. God i harim pinis krai bilong pikinini.
18 Yu kirap i go litimapim pikinini, na yu holim
han bilong en. Bai mi mekim lain tumbuna
pikinini bilong en i kamap bikpela lain manmeri

21:12: Ro 9.7, Hi 11.18 * 21:14: TokHibru i no klia tumas long
dispela hap.
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tru.” 19 Na God i mekim ai bilong Hagar i op, na
Hagar i lukimwanpela hul wara i stap. Na em i go
pulimapim wara long skin meme. Na em i givim
wara long pikinini, na em i dring.

20 Na God i stap wantaim pikinini, na em i
kamap bikpela. Em i save stap long ples i no
gat man, na em i kamap saveman tru bilong sut
long banara. 21 Na taim em i stap long ples drai
bilong Paran, mama bilong en i kisim wanpela
meri bilong em long Isip.

Abraham imekim kontrakwantaimAbimelek
22 Long dispela taim Abimelek wantaim Fikol,

namba wan ofisa bilong ami bilong en, tupela
i go long Abraham na i tok olsem, “God i save
stap wantaim yu long olgeta samting yu mekim.
23Orait yu mas promis long ai bilong God, bai yu
nomekimpasin giaman longmi, o long ol pikinini
bilong mi, o long ol lain tumbuna bilong mi. Mi
bin mekim gutpela pasin long yu. Olsem tasol yu
masmekim gutpela pasin longmi na long dispela
kantri nau yu kam i stap long en.” 24Na Abraham
i tok, “Mi promis longmekim olsem.”

25 Abraham i gat tok long Abimelek long wan-
pela hul wara bilong em ol wokman bilong
Abimelek i kisimpinis. 26NaAbimelek i tokolsem,
“Mi no save long dispela. Yu no tokim mi bipo.
Nau tasol mi harim dispela tok.”

27 Orait Abraham i givim sampela sipsip na
bulmakau long Abimelek, na tupela i mekim kon-
trak. 28Na Abraham i kisim 7-pela pikinini sipsip
meri long lain sipsip bilong en na i putim ol long

21:22: Stt 26.26
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wanpela hap. 29Na Abimelek i askim em, “Bilong
wanemyumekimolsem?” 30NaAbraham i bekim
tok olsem, “Yu mas kisim dispela 7-pela pikinini
sipsip. Long dispela pasin bai yu tokaut klia
olsem, mi yet mi wokim dispela hul wara.”

31 Orait tupela i mekim kontrak long dispela
ples. Olsem na ol i kolim dispela ples Berseba.†
32 Tupela i mekim kontrak pinis long Berseba, na
Abimelekwantaim Fikol, nambawan ofisa bilong
en, i go bek long graun bilong ol Filistia. 33 Na
Abraham i planim wanpela diwai long Berseba,
na em i lotu long Bikpela, em God i save stap
oltaim oltaim. 34NaAbraham i stap longpela taim
long graun bilong ol Filistia.

22
God i tokimAbraham long ofaimAisak

1Bihain God i traimAbraham. Emi singaut long
em na i tok olsem, “Abraham.” Na Abraham i tok
olsem, “Mi stap.”

2 Orait God i tok, “Yu gat wanpela pikinini
tasol, Aisak, na yu laikim em tumas. Yu mas
kisim dispela pikinini na yu go long hap bilong
Moria, na bai mi soim yu wanpela maunten. Na
long dispelamaunten yumas givimAisak longmi
olsem ofa bilong paia i kukim olgeta.”

3 Orait long moningtaim tru Abraham i redim
donki na i kisim Aisak wantaim tupela wokboi.
Em i brukim sampela paiawut bilong mekim ofa,
naemiwokabaut i go longdispelaplesGod i tokim
† 21:31: Long tok Hibru nem Berseba i klostu wankain olsem
dispela tok, “Hul wara bilong kontrak.” 22:1: Hi 11.17-19
22:2: 2 Sto 3.1
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em longen. 4Na longdenamba3Abrahami lukim
dispela ples i stap longwe yet. 5 Na em i tokim
tupelawokboi olsem, “Yutupela stap hiawantaim
donki. Baimigo longhapwantaimpikinini, nabai
mitupela i mekim lotu. Na bihain bai mitupela i
kam bek.”

6 Na Abraham i givim paiawut bilong ofa long
Aisak, na em i karim. Na Abraham i karim paia
wantaimnaip. Na tupela iwokabaut i go. 7Tupela
i wokabaut yet na Aisak i tok olsem, “Papa.” Na
Abraham i tok, “Pikinini, olsem wanem?” Na
Aisak i askim em, “Papa, mi lukim paia na pa-
iawut, tasol we stap pikinini sipsip bilong mekim
ofa?” 8Na Abraham i bekim tok olsem, “Pikinini,
God yet bai i givim pikinini sipsip bilong mekim
ofa.” Na tupela i wokabaut i go.

9 Tupela i kamap long dispela ples God i bin
tok long en, na Abraham i wokim alta na i putim
paiawut antap long en. Na em i pasim pikinini
bilong en Aisak long rop. Na em i putim em antap
long paiawut long alta. 10Orait Abraham i kisim
naip na i laik kilim pikinini. 11 Tasol ensel bilong
Bikpela i stap long heven, em i singaut olsem,
“Abraham, Abraham.” Na Abraham i bekim tok
olsem, “Mi stap.”

12Naensel i tokolsem, “Yunokenkilimpikinini.
Yu no ken mekim wanpela samting long em. Yu
gat dispelawanpela pikinini tasol, na yu no pasim
em. Nogat. Yu redi tasol long givim em long God.
Olsemnami save, yumanbilong aninit longGod.”

13Na Abraham i lukluk nabaut na long baksait
bilong en em i lukim wanpela sipsip man, kom
22:9: Je 2.21
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bilong en i pas long wanpela liklik diwai. Orait
em i go na kisim dispela sipsip, na em i kilim
na kukim olgeta long paia olsem ofa. Olsem na
dispela sipsip i kisim ples bilong Aisak. 14 Orait
Abrahamikolimdispelaples “Bikpela i givim.” Na
i kam inap nau ol man i save mekim dispela hap
tok, “Bikpela i givim longmaunten bilong en.”

15 Orait ensel bilong Bikpela i singautim Abra-
ham namba 2 taim na i tok olsem, 16 “Mi Bikpela,
mi tok tru tumas long nem bilong mi yet olsem.
Yu gat dispelawanpela pikinini tasol na yu no bin
pasim em. 17Olsem na bai mi mekim gut tru long
yu. Na bai mi mekim ol lain tumbuna pikinini
bilong yu i kamap planti tru olsem ol sta bilong
skai na olsem wesan bilong nambis. Na bai ol
lain tumbuna pikinini bilong yu i daunimol birua
bilong ol, na kisim ol taun bilong ol. 18Na olgeta
lain pipel long graun bai ol i askim mi long givim
blesing long ol na mekim gut long ol olsem mi
mekim gut long ol lain tumbuna pikinini bilong
yu. Longwanem, yubinbihainim tokbilongmi.’ ”

19Na Abraham i kisim Aisak na i go bek long tu-
pelawokboi bilong en, na ol i go bek long Berseba.
Na Abraham i stap olgeta long Berseba.

Nem bilong ol lain bilong Nahor
20 Bihain Abraham i harim tok olsem, “Milka i

karimpinis sampela pikinini.” Milka em imeri bi-
long Nahor, na Nahor em i brata bilong Abraham.
21 Nem bilong ol dispela pikinini i olsem. Us em
i namba wan, na Bus na Kemuel, em papa bilong
Aram, 22 na Keset na Haso na Pildas na Jitlap na
22:16: Hi 6.13-14 22:17: Hi 11.12 22:18: Ap 3.25
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Betuel. 23Betuel em i papa bilong Rebeka. Milka i
karim dispela 8-pela pikinini man bilong Nahor,
brata bilong Abraham. 24 Namba 2 meri bilong
Nahor, nembilong emReuma, em i karimTeba na
Gaham na Tahas naMaka.

23
Sara i dai na Abraham i baim graun bilongmat-

mat
1 Sara i gat 127 krismas pinis, 2na em i dai long

taunKiriat Arba, narapela nembilong enHebron,
long graun bilong Kenan. Na Abraham i sori tru
na i krai long em.

3 Bihain Abraham i lusim bodi bilong Sara i
stap, na em i go toktok wantaim ol man bilong
lain Hit. Em i tok olsem, 4 “Mi man bilong
narapela kantri na mi kam sindaun namel long
yupela. Meri bilong mi i dai pinis na mi laik baim
hap graun long yupela, bilong wokim matmat na
planim em.”

5 Na ol man bilong lain Hit i tok olsem,
6 “Bikman, harim. Yu wanpela namba wan
hetman tru. Yu ken planim meri bilong yu
long wanpela gutpela matmat bilong mipela.
Yu makim tasol wanemmatmat yu laik kisim, na
papa bilongmatmat bai i givim long yu na yu ken
planimmeri bilong yu.”

7Orait Abraham i sanap na i daunim het bilong
en long ol manmeri bilong dispela ples, 8 na em
i tok olsem, “Sapos yupela i orait long mi planim
meri bilong mi long dispela hap, orait mi laik
yupela i askim Efron, pikinini bilong Sohar, 9 long
23:3: Ap 7.16 23:4: Hi 11.9, 11.13
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em i ken givim mi dispela hul bilong ston ol i
kolimMakpela. Em i stap arere long graun bilong
Efron. Yupela tokim em long givim dispela hul
long mi, na long ai bilong yupela olgeta bai mi
givim stretpela pe long en, na dispela hul bai i
kamapmatmat bilongmi.”

10 Efron yet i stap namel long ol dispela man
bilong lain Hit long ples ol i toktok i stap long
en, klostu long bikpela dua bilong banis bilong
taun. Olgeta man bilong lain Hit i stap, na ol
i harim Efron i bekim tok long Abraham olsem,
11 “Bikman, harim tok bilong mi. Yu no ken baim
dispela hul. Baimi givimnating long yu, wantaim
dispela graun hul i stap long en. Long ai bilong ol
lain bilongmi, naumi givimdispela graun long yu
bilong planimmeri bilong yu.”

12 Na Abraham i daunim het bilong en long ol
manmeri bilong ples. 13 Na long ai bilong ol em
i tokim Efron olsem, “Efron, mi laik bai yu putim
yau long tok bilong mi. Nau bai mi baim dispela
hap graun bilong yu. Yu kisimmani bilongmi, na
mikenplanimmeri bilongmi longdispela graun.”

14 Na Efron i bekim tok long Abraham olsem,
15 “Bikman, harim. Pe bilong dispela graun em
inap 50 kilo silva. Tasol maski, em i samting
nating namel longmitupela. Yu kisim graun tasol
na planimmeri bilong yu.”

16 Abraham i orait long dispela tok, na em i
skelim 50 kilo silva long skel bilong ol bisnisman,
olsem Efron i bin makim long ai bilong ol Hit, na
em i givim long Efron bilong baim dispela graun.
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17 Long dispela pasin Abraham i kisim graun
bilong Efron i stap long ples Makpela, klostu long
ples Mamre. Abraham i kisim graun wantaim
hul bilong ston na olgeta diwai i stap long dispela
graun. 18 Orait olgeta man bilong lain Hit i stap
long dispela ples ol i toktok i stap long en, ol i save,
dispela graun i bilong Abrahamnau. 19Na bihain,
Abraham i planim meri bilong en, Sara, long dis-
pela hul bilong ston i stap long graun Makpela,
klostu long ples Mamre long graun Kenan. Nara-
pela nem bilong Mamre, em Hebron. 20 Dispela
hap graun bilong ol lain bilong Hit, wantaim hul
matmat i stap long en, em i kamapmatmat bilong
lain bilong Abraham.

24
Abraham i painimmeri bilong Aisak

1 Abraham em i lapun pinis. Na Bikpela i bin
mekim olgeta samting Abraham imekim i kamap
gutpela. 2 Orait Abraham i singautim dispela
wokboi i bin wok longpela taim long em. Dispela
man i save bosimolgeta samting bilongAbraham.
Abraham i tokim em olsem, “Putim han bilong yu
aninit long lek bilongmi namekim strongpela tok
promis long mi. 3Yumas promis long nem bilong
God, Bikpela bilong hevenna graun, olsem, bai yu
nomakimwanpelameri bilong pikinini bilongmi
namel long ol meri bilong Kenan, dispela graun
mi stap longen. 4Yumasgobek longasplesbilong
mi na painim wanpela meri namel long ol lain
bilong mi yet, na bringim em i kam, bai em i ken
maritim pikinini bilongmi, Aisak.”
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5Tasol wokboi i tok olsem, “Sapos dispelameri i
no laik lusim ples bilong en na i kamwantaimmi
long dispela ples, orait bai olsem wanem? Ating
mimas bringimpikinini bilong yu i go bek long as
ples bilong yu?”

6 Na Abraham i bekim tok olsem, “Yu no ken
bringim pikinini bilong mi i go bek long as ples
bilongmi. 7God, Bikpela bilong heven, em i kisim
mi long haus bilong papa bilongmi na long graun
bilongol lainbilongmi. Naemimekimstrongpela
promis, bai em i givim dispela graun hia long ol
lain tumbuna bilong mi. Bikpela bai i salim ensel
bilong en i go pas long yu long as ples bilong mi,
olsem na bai yu inap kisim meri bilong pikinini
bilong mi. 8 Tasol sapos meri i no laik i kam
bek wantaim yu, orait dispela promis yu mekim
long mi em i no ken pasim yu moa. Tasol yu no
ken kisim pikinini bilong mi i go bek long as ples
bilong mi.” 9Orait wokboi i putim han bilong en
aninit long lekbilongbikmanbilongen,Abraham,
na em i mekim strongpela promis long en long
mekim olgeta samting Abraham i bin tokim em.

10Nawokboi i kisim 10-pela kamel bilong Abra-
ham na planti gutpela presen. Na em i redim
olgeta samting na i go long taun bilong Nahor
long graun bilong Mesopotemia. 11 Em i kamap
pinis na em i mekim ol kamel i slip klostu long
hul wara ausait long taun. Em i apinun tru, na
em taim ol meri i save kam bilong pulimapim
wara. 12Na em i prea olsem, “God, Bikpela bilong
bikman bilong mi Abraham, yu ken marimari
long bikman bilong mi, na mekim wok bilong mi
i kamap gutpela nau. 13 Mi stap hia klostu long
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hul wara, na ol yangpela meri bilong ples bai i
kam bilong pulimapim wara. 14 Bai mi tokim
wanpela yangpela meri olsem, ‘Plis, yu daunim
sospenwarabilongyunabaimidring liklikwara.’
Na sapos em i tok, ‘Yu dring, na bai mi givim
wara long ol kamel bilong yu tu,’ orait mi laik bai
em dispela meri tasol yu makim bilong wokman
bilong yu Aisak. Sapos ol samting i kamap olsem,
orait baimi save yumarimari long bikman bilong
mi, na yu laik helpim em.”

15Wokboi i prea yet i stap, na Rebeka i kamap.
Em i karim sospen wara long sol bilong en. Re-
beka em i pikinini meri bilong Betuel. Na Betuel
em i pikinini man bilong Milka wantaim Nahor.
Nahor em i brata bilong Abraham. 16 Dispela
yangpela meri Rebeka em i naispela meri tru, na
em i no bin slip yet wantaim man. Orait em i go
daun long hulwara na i pulapim sospen bilong en
na i kam antap gen.

17Orait wokboi i ran i go long emna i tok olsem,
“Plis, yu givim mi liklik wara long sospen bilong
yu.”

18 Na Rebeka i tok olsem, “Bikman, yu dring.”
Na kwiktaim em i daunim sospenwara na i holim
long han na i larim em i dring. 19 Em i dring inap
pinis na Rebeka i tok gen olsem, “Bai mi givim
wara long ol kamel bilong yu tu, inap ol i dring
na i pulap.” 20Na kwiktaim em i kapsaitim sospen
wara long baret ston ol animal i save dring long
en. Na em i ran i go bek bilong pulimapim wara
gen. Na em i mekim olsem tasol i go inap olgeta
kamel i dring inap pinis. 21Nawokboi i no toktok.
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Em i lukluk tasol i stap. Em i laik save, Bikpela i
mekimwok bilong en i kamap gutpela, o nogat.

22 Ol kamel i dring pinis, orait wokboi i kisim
wanpela ring gol bilong bilasim nus na i putim
long nus bilong Rebeka. Na em i putim tupela
paspas gol long han bilong Rebeka. Hevi bilong
ring em inap 5 gram, na hevi bilong wan wan
paspas, em inap 100 gram. 23 Na wokboi i tok
olsem, “Plis, yu tokimmi. Yu pikinini meri bilong
husat? Na yu ting i gat spes long haus bilong papa
bilong yu, bai mi wantaim ol lain bilong mi i ken
slip nau long nait?”

24 Na Rebeka i bekim tok olsem, “Mi pikinini
bilongBetuel, emipikininibilongNahornaMilka.
25Yes, i gat gutpela gras samting bilong ol kamel i
ken kaikai. Na i gat rum longhaus, na yupela i ken
slip long en.”

26Orait wokboi bilong Abraham i brukim skru
na putim pes i go daun long graun na i lotu long
Bikpela. 27Na em i tok olsem, “Mi laik litimapim
nembilong God, Bikpela bilong bikman bilongmi
Abraham. Em i marimari long bikman bilong mi
na mekim gut tru long em. Bikpela i bringim mi i
kam stret long haus bilong ol lain bilong bikman
bilongmi.”

28 Orait yangpela meri i ran i go long haus bi-
long mama bilong en, na i tokim em long olgeta
samting i bin kamap. 29-30Na Laban, brata bilong
Rebeka, em i lukim ring gol bilong nus na tupela
paspas gol long han bilong susa bilong en. Na em i
harim Rebeka i autim olgeta tok dispelaman i bin
mekim. Olsem na em i ran i go ausait na i go long
wokboi bilongAbraham, na em i lukimem i sanap
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i stap wantaim ol kamel bilong en klostu long hul
wara. 31Na Laban i tok olsem, “Bikman, Bikpela i
mekim gut pinis long yu. Yu kam na yumi go long
haus. Yu no ken i stap hia. Mi redim pinis ples
bilong yu. Na i gat ples bilong ol kamel tu.”

32Orait wokboi i go insait long haus. Na Laban i
tokim ol wokboi bilong en long rausim kago long
ol kamel na givim gras na kaikai long ol. Na em i
tokim ol tu long bringimwara longwokboi bilong
Abraham wantaim ol lain bilong en, bai ol i ken
wasim lek. 33 Na bihain ol i kisim kaikai i kam,
tasol wokboi bilong Abraham i tok olsem, “Mi no
ken kaikai kwik. Mi mas autim tok bilong mi
pastaim.” Na Laban i tok, “I orait. Yu ken autim.”

34Orait wokboi i tok olsem, “Mi wokboi bilong
Abraham. 35Bikpela i mekim gut tru long bikman
bilongmi namekim em i gat planti mani samting.
Bikpela i givim planti samting long em, olsem ol
sipsip na meme na bulmakau, na silva na gol,
na ol wokboi na wokmeri nating, na ol kamel na
donki. 36Nameri bilong en Sara, em i lapun pinis
na i karim pikinini man. Na bikman bilong mi i
givim pinis olgeta samting bilong en long dispela
pikinini. 37-38 Na em i tok strong long mi olsem,
‘Yu no ken makim wanpela meri bilong pikinini
bilong mi namel long ol meri bilong Kenan, dis-
pelagraunmistap longen. Nogat. Yumas i go long
lain bilong papa bilong mi na painim wanpela
meri bilong maritim pikinini bilong mi.’ Bikman
bilong mi i tok olsem, na em i mekim mi promis
long bihainim dispela tok. 39Nami tokim bikman
bilong mi, ‘Sapos dispela meri i no laik i kam bek
wantaim mi, orait bai olsem wanem?’ 40 Na em
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i tok olsem, ‘Mi man bilong bihainim tok bilong
Bikpela, na em bai i salim ensel bilong en i go
wantaim yu na mekim wok bilong yu i kamap
gutpela. Na bai yu inap kisimmeri bilong pikinini
bilong mi namel long ol lain bilong papa bilong
mi. 41 Sapos yu go long ol, orait dispela promis yu
mekim long mi, em i no ken pasim yu moa. Na
sapos yu go long ol lain bilong mi, na ol i no orait
long askim bilong yu, orait olsem tasol dispela
promis i no ken pasim yu.’

42 “Orait nau long apinun, taim mi kamap long
hul wara mi prea olsem, ‘God, Bikpela bilong
bikman bilong mi Abraham, nau yu ken mekim
dispela wok bilongmi i kamap gut. 43Naumi stap
klostu long hul wara. Sapos wanpela yangpela
meri i kam bilong pulimapim wara, orait bai mi
tokim em olsem, “Plis, yu givim mi liklik wara
long sospen bilong yu na mi dring.” 44 Na sapos
em i tok olsem, “Yu dring, na bai mi givim wara
long ol kamel bilong yu tu,” orait mi laik bai
em dispela meri tasol yu makim bilong pikinini
bilong bikman bilong mi.’ 45Mi prea yet i stap, na
Rebeka i kamap. Em i karim sospenwara long sol
bilong en na em i go daun long hul wara bilong
pulimapim wara. Na mi tokim em, ‘Plis, yu givim
liklik wara long mi.’ 46Na kwiktaim em i daunim
sospen wara na i tok olsem, ‘Bikman, yu dring.
Na bai mi givim wara long ol kamel bilong yu tu.’
Orait mi dring pinis, na em i givim wara long ol
kamel. 47 Na mi askim em, ‘Yu pikinini bilong
husat?’ Na em i tok, ‘Mi pikinini bilong Betuel, em
i pikinini bilong Nahor na Milka.’ Na mi putim
ring long nus bilong en na paspas long tupela han
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bilong en. 48Nami brukim skru na putim pes i go
daun long graun na mi lotu long Bikpela. Na mi
litimapimnembilongGod, Bikpelabilongbikman
bilong mi, Abraham. Em i bin bringim mi i kam
stret long haus bilong brata bilong bikman bilong
mi. Na bai mi inap kisim pikinini meri bilong
en bilong maritim pikinini bilong bikman bilong
mi. 49 Orait sapos yupela i laik mekim gutpela
na stretpela pasin long bikman bilong mi, orait
yupela tokim mi stret. Na sapos yupela i no laik,
orait yupela tokim mi tu, na mi ken tingting long
wanem samting bai mi mekim.”

50 Orait Laban na Betuel tupela i bekim tok
olsem, “Bikpela yet i kamapimdispela samting, na
mipela i no inap mekim wanpela tok. 51 Rebeka
i stap. Yu kisim em na yu go. Em i ken maritim
pikinini bilong bikman bilong yu, olsem Bikpela i
tok pinis.”

52 Wokboi bilong Abraham i harim pinis tok
bilong ol, na em i putim pes i go daun long graun
na em i lotu long Bikpela. 53Na bihain em i kisim
kain kain bilas silva na gol na ol naispela klos na
em i givim long Rebeka. Na em i givim kain kain
presen i dia tumas long brata bilong Rebeka na
longmama bilong en tu.

54 Toktok i pinis, na wokboi bilong Abraham
wantaim lain bilong en ol i kaikai na dring, na ol
i slip. Na long moningtaim ol i kirap na wokboi
bilong Abraham i tok olsem, “Mi laik i go bek long
bikman bilongmi.”

55 Tasol mama wantaim brata bilong Rebeka
tupela i tok olsem, “Larim yangpela meri i stap
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wantaimmipela 10-pela de samting, na bihain em
i ken i go.”

56NawokboibilongAbrahamibekimtokolsem,
“Yupela i no ken pasim mi. Bikpela i mekim wok
bilong mi i kamap gutpela pinis. Plis, mi laik i go
bek long bikman bilong mi.” 57Na ol i tok olsem,
“Yumi singautim yangpela meri na yumi askim
em long laik bilong en.” 58 Orait ol i singautim
Rebeka i kam, na ol i askim em, “Yu laik i go
wantaim dispela man?” Na em i tok olsem, “Yes,
bai mi go.”

59 Orait ol i salim Rebeka wantaim meri i save
lukautim em, na tupela i go wantaim wokboi
bilong Abraham na ol lain bilong en. 60 Na ol i
givim blesing long Rebeka olsem, “Susa, bai yu
kamapmamabilong planti tausenman. Na ol lain
tumbunabilongyubai i daunimol biruabilongol,
na kisim ol taun bilong ol.” 61Na Rebekawantaim
ol wokmeri bilong en ol i sindaun long ol kamel
na ol i bihainimwokboi bilong Abraham. Na long
dispela pasin wokboi i kisim Rebeka na i go.

62 Long dispela taim Aisak i lusim pinis dispela
hap graun i gat hul wara ol i kolim “Hul wara
bilong God i gat laip na i lukim mi.” Na em i go
i stap long hap bilong Negev. 63 Long wanpela
apinun em iwokabaut long ples i gat sotpela gras,
na em i lukim ol kamel i kam. 64 Na Rebeka i
lukim Aisak na em i lusim kamel na i kam daun.
65Na em i askim wokboi bilong Abraham olsem,
“Husat dispelaman iwokabaut i kam long yumi?”
Na wokboi i tok olsem, “Em bikman bilong mi.”
Olsem na Rebeka i kisim laplap bilong het na i
karamapim pes bilong en.
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66Na wokboi i tokim Aisak long olgeta samting
em i bin mekim. 67 Na Aisak i bringim Rebeka i
go long haus sel bilong mama bilong en, Sara, na
em imaritim em. Aisak i laikim tru Rebeka, na bel
bilong en i kamap gutpela gen. Bipo em i bin i stap
bel hevi, long wanem, mama bilong en i bin dai.

25
Ol arapela tumbuna pikinini bilong Abraham

1 Abraham i maritim narapela meri, nem bi-
long en Ketura. 2 Dispela meri i karim Simran
na Joksan na Medan na Midian na Isbak na Sua.
3 Joksan em i papa bilong Seba na Dedan. Na
Dedan em i tumbuna bilong ol Asur na ol Letus na
ol Leum. 4Na nem bilong ol pikinini man bilong
Midian i olsem, Efa na Efer na Hanok na Abida
na Elda. Olgeta dispela lain i tumbuna pikinini
bilong Ketura.

5Abraham i givim olgeta samting bilong em yet
longAisak. 6Na long taim em i stap yet, em i givim
ol presen long ol pikinini man bilong ol namba 2
lain meri bilong em. Na em i salim ol i go long
hap bilong sankamap, bai ol i stap longwe long
pikinini bilong en, Aisak.

Abraham i dai na ol i planim em
7Abraham i gat 175 krismas olgeta. 8Em i lapun

tru na em i amamas long laip bilong en, na em
i dai na i go i stap wantaim ol tumbuna bilong
en. 9 Tupela pikinini bilong en, Aisak na Ismael i
planim em long dispela hul bilong ston ol i kolim
Makpela i stap klostu long ples Mamre. Dispela
hul i stap long graun bilong Efron, pikinini man
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bilong Sohar, bilong lain Hit. 10 Abraham i bin
baim dispela hap graun long ol man bilong lain
Hit. Na Aisak wantaim Ismael i planim Abraham
long dispela hul bipo Abraham i bin planim meri
bilong en, Sara, long en. 11 Abraham i dai pinis
na God i mekim gut long Aisak, pikinini bilong
Abraham. Aisak i save stap klostu longdispela hul
wara ol i kolim, “Hul wara bilong God i gat laip na
i lukimmi.”

12 Lain bilong Ismael i olsem. Ismael em i
pikinini man bilong Abraham em Hagar i karim.
Hagar em i wanpela meri Isip na em i wokmeri
nating bilong Sara. 13 Na nem bilong ol pikinini
man bilong Ismael, stat long namba wan na i go
inap long yangpela tru i olsem. Nebaiot em i
nambawanpikininimanbilong Ismael, nabihain
long em, Kedar na Atbel na Mipsam 14 na Misma
naDumanaMasa 15naHadat na Temana Jetur na
Nafis na Kedema. 16 Em ol nem bilong ol pikinini
man bilong Ismael. Na ol man i bin givim nem
bilong ol dispela man long ol ples na ol hap graun
ol i bin i stap long en. Dispela 12-pelaman i kamap
tumbuna bilong 12-pela lainmanmeri. 17 Ismael i
gat 137 krismas na em i dai na i go i stap wantaim
ol tumbunabilongem. 18Ol lain tumbunapikinini
bilong Ismael i sindaun long hap graun namel
long graunbilongHavila na ples Sur. Sur em i stap
klostu long Isip, long rot i go long Asiria. Tasol ol
dispela lain i no save sindaun gut wantaim.*

Stori bilong Aisak
25:10: Stt 23.3-16 * 25:18: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap.
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(Sapta 25.19—26.35)

Rebeka i karim Iso na Jekop
19Dispela em i stori bilongAisak, pikinini bilong

Abraham. 20Aisak i gat 40 krismas long taim em i
maritimRebeka. Rebekaem ipikininimeri bilong
Betuel, wanpela man bilong lain Aram long hap
bilong Mesopotemia. Na Rebeka em i susa bilong
Laban bilong lain Aram. 21Meri bilong Aisak i no
gat pikinini, olsem na Aisak i prea long Bikpela i
ken helpim meri bilong en. Bikpela i harim prea
bilong Aisak, na Rebeka i gat bel. 22 I gat tupela
pikinini man long bel bilong Rebeka na tupela i
pait. Orait Rebeka i tok olsem, “Bilong wanem
dispela samting i kamap long mi?” Em i laik save
as bilong dispela samting, olsem na em i go prea
long Bikpela. 23Na Bikpela i tokim Rebeka olsem,
“Tupela lain manmeri i stap insait long bel bilong
yu. Dispela tupela lainmanmeri yu laikkarim, bai
tupela i resis wantaim. Wanpela lain bai i strong
moa na i winim arapela lain. Na pikinini i kamap
pastaim bai em i stap wokboi bilong pikinini i
kamap bihain.”

24 Taim i kamap pinis na tru tumas Rebeka i
karim tupela pikinini man. 25 Skin bilong namba
wan i ret tru na i gat planti gras. Olsem na ol i
kolim em Iso.† 26Taimmama i karim brata bilong
en, han bilong brata i holimpas lek bilong Iso.
Olsem na ol i kolim em Jekop.‡ Aisak i gat 60

25:23: Ro 9.12 † 25:25: Long tok Hibru, nem Iso i klostu
wankain olsem dispela tok, “Planti gras.” ‡ 25:26: Long tok
Hibru, nem Jekop i klostu wankain olsem dispela tok, “Lek.”
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krismas long taim Rebeka i karim dispela tupela
pikinini.

Iso i lusim namba bilong en olsem namba wan
pikinini

27Tupelamangi i kamap bikpela na Iso i kamap
saveman tru bilong painimabus. Em imanbilong
raun long bus. Tasol Jekop em i man bilong stap
isi, na em i save stap long ples tasol. 28 Aisak i
laikim Iso, long wanem, em i save amamas long
kaikai ol abus Iso i save kilim. Tasol Rebeka i
laikim Jekop.

29Wanpela de Jekop i wok long kukim sup, na
Iso i kam bek long bus. 30 Em i hangre tru na
em i tokim Jekop olsem, “Mi hangre nogut tru.
Givim mi sampela bilong dispela retpela sup nau
yu kukim.” Olsem na ol i kolim Iso long narapela
nem Idom.§ 31 Tasol Jekop i bekim tok olsem,
“Pastaim yu mas givim mi dispela namba bilong
yu olsem namba wan pikinini man, na bihain mi
ken givim sup long yu.”

32Na Iso i tok olsem, “Em i orait. Klostu mi laik
i dai, na dispela namba bilong mi olsem namba
wanpikinini bai i helpimmiolsemwanem?” 33Na
Jekop i tok, “Tasol yu mas tok tru antap pastaim
olsem bai yu givim namba bilong yu long mi.”
Orait Iso i tok tru antap, na em i givim namba
bilong em olsem namba wan pikinini i go long
Jekop. 34Na bihain Jekop i givim em sampela bret
wantaim sup em i binwokim long bin. Iso i kaikai
na em i dring, na bihain em i kirap na i go. Long
§ 25:30: Long tok Hibru, nem Idom i klostu wankain olsem
dispela tok, “Retpela.” 25:33: Hi 12.16
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dispela pasin Iso i soim olsem em i ting namba
bilong en olsemnambawanpikinini em i samting
nating.

26
Aisak i stap long taun Gerar na Berseba

1 Narapela taim bilong hangre i kamap long
graun Kenan olsem bipo i bin kamap long taim
bilong Abraham. Orait Aisak i go long Abimelek,
king bilong Filistia, long taun Gerar. 2Na Bikpela
i kamap long Aisak na i tokim em olsem, “Yu no
ken i go long Isip. Yumas i stap long wanpela hap
bilong dispela graun, em bai mi tokim yu long en.
3 Yu sindaun long dispela graun, na bai mi stap
wantaim yu namekim gut long yu. Olgeta dispela
graun bai mi givim long yu na long ol tumbuna
pikinini bilong yu, bilong inapim dispela promis
mibinmekim longpapabilongyu, Abraham. 4Bai
mi mekim ol tumbuna pikinini bilong yu i kamap
planti moa, olsem ol sta long skai. Na bai mi
givim olgeta hap bilong dispela graun long ol. Na
olgeta manmeri long graun bai i askim mi long
givim blesing long ol na mekim gut long ol olsem
mi mekim gut long ol tumbuna pikinini bilong
yu. 5 Abraham i bin harim tok bilong mi na em
i bihainim olgeta lo bilong mi. Olsem na bai mi
mekim gut long yu.” 6Orait Aisak i stap long taun
Gerar.

7Na taimolmanbilong dispela taun i askim em
long meri bilong en, em i tok olsem, “Em i susa
bilong mi.” Em i pret, olsem na em i no tok, “Em
26:3: Stt 22.16-18 26:7: Stt 12.13, 20.2
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i meri bilong mi.” Em i ting, “Nogut ol man i kilim
mi bilong kisim Rebeka, long wanem, Rebeka em
i naispela meri tru.”

8Aisak i sindaun long dispela hap longpela taim
liklik na wanpela de Abimelek, king bilong ol
Filistia, i sanap long windo na em i lukim Aisak
i wok long holim meri bilong en, Rebeka. 9Orait
Abimelek i singautim Aisak na i tokim em olsem,
“Nau mi save, dispela meri em i meri bilong yu.
Tasol bilong wanem yu tok em i susa bilong yu?”
Na Aisak i bekim tok olsem, “Mi bin tingting
olsem, sapos mi tok em i meri bilong mi, bai ol
man i kilimmi i dai.”

10Orait Abimelek i tok gen, “Yu mekim wanem
kain pasin long mipela? Sapos wanpela man bi-
long lain bilongmi i bin slip wantaimmeri bilong
yu, orait bai mipela i gat asua, tasol bai yu yet yu
as bilong dispela asua i kamap longmipela.” 11Na
bihain Abimelek i tok strong long olgetamanmeri
olsem, “Sapos wanpela man i mekim trabel long
dispela man o long meri bilong en, orait bai em i
mas i dai.”

12 Aisak i wokim gaden na planim ol pikinini
kaikai long dispela graun. Na long dispela yia
kaikai i kamap plantimoamoa yet, na i winim tru
ol pikinini kaikai em i bin planim, long wanem,
Bikpela i mekim gut long em. 13Em i kisim planti
mani samting na em i kamap bikman tru. 14 Em
i gat planti sipsip na bulmakau na wokboi, olsem
na ol Filistia i bel nogut long em. 15Orait ol i kisim
graun na pulimapim gen ol dispela hul wara bipo
ol wokman bilong Abraham i bin wokim.
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16BihainAbimelek i tokimAisakolsem, “Yumas
lusim mipela. Nau yu kamap strong tumas, na
mipela i no inap long yu.” 17 Orait Aisak i lusim
dispela hap na em i go wokim kem na sindaun
long ples daun Gerar. 18 Bipo Abraham i bin
wokim ol hul wara long dispela hap. Tasol long
taim em i dai ol man bilong Filistia i bin pasim ol
dispela hul wara. Orait nau Aisak i opim gen ol
dispela hul wara na i givim wankain nem long ol
olsem papa bilong en i bin givim bipo.

19 Wanpela taim ol wokman bilong Aisak i
wokim wanpela hul wara long dispela ples daun
na wara i kamap long dispela hul. 20Tasol ol man
i save lukautim ol bulmakau bilong Gerar i tok
pait wantaim olman i save lukautim ol bulmakau
bilong Aisak na ol i tok olsem, “Dispela hul wara i
bilongmipela.” OlsemnaAisak i kolimdispelahul
wara “Tok pait,” longwanem, olman i bin tok pait
wantaim em. 21 Orait ol wokman bilong Aisak i
wokimnarapela hulwara gen, na tokpait i kamap
long dispela tu. Olsem na Aisak i kolim dispela
hul wara “Pasin birua.” 22Na bihain Aisak i lusim
dispelahapnaem iwokimnarapelahulwara gen.
Na dispela taim ol man i no tok pait long en. Orait
Aisak i kolim dispela hul wara olsem, “Ples bilong
sindaun gut,” long wanem, em i tok olsem, “Nau
bai yumi stap long dispela graunna yumi sindaun
gut. Na bai yumi gat planti samting long dispela
ples.”

23 Bihain Aisak i lusim dispela hap na em i go
kamap long ples Berseba. 24Na long dispela nait
Bikpela i kamap long em na i tok olsem, “Mi God
bilong papa bilong yu Abraham. Yu no ken pret.
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Mi stap wantaim yu. Mi bai mekim gut long yu
na mekim ol tumbuna pikinini bilong yu i kamap
planti, longwanem,mi laikim truwokman bilong
mi, Abraham.” 25Aisak iwokimwanpela alta long
dispela ples na em i lotu long Bikpela. Na bihain
em i wokim kem long dispela hap na ol wokman
bilong en i wokimwanpela hul wara.

Aisak na Abimelek i mekim kontrak
26Abimelek i lusim taun Gerar na i kam lukim

Aisak. Ahusat, emman bilong givim tingting long
Abimelek, na Fikol, em namba wan ofisa bilong
ami bilong en, tupela i kam wantaim Abimelek.
27 Orait Aisak i askim ol olsem, “Bipo yupela i
bin kros long mi na rausim mi long graun bilong
yupela. Olsem wanem na nau yupela i kam long
mi?” 28 Na ol i bekim tok olsem, “Nau mipela
i save pinis olsem, God i stap wantaim yu. Na
mipela i laik bai yumi mekim wanpela kontrak.
Dispela kontrak i mas i gat tok olsem, 29yu no ken
mekim nogut longmipela. Mipela i no binmekim
pasin nogut long yu. Mipela i bin mekim gutpela
pasin tasol long yu. Na taimyu lusimgraunbilong
mipela, mipela i bin larim yu i go wantaim bel isi.
Na naumipela i lukim olsem, Bikpela i mekim gut
tru long yu.”

30 Orait Aisak i mekim wanpela bikpela kaikai
bilong ol na ol i kaikai na dring. 31Na long mon-
ingtaim tru, ol i kirap na ol i mekim strongpela
promis olsem ol bai i sindaun gut wantaim. Na
Aisak i tok, “Yupela i ken i go wantaim bel isi.” Na
ol i lusim em na i go.

26:26: Stt 21.22
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32 Long dispela de yet ol wokman bilong Aisak
i kam long em na ol i tokim em olsem, “Mipela i
wokim wanpela hul wara na wara i kamap pinis
long en.” 33 Orait Aisak i kolim dispela hul wara
Siba. Olsem na i kam inap nau ol i save kolim
dispela taun Berseba.

Nem bilong ol meri bilong Iso
34 Iso i gat 40 krismas na em i maritim Judit,

pikinini bilong Beri, wanpelaman bilong lain Hit.
Iso imaritim tuBasemat, em ipikininimeri bilong
Elon. Elon tu i bilong lain Hit. 35 Pasin bilong
dispela tupelameri i savemekimAisak naRebeka
i bel pen tru long tupela.

Stori bilong Jekop
27

(Sapta 27-35)

Jekop i giamanim papa na i kisim blesing bilong
Iso

1Aisak i lapun pinis na ai bilong en i pas na em
i no moa lukim ol samting. Orait em i singautim
Iso, namba wan pikinini bilong en na i tokim em
olsem, “Pikinini.” Na Iso i bekim tok olsem, “Yes,
mi stap.” 2Na Aisak i tok olsem, “Mi lapun pinis
na mi no save wanem taim bai mi dai. 3Olsem na
yukisimbanarana ol spia bilong yu, na yu go long
bus na painimwanpela abus bilongmi. 4Yu kisim
abus pinis, orait yu go kukim dispela kain kaikai
mi save laikim tumas, na yu bringim i kam long
mi. Na bai mi kaikai na mi givim yu las blesing
bilongmi pastaim, na bihainmi ken i dai.”
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5 Tasol Rebeka i harim Aisak i toktok wantaim
pikinini bilong en, Iso. Na taim Iso i go pinis
long bus bilong painimwanpela abus bilong papa
bilongen, 6Rebeka i tokim Jekopolsem, “Nau tasol
mi harim papa bilong yu i givim dispela tok long
Iso, 7 ‘Bringim wanpela abus na kukim sampela
kaikai bilong mi. Bai mi kaikai na long ai bilong
Bikpela bai mi givim yu las blesing bilong mi
pastaim, na bihain mi ken i dai.’ 8Orait pikinini,
yu harim gut tok bilong mi na mekim ol samting
olsem mi tokim yu. 9 Yu go long banis na kisim
tupela yangpela patpela meme na bringim i kam
longmi. Nabaimi kukimdispela kain kaikai papa
bilong yu i save laikim tumas. 10Na yu ken givim
long papa bilong yu, bai em i kaikai. Na em i ken
givim blesing long yu.”

11 Tasol Jekop i bekim tok long mama bilong
en olsem, “Yu save Iso i gat planti gras long skin
bilong en. Tasol mi nogat. 12 Nogut papa i pilim
skin bilong mi na em i save olsem mi laik trikim
em. Na em bai i askimGod long bagarapimmi, na
mi no ken kisim blesing.”

13 Tasol mama bilong en i tok olsem, “Pikinini,
yu no ken wari. Mi yet mi ken kisim dispela
bagarap. Tasol yu mekim olsem mi tok, na yu go
kisim tupela meme i kam.”

14 Orait Jekop i go kisim tupela meme na i
bringim i go long mama bilong en. Na Rebeka
i kukim dispela kaikai papa bilong Jekop i save
laikim tumas. 15 Ol gutpela klos bilong Iso i stap
longhaus bilongRebeka. OlsemnaRebeka i kisim
na i bilasim Jekop. 16Na em i karamapim han na
nek bilong Jekop long skin bilong meme. 17 Na
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Rebeka i kisimdispela switpela kaikai na sampela
bret em i bin kukim na i givim long Jekop.

18 Orait Jekop i bringim i go long papa bilong
em na i tok olsem, “Papa.” Na Aisak i tok, “Yes,
pikinini. Yu husat?” 19Na Jekop i tok olsem, “Mi
Iso, namba wan pikinini bilong yu. Mi redim
pinis olgeta samting olsem yu bin tokim mi. Yu
kirap nau na kaikai sampela bilong dispela abus
mi kisim i kam, na bai yu ken givim blesing long
mi.”

20 Tasol Aisak i tok gen olsem, “Pikinini, olsem
wanem na yu kisim dispela abus hariap tru?” Na
Jekop i bekim olsem, “God, Bikpela bilong yu, em i
bin helpim mi na mi kisim dispela abus hariap.”
21 Orait Aisak i tokim Jekop olsem, “Kam klostu
liklik bai mi ken pilim skin bilong yu. Yu namba
wan pikinini bilong mi, Iso, o nogat?” 22Na Jekop
i go klostu long papa bilong en na papa i pilim gut
skin bilong en na i tok olsem, “Yu toktok olsem
Jekop. Tasol mi pilim han bilong yu i olsem han
bilong Iso.” 23 Aisak i no luksave long Jekop,
long wanem, gras bilong meme i karamapim han
bilong Jekop, na han bilong en i gat planti gras
olsem han bilong Iso. Aisak i laik givim blesing
long em, 24 tasol pastaim em i askim gen, “I tru, yu
pikinini bilongmi, Iso?” Na Jekop i tok, “Yes.”

25 Orait Aisak i tok olsem, “Bringim hap abus i
kam long mi na bai mi kaikai. Na bihain bai mi
givim blesing long yu.” Na Jekop i givim kaikai
long Aisak na em i givimwain tu na Aisak i dring.
26Bihain papa i tokim Jekop olsem, “Pikinini, kam
klostu na givim kis long mi.” 27 Na Jekop i go
27:27: Hi 11.20
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klostu na i givim kis long em, na Aisak i smelim
klos Jekop i bin putim. Na Aisak i givim blesing
long em na i askim God long mekim gut long
em. Em i tok olsem, “Dispela gutpela smel bilong
pikinini bilong mi i olsem smel bilong wanpela
gaden Bikpela i mekim i kamap gutpela tru. 28Bai
God i ken salim wara bilong nait i kam daun na
mekim planti kaikai i kamap long olgeta gaden
bilong yu. Bai em i ken givim yu planti wit na
planti wain. 29 Bai ol man bilong olgeta ples
i ken kamap wokboi bilong yu, na ol manmeri
bilong olgeta kantri i ken i stap aninit long yu. Yu
bai bosim ol brata bilong yu. Na bai ol tumbuna
pikinini bilong mama bilong yu i ken i stap aninit
long yu. Olman i askimGod longbagarapimyu, ol
yet i ken bagarap. Tasol ol man i askim God long
mekim gut long yu, ol tu i ken kisim blesing.”

30 Aisak i givim blesing pinis long Jekop, orait
Jekop i lusim em. Na long dispela taim tasol brata
bilong en Iso i kam bek long bus. 31Em tu i kukim
switpela kaikai na i kisim i go long papa bilong
em. Na em i tok olsem, “Papa, yu kirap na kaikai
sampela abusmi bringim i kam long yu, na bai yu
ken givim blesing long mi.” 32Na Aisak i tok, “Yu
husat?” Na Iso i bekim tok olsem, “Mi Iso, namba
wan pikinini bilong yu.”

33Orait Aisak i kirap nogut tru na skin bilong en
i guria moa yet na em i askim olsem, “Tasol pas-
taim husat i bin kilim wanpela abus na i bringim
i kam long mi? Yu no kamap yet na mi kaikai
pinis. Nami givim pinis las blesing bilongmi long
dispela man, na dispela blesing bai i stap long em
27:29: Stt 12.3
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oltaim oltaim.” 34Taim Iso i harim dispela tok, em
i krai nogut tru. Na em i tok olsem, “Papa, givim
blesing long mi tu.” 35 Tasol Aisak i tok olsem,
“Brata bilong yu i giamanim mi, na em i kisim
pinis blesing bilong yu.”

36 Orait Iso i tok olsem, “Dispela em i namba
2 taim nau em i kisim ples bilong mi. Olsem na
dispelanemJekop, i stret tru longem.* Mama ibin
karimmi pastaim, tasol Jekop i kisimpinis namba
bilong mi olsem namba wan pikinini. Na nau
gen em i kisim blesing bilong mi. Olsem wanem,
papa? I no gat wanpela blesing moa i stap, em yu
ken givim longmi?” 37NaAisak i bekim tok bilong
Iso olsem, “Mimakim empinis bilong i stap olsem
bosman bilong yu, na mi tok long olgeta wanblut
bilong en i ken kamap wokboi bilong en. Na mi
tok long embai i gat planti wit nawain. Olsemna,
pikinini, wanemarapela samting i stap baimi ken
givim blesing long yu tu?”

38 Tasol Iso i askim papa bilong en olsem,
“Olsem wanem, papa, yu gat wanpela blesing
tasol, a? Papa, yu mas tokim God long mekim gut
long mi tu.” Iso i tok olsem na em i krai bikpela
gen. 39 Orait Aisak i tokim em, “Bai ples bilong
yu i stap longwe long gutpela graun i gat gris.
Na bai wara bilong nait i no ken pundaun long
gaden bilong yu.† 40Yu bai pait long bainat bilong
painim kaikai na painim gutpela sindaun. Na

27:36: Stt 25.29-34 * 27:36: Long tok Hibru, nem Jekop i
klostuwankain olsemdispela tok, “Kisimples.” 27:38: Hi 12.17
27:39: Hi 11.20 † 27:39: TokHibru i noklia tumas longdispela
hap. 27:40: Stt 36.8, 2 Kin 8.20
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bai yu stap wokboi bilong brata bilong yu. Tasol
bihain bai yu sakim emna bai em i no inap bosim
yumoa.”

41 Iso i tingting longblesingpapa ibingivim long
Jekop na em i kros nogut tru long Jekop. Na Iso i
tok olsem, “Liklik taim tasol na papa bai i dai na
bai mipela i sori long em. Dispela taim bilong sori
i pinis, orait bai mi kilim Jekop i dai.”

42 Rebeka i harim tok long dispela samting Iso
i tingting long mekim. Olsem na em i singautim
Jekop na i tokim em olsem, “Harim gut. Brata
bilong yu Iso i bel kaskas long dispela samting yu
bin mekim long em na em i gat tingting bilong
kilim yu i dai. 43 Olsem na, pikinini, yu mas
mekimol samting olsemmi tokimyu. Yumas redi
na ranawe i go i stap wantaim brata bilong mi,
Laban, long taunHaran. 44Yumas i stapwantaim
em inap bel bilong brata bilong yu i kol, 45 na em
i lusim tingting long samting yu bin mekim long
em. Na bihain bai mi salim wanpela man i go
tokim yu na bringim yu i kam bek hia. Mi no laik
lusim yutupela pikinini bilong mi long wanpela
de tasol.”

Aisak i salim Jekop i go long Laban
46 Bihain Rebeka i tokim Aisak olsem, “Mi les

pinis long ol dispela meri bilong lain Hit. Sapos
Jekop tu i maritim wanpela meri bilong lain Hit
olsem dispela tupela meri i stap hia, orait mobeta
mi dai.”

28
1 Orait Aisak i singautim Jekop, na i givim

blesing long em. Na Aisak i givim em strongpela
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tok olsem, “Yu no ken maritim wanpela meri
Kenan. Nogat. 2 Yu mas i go long graun bilong
Mesopotemia, long ples bilong Betuel, em papa
bilong mama bilong yu. Na yu mas maritim
wanpela pikinini meri bilong kandere bilong yu,
Laban. 3 God I Gat Olgeta Strong i ken mekim
gut long yu na givim yu planti pikinini. Na bai
yu ken kamap papa bilong planti lain manmeri.
4God i kenmekimgut long yuna long ol tumbuna
pikinini bilong yu olsem em i bin mekim gut long
Abraham. Na yu ken kisim dispela graun nau yu
stap long en, em dispela graun God i bin givim
long Abraham.” 5Aisak i tok olsem na em i salim
Jekop i go long hap bilong Mesopotemia, long
Laban, pikinini man bilong Betuel, em wanpela
man bilong lain Aram. Laban em i brata bilong
Rebeka, emmama bilong Jekop na Iso.

Iso i kisim narapelameri
6 Iso i harim pinis olsem Aisak i givim blesing

long Jekop na i salim em i go long Mesopotemia
bilong maritim wanpela meri bilong dispela hap.
Em i save tu olsem, taim Aisak i bin askim God
long mekim gut long Jekop, em i bin tokim Jekop
long em i no ken maritim wanpela meri bilong
Kenan. 7 Na Iso i save olsem Jekop i bin harim
tok bilong papa na mama bilong em na em i bin
i go longMesopotemia. 8Olsemna Iso i save, papa
bilong en, Aisak, i no laikim olmeri Kenan. 9Orait
em i go long lain bilong Ismael, em pikinini man
bilong Abraham, na em i maritim narapela meri

28:4: Stt 17.4-8
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gen, nem bilong em Mahalat. Dispela meri em i
pikininibilong Ismaelnaemi susabilongNebaiot.

Jekop i driman
10 Jekop i lusimplesBersebanaemigo long taun

Haran. 11 Em i kamap long wanpela ples na em i
slip long dispela hap, long wanem, san i go daun
pinis. Em i putim wanpela ston aninit long het
bilong en olsem pilo na em i slip. 12Taim em i slip
em idriman, na em i lukimwanpela lata, as bilong
en i stap long graun na het bilong en i go antap
longheven. Na ol ensel bilongGod iwokabaut i go
antap na i kamdaun long dispela lata. 13Na Jekop
i lukim Bikpela i sanap klostu long em na i tok
olsem, “MiGod, Bikpelabilong tumbunabilongyu
Abraham, na mi God bilong Aisak. Dispela graun
nau yu slip long en, bai mi givim long yu na long
ol tumbuna pikinini bilong yu. 14 Ol tumbuna
pikinini bilong yu bai i kamap planti moa olsem
das bilong graun. Na bai ol i surikim mak bilong
graun bilong ol i go long olgeta hap, long hap not
na long hap saut, na long hap sankamap na hap
san i go daun. Na olgeta manmeri bilong graun
bai i askimmi longgivimblesing longolnamekim
gut long ol olsem mi mekim gut long yu na long
ol lain tumbuna pikinini bilong yu. 15Harim. Mi
stapwantaimyunabaimi lukautimyu longolgeta
hap yu go long en. Na baimi bringimyu i kambek
longdispelagraun. Nabaiminoken lusimyu inap
mi mekim kamap olgeta samting mi bin tokim yu
long en.”
28:12: Jo 1.51 28:13: Stt 13.14-15 28:14: Stt 12.3, 22.18
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16 Jekop i kirap long slip na i tok olsem, “Mi no
bin save Bikpela i stap long dispela ples. Tasol tru
tumas em i stap.” 17Em i pret na i tok, “Mi pret tru
long dispela ples. Dispela em i haus bilong God.
Yes, em i dua bilong heven.”

18Orait Jekop i kirap long moningtaim tru. Na
em i kisim dispela ston em i bin putim olsem
pilo long het bilong en na em i sanapim long
graun olsemmak bilong kirapim tingting. Na em i
kapsaitim wel antap long ston bilong makim ston
i samting bilong God yet. 19 Em i kolim dispela
ples Betel.* Bipo ol man i save kolim taun i stap
long dispela hap long nem Lus. 20 Na Jekop i
promis long God olsem, “Sapos yu stap wantaim
mi na yu lukautim mi long dispela longpela rot
mi laik wokabaut long en, na yu givim mi kaikai
na klos, 21 na sapos mi go kamap gut long ples
bilong papa bilong mi gen, orait bai yu stap God
bilong mi. 22 Dispela ston mi sanapim pinis, em
i makim dispela ples i olsem haus bilong yu. Na
olgeta samting yu givim mi, bai mi tilim long 10-
pela hap na givimwanpela hap long yu.”

29
Jekop i kamap long ples bilong Laban

1Orait Jekop iwokabaut i go na em i kamap long
graun bilong ol manmeri bilong hap sankamap.
2 Em i sanap lukluk nabaut na em i lukim tripela
lain sipsip i slip i stap klostu long wanpela hul
wara, long wanem, ol lain sipsip bilong dispela
* 28:19: Long tok Hibru, nem Betel i wankain olsem dispela tok,
“Haus bilong God” (lukim lain 17).
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hap i save dring long dispela hul wara. Na i gat
bikpela ston i pasim maus bilong hul. 3 Taim
olgeta lain sipsip i kam bung pinis, ol wasman
bilong sipsip i save rausim ston long maus bilong
hul wara, na ol i givim wara long ol sipsip. Ol
sipsip i dring pinis, orait ol wasman bilong sipsip
i save putim bek ston long maus bilong hul wara.
4 Orait Jekop i askim ol wasman olsem, “Ol wan-
tok, yupelabilongwe?” Naol i tokolsem, “Mipela i
bilong taun Haran.” 5Orait em i askim ol, “Yupela
i save long Laban, pikinini bilong Nahor?” Na ol
i tok, “Yes, mipela i save long em.” 6 Na Jekop i
askim ol, “Laban i stap gut?” Na ol i tok, “Em i stap
gut. Lukim. Resel, pikinini meri bilong em, i kam
nauwantaim lain sipsip bilong Laban.”

7Na Jekop i tok olsem, “Olsemwanem? Bikpela
san i stap yet, na em i no taim bilong putim ol
sipsip i go insait long banis. Yupela i no laik givim
wara long ol na kisim ol i go bek, bai ol i ken
kaikai gras?” 8Na olwasman i tok, “Nogat. Mipela
i no ken mekim olsem. Olgeta lain sipsip i mas
bung pastaim na bihain mipela i ken rausim ston
long maus bilong hul wara na givim wara long ol
sipsip.”

9 Jekop i toktok yetwantaimolwasmannaResel
i kamap wantaim lain sipsip bilong papa bilong
em, long wanem, em i save lukautim ol. 10 Jekop
i lukim Resel wantaim lain sipsip bilong kandere
bilong en, Laban, na em i go long hul wara, na i
rausim ston na i givim wara long ol sipsip. 11Na
Jekop i givim kis long Resel na em i krai. 12Na em
i tokim Resel olsem em i pikinini bilong Rebeka,
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susa bilong papa bilong en. Na Resel i ran i go
tokim papa bilong en.

13Laban i harimdispela tok long pikinini bilong
susa bilong en i kam, na em i ran i go long em.
Laban i holimpas Jekop na i givim kis long em, na
em i bringim em i go long haus. Orait Jekop i stori
long Laban long olgeta samting i bin kamap long
em. 14 Na Laban i tokim em olsem, “Tru tumas,
mitupela i wanblut tru.” Na Jekop i stap wantaim
em inap wanpela mun olgeta.

Jekop i mekimwok bilong Laban
15 Laban i tokim Jekop olsem, “Yu kandere tru

bilongmi, nami no laik bai yuwok nating. Tokim
mi, yu laik kisim hamas pe long wok bilong yu?”

16Laban i gat tupela pikinini meri. Nambawan
em Lea na namba 2 em Resel. 17 Lea i gat ol
naispela ai.* Tasol Resel i naispela meri tru, na i
winim Lea. 18 Jekop i laikim tumas Resel, olsem
na em i tokim Laban olsem, “Bai mi wok 7-pela
yia long yu, na yu ken larim mi i maritim Resel,
dispela yangpela pikinini meri bilong yu.”

19 Orait Laban i tok olsem, “I gutpela sapos
mi givim em long yu, na mi no givim em long
man bilong narapela lain. Yu stap wantaim mi.”
20 Olsem na Jekop i wok 7-pela yia bilong kisim
Resel. Na Jekop i pilimolsemdispela 7-pela yia em
i samting nating, olsem tripela o 4-pela de tasol,
long wanem, em i laikim tumas Resel.

* 29:17: TokHibru inoklia tumas longdispelahap. Sampelaman
i save tanim dispela tok olsem, “Ai bilong Lea i no gutpela tumas.”
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21 Dispela 7-pela yia i pinis, orait Jekop i tokim
Laban olsem, “Taim i pinis. Givim mi pikinini
bilong yu na bai mi maritim em.”

22 Orait Laban i wokim bikpela kaikai bilong
marit na em i singautim olgeta manmeri bilong
dispela ples na ol i kam kaikai. 23 Tasol long
dispela nait Laban i bringim Lea i go long ples
Jekop i slip long en, na Jekop i slip wantaim em.
24 Na Laban i givim Lea wanpela wokmeri, nem
bilong en Silpa. 25Long moningtaim Jekop i kirap
nogut long lukim dispela meri i slip wantaim em,
em i no Resel. Em Lea. Na em i go tokim Laban
olsem, “Watpo yu mekim dispela pasin long mi?
Mi bin mekim wok bilong yu bilong kisim Resel.
Bilong wanem yu trikimmi?”

26Orait Laban i tok olsem, “Pasin bilong mipela
i olsem. Namba wan pikinini meri i mas marit
pastaim, na bihain namba 2 pikinini i ken marit.
27 Yu wet inap wanpela wik pastaim, inap kaikai
bilongmarit i pinis, na bai mipela i givim Resel tu
long yu. Tasol bai yumas wok 7-pela yia moa.”

28 Jekop i orait long dispela tok, na taim kaikai
bilong marit i pinis, Laban i givim Resel long
Jekop, na Resel i kamap meri bilong en. 29Na La-
ban i givim Resel wanpela wokmeri, nem bilong
en Bilha. 30 Orait Jekop i slip wantaim Resel. Na
em i laikim tru Resel, tasol em i no laikim tumas
Lea. Na Jekop i wok 7-pela yia moa long Laban.

Nem bilong ol pikinini bilong Jekop
31Bikpela i lukim olsem Jekop i no laikim tumas

Lea, olsem na em i helpim Lea long kisim bel.
Tasol Resel i no gat bel. 32 Orait bihain Lea i
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karim wanpela pikinini man. Na Lea i tok olsem,
“Bikpela i lukim pinis bel hevi bilong mi, olsem
na nau man bilong mi i ken laikim mi.” Orait
em i kolim nem bilong pikinini Ruben.† 33Bihain
Lea i gat bel gen na i karim narapela pikinini
man. Na em i tok olsem, “Bikpela i givimnarapela
pikinini man long mi, long wanem, em i harim
olsem, Jekop i no laikimmi.” Orait em i kolimnem
bilong pikinini Simeon.‡ 34 Na Lea i gat bel gen
na i karim narapela pikinini man. Na em i tok
olsem, “Nau bai man bilong mi i laikim mi moa
na bai em i stap gut wantaimmi, long wanem, mi
karim pinis tripela pikinini man bilong em.” Na
em i kolim nem bilong pikinini Livai.§ 35Na Lea
i gat bel gen na i karim narapela pikinini man.
Na em i tok olsem, “Dispela taim bai mi litimapim
nem bilong Bikpela.” Olsem na Lea i kolim nem
bilong pikinini Juda.* Bihain Lea i no moa karim
pikinini.

30
1 Taim Resel i lukim olsem em i no karim

pikinini, em i bel nogut long susa bilong en na
i tokim Jekop olsem, “Yu givim pikinini long mi.
Sapos nogat, baimi dai.” 2Na Jekop i krosimResel,
na i tok olsem, “God yet i pasim bel bilong yu na
yu no karim pikinini. Mi no God na bai mi givim
† 29:32: Long tok Hibru, nem Ruben i klostu wankain olsem
dispela tok, “Lukim.” ‡ 29:33: Long tok Hibru, nem Simeon
i klostu wankain olsem dispela tok, “Harim.” § 29:34: Long
tok Hibru, nem Livai i klostu wankain olsem dispela tok, “Stap gut
wantaim.” * 29:35: Long tokHibru, nem Juda i klostuwankain
olsem dispela tok, “Litimapim nem.”
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pikinini long yu.” 3Na Resel i tok olsem, “Yu kisim
Bilha, wokmeri bilongmi. Yu slip wantaim em na
bai em i karimpikinini bilongmi. Olsemnabaimi
kamapmama bilong ol pikinini.”

4 Orait Resel i kisim Bilha, wokmeri bilong en,
na i givim long Jekop olsem meri bilong en. Na
Jekop i slip wantaim em, 5 na Bilha i gat bel na i
karim wanpela pikinini man bilong Jekop. 6 Na
Resel i tok olsem, “God i skelim mi pinis na em i
orait long pasin bilong mi. Na em i harim prea
bilong mi, na em i givim wanpela pikinini man
long mi.” Na Resel i kolim nem bilong pikinini
Dan.* 7NaBilha i gatbel gen, naemikarimnamba
2pikininimanbilong Jekop. 8NaResel i tokolsem,
“Mibinpait strongwantaimsusabilongminanau
mi win pinis.” Olsem na em i kolim nem bilong
pikinini Naptali.†

9Lea i lukim olsem em i nomoa karim pikinini,
olsem na em i givim wokmeri bilong en, Silpa,
long Jekop. Na Silpa i stap olsem meri bilong
Jekop. 10 Bihain Silpa i karim wanpela pikinini
man bilong Jekop. 11Na Lea i tok olsem, “Mi win
tru.” Olsem na em i kolim nem bilong pikinini
Gat.‡ 12Na bihain Silpa i karim namba 2 pikinini
man bilong Jekop. 13Na Lea i tok olsem, “Nau mi
amamas tru, na olgeta meri bai i tok olsem, mi
meri bilong amamas.” Olsem na em i kolim nem

* 30:6: Long tok Hibru, nem Dan i klostu wankain olsem dispela
tok, “Em i orait long mi.” † 30:8: Long tok Hibru, nemNaptali i
klostu wankain olsem dispela tok, “Pait strong.” ‡ 30:11: Long
tok Hibru, nem Gat i klostu wankain olsem dispela tok, “Win tru.”
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bilong pikinini Aser.§
14Orait taimbilong katimwit i kamapnaRuben

i go long gadennaem i lukimwanpela kainplaua i
stap, ol i save kisimol pikinini bilong ennawokim
marila. Na em i kisim ol pikinini na bringim i
go long mama bilong en, Lea. Na Resel i tokim
Lea olsem, “Mi lukim ol dispela samting pikinini
bilong yu i karim i kam. Inap yu givim sampela
long mi?” 15 Tasol Lea i bekim tok olsem, “Yu
kisimmanbilongmipinis, na yu ting em i samting
nating, a? Na nau yu laik kisim tu ol dispela
samting pikinini bilong mi i bringim i kam?” Na
Resel i tok olsem, “Sapos yu givim mi ol dispela
samting, orait yu ken slip wantaim Jekop long
dispela nait.”

16 Long apinun Jekop i kam bek long gaden na
Lea i go bungim em long rot, na i tok olsem, “Yu
mas slip wantaim mi long nait, long wanem, mi
baim yu pinis long samting pikinini bilong mi i
bin bringim i kam.” Orait long nait Jekop i slip
wantaim em. 17Na God i harim prea bilong Lea,
na Lea i gat bel. Na em i karim namba 5 pikinini
man. 18NaLea i tok olsem, “Mibin givimwokmeri
bilong mi long man bilong mi, olsem na God i
givim gutpela pe long mi.” Na em i kolim nem
bilong dispela pikinini Isakar.* 19 Bihain Lea i
gat bel gen na em i karim namba 6 pikinini man.
20Naem i tok olsem, “God i givimwanpela gutpela
presen long mi. Nau man bilong mi bai i givim

§ 30:13: Long tok Hibru, nem Aser i klostu wankain olsem
dispela tok, “Amamas.” * 30:18: Long tok Hibru, nem Isakar
i klostu wankain olsem dispela tok, “Gutpela pe.”
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biknem long mi, long wanem, mi karim pinis 6-
pela pikinini man bilong em.” Olsem na em i
kolim nem bilong pikinini Sebulun.† 21Na bihain
Lea i karim wanpela pikinini meri, na em i kolim
nem bilong en Daina.

22Na God i tingting long Resel. Em i harim prea
bilong Resel na i mekim Resel inap long karim
pikinini. 23Na Resel i gat bel na i karim wanpela
pikinini man. Na em i tok olsem, “God i pinisim
hevi bilongmi na baimi no semmoa. 24Nami laik
bai Bikpela i ken givim narapela pikinini man tu
longmi.” Olsem na em i kolim nem bilong dispela
pikinini Josep.‡

Jekop i stretim tok bilong wok bisnis wantaim
Laban

25-26 Resel i karim Josep pinis, na Jekop i tokim
Laban olsem, “Mi bin mekim planti wok bilong
baim ol dispela meri wantaim ol pikinini. Orait
mi laik bai yu larim mi i go bek long ples bilong
mi. Yu save, mi binmekim gut ol wok bilong yu.”

27Na Laban i bekim tok olsem, “Inap mi tokim
yu long wanpela samting pastaim? Mi binmekim
pasinbilongpainimaut tingtingbilongBikpela, na
mi bin painimaut olsem, Bikpela i bin mekim gut
long mi, long wanem, yu stap wantaimmi.” 28Na
Laban i tok moa olsem, “Yu tokim mi stret long
hamas pe yu laik kisim. Na bai mi givim long yu.”
† 30:20: Long tok Hibru, nem Sebulun i klostu wankain olsem
dispela tok, “Presen.” Na tu, em i klostu wankain olsem dispela
tok, “Biknem.” ‡ 30:24: Long tok Hibru, nem Josep i klostu
wankain olsem dispela tok, “Pinisim.” Na tu, em i klostu wankain
olsem dispela tok, “Givim narapela.”
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29 Na Jekop i tok olsem, “Yu yet yu save long
wok mi bin mekim. Na yu save, mi bin lukautim
gut ol lain sipsip bilong yu, na ol i kamap planti
tru. 30 Bipo yu no gat planti sipsip. Nogat. Yu gat
liklik lain tasol. Na nau mi stap wantaim yu na ol
sipsip bilong yu i kamap planti moa, longwanem,
Bikpela i helpim olgeta wok bilong mi na em i
mekim gut long yu. Tasol nau mi laik bai mi gat
ol samting bilong mi yet.” 31Orait Laban i askim
Jekop olsem, “Bai mi givim yu wanem samting
olsem pe bilong wok bilong yu?”
Na Jekop i bekim tok olsem, “Mi no laik kisim

mani. Tasol sapos yu orait long tingting bilongmi,
orait mi ken lukautim ol lain sipsip bilong yu gen.
Tingting bilongmi i olsem. 32Naubaimi go lukluk
gut long ol lain sipsip na meme bilong yu. Na bai
mi kisim olgeta blakpela pikinini sipsip na olgeta
sipsip na meme i gat makmak. Ol dispela bai mi
kisim olsem pe bilong mi. 33 Na bihain, wanem
taim yu laik, yu ken lukim ol dispela sipsip na
mememikisimolsempebilongmi, nabai yu save,
mi bihainim stret tok bilong mi o nogat. Sapos yu
lukimwanpelameme i no gatmakmak owanpela
sipsip i no blakpela i stap namel long ol lain sipsip
bilong mi, orait bai yu save mi bin stilim.” 34Na
Laban i tok olsem, “Gutpela. Yumi mekim olsem
yu tok.”

35Tasol long dispela de yet Laban i kisim olgeta
meme i gat waitpela makmak na olgeta blakpela
sipsip. Na em i tokim ol pikinini man bilong em
long kisim ol dispela lain sipsip nameme i go long
narapela hap na lukautim ol. 36 Na Laban i go
wantaimol. Ol iwokabaut i gowantaimol dispela
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lain sipsip na meme inap long tripela de, na ol i
stap long wanpela hap. Na Jekop i lukautim ol
arapela lain sipsip nameme bilong Laban.

37 Bihain Jekop i kisim sampela nupela han
bilong kain kain diwai, na em i rausim sampela
hap skin bilong ol na ol longpela waitpela mak
i kamap. 38 Na em i sanapim olgeta dispela han
bilong diwai klostu long ol dispela samting ol i
save putimwara long en, bai ol meme i ken lukim
taim ol i kam bilong dring. Em i save, taim ol
meme i kam long dringimwara ol mememan bai
i goapim ol meme meri. 39 Orait ol meme man i
goapim ol meme meri klostu long ol dispela han
bilong diwai, na bihain ol meme meri i karim
ol pikinini i gat makmak. 40 Na Jekop i larim
ol sipsip man bilong Laban i goapim ol sipsip
meri klostu long ol dispela pikinini meme i gat
makmak. Na long dispela pasin em i kisim ol lain
sipsip na meme bilong em yet, na em i no larim
ol i stapwantaim ol sipsip namemebilong Laban.
41Na taim ol gutpela strongpela sipsip na meme i
laik goap, orait Jekop i save putim ol dispela han
bilong diwai klostu long ples bilong dring wara.
Na ol i save lukim ol han bilong diwai na ol i goap.
42 Tasol taim ol sipsip na meme i no strongpela
ol i laik goap, em i no save putim ol dispela han
bilong diwai. Olsem na ol sipsip na meme i no
strong tumas, em ol i bilong Laban. Na ol gutpela
na strongpela sipsip na meme, ol i bilong Jekop.
43Long dispela pasin Jekop i kisim planti samting
moa. Em i gat ol planti lain sipsip na meme, na
planti ol wokboi na wokmeri, na ol kamel na ol
donki.
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31
Jekop i ranawe long Laban

1 Jekop i harim ol pikinini man bilong Laban
i tok olsem, “Jekop i kisim olgeta samting bilong
papa bilong yumi, na long dispela pasin em i
kamap man i gat planti samting tru.” 2Na Jekop
i lukim pasin bilong Laban i senis na Laban i
no moa laikim em olsem bipo. 3 Orait Bikpela i
tokim Jekop olsem, “Yu go bek long ples bilong
papa bilong yu na lain bilong yu. Na bai mi stap
wantaim yu.”

4Orait Jekop i salim tok i go long Resel wantaim
Lea bai tupela i kam lukim em long ples ol lain
sipsip bilong em i stap long en. 5 Tupela i kamap
na Jekop i tokim tupela olsem, “Mi lukim papa
bilong yutupela i no mekim wankain pasin long
mi olsem em i bin mekim bipo. Tasol God bilong
papa bilong mi em i stap wantaim mi. 6 Yutupela
i save, mi bin wok strong tumas long papa bilong
yutupela, 7 tasol em i giamanimmi na planti taim
em i senisimpebilongmi. Tasol God i no larimem
i mekim nogut long mi. 8 Pastaim Laban i bin tok
olsem,mi ken kisim ol meme i gat makmak olsem
pe bilong mi. Na long dispela taim ol lain meme i
karim ol pikinini i gat makmak tasol. Na bihain
em i tok, mi ken kisim ol meme i gat longpela
makmak olsem pe bilong mi. Orait ol lain meme
i karim ol pikinini i gat longpela makmak tasol.
9 Olsem na God i kisim ol lain meme na sipsip
bilong papa bilong yutupela na i givim longmi.

10 “Long taim ol meme man i save goapim ol
mememeri, mi driman olsem. Mi lukim ol meme
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man i gat kain kain makmak long skin bilong ol,
ol tasol i goapim olmememeri. 11Na long driman
ensel bilong God i singautim mi na i tok, ‘Jekop.’
Na mi tok, ‘Mi stap.’ 12 Na em i tok, ‘Lukim. Ol
meme man i gat kain kain makmak long skin, ol
tasol i goapim ol meme meri. Mi yet mi mekim i
kamap olsem, long wanem, mi lukim pinis olgeta
samtingLaban imekimlongyu. 13Mi tasolmiGod
i bin kamap long yu long ples Betel, em dispela
ples yu bin sanapimwanpela ston bilong kirapim
tingting, na yu kapsaitim wel antap long en. Na
yu binmekimwanpela promis longmi. Orait nau
tasol yu mas kirap na redim ol samting bilong yu,
na lusim dispela ples na go bek long as ples bilong
yu.’ ”

14 Resel na Lea i harim dispela tok na tupela
i bekim tok olsem, “I no gat wanpela samting
mitupela inap kisim long papa bilong mitupela.
15 Papa i mekim mitupela i kamap pinis olsem ol
meri bilong narapela lain. Em i kisim pinis pe
bilong mitupela, tasol em i tromoi olgeta pinis.
16 Olgeta samting God i rausim long papa bilong
mitupela na em i givim long yu, em i bilong mitu-
pela wantaim ol pikinini bilong mitupela. Olsem
na yumasmekim olsem God i tokim yu.”

17Orait Jekop i kirap na i putim ol meri pikinini
bilong en antap long ol kamel, 18 na em i salim
ol lain sipsip na meme i go paslain long em
wantaim ol arapela animal em i bin kisim long
Mesopotemia. Na ol i lusim dispela hap na ol i
wokabaut i go bek long papa bilong en, Aisak,

31:13: Stt 28.18-22
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long graun bilong Kenan. 19 Long taim ol i laik
i go, Laban i go pinis long katim gras bilong ol
sipsip. Na Resel i stilim ol piksa bilong ol giaman
god papa i bin putim i stap bilong lukautim haus
bilong en. 20 Jekop i no bin toksave long Laban,
dispela man bilong lain Aram, long em i laik i go.
Nogat. Em i hait 21na kisim olgeta samting bilong
en na ranawe. Em i lusim ples bilong Laban na i
brukim wara Yufretis, na em i go olsem long ples
maunten bilong Gileat.

Laban i bihainim Jekop
22 Tupela de i go pinis na long de namba 3 ol

man i tokim Laban olsem Jekop i ranawe pinis.
23Orait Laban i kisim ol wanblut bilong en na ol i
bihainim Jekop inap long 7-pela de. Na ol i kamap
long Jekop long ples maunten bilong Gileat. 24Na
long nait Laban i driman, naGod i kamap long em
na i tok olsem, “Yu no ken mekim wanpela samt-
ingbilongpretimJekop.” 25 Jekop ibinwokimkem
bilong en long dispela ples maunten, na Laban i
lukimem. OraitLabanwantaimolwanblutbilong
en, ol tu i wokim kem long ples maunten bilong
Gileat.

26 Orait Laban i go long Jekop na i tokim em
olsem, “Watpoyu trikimminayukisimol pikinini
meri bilong mi i go olsem ol kalabus bilong pait?
27Watpoyuhait tasol na ranawe, nayuno toksave
olsem yu laik lusim mi? Sapos yu bin tokim mi
pastaim, oraitmi inap tokimol lain bilongmi long
mekim musik na singsing long kundu na gita na
salim yu i go wantaim amamas. 28 Tasol yu no
larim mi givim kis na tok gutbai long ol pikinini



STAT 31:29 cv STAT 31:35

meri bilong mi na long ol tumbuna bilong mi. Yu
mekim kranki pasin tru. 29Mi gat strong bilong
mekim nogut long yupela, tasol long nait God
bilong papa bilong yupela em i tokim mi olsem,
‘Yuno kenmekimwanpela samting bilong pretim
Jekop.’ 30Mi saveyu laikim tumas longgobek long
plesbilongyunayu lusimmi. Tasolbilongwanem
yu stilim ol god bilong lukautim haus bilongmi?”

31 Na Jekop i bekim tok olsem, “Mi bin hait na
ranawe, long wanem,mi pret, nogut yu kisim bek
ol pikininimeri bilong yu. 32Tasol sapos yu lukim
olsem wanpela bilong mipela i bin kisim ol god
bilong yu, orait yu ken kilim em i dai. Long ai
bilong ol lain bilong yumi, yu kamna lukimolgeta
samting, na sapos yu lukim wanpela samting em
i bilong yu, orait yu ken kisim.” Tasol Jekop i no
save olsem Resel i bin stilim ol giaman god bilong
papa bilong en.

33 Orait Laban i go insait long haus sel bilong
Jekop na i lukluk long ol samting. Na bihain em
i go insait long haus sel bilong Lea na i lukluk. Na
em i go insait na lukluk longhaus sel bilong tupela
wokmeri tu, tasol em i no lukim ol god bilong en.
Na em i lusim haus sel bilong ol na em i go insait
long haus sel bilong Resel. 34 Resel i bin kisim ol
giamangodbilongpapabilong ennahaitim insait
longpilo em i saveputimantap long kamel, bilong
sindaun long en. Na em i sindaun antap long
dispela pilo. Laban i lukluk long olgeta samting
insait long haus sel, tasol em i no lukim ol giaman
god bilong en. 35Na Resel i tokim papa bilong en
olsem, “Plis, yu no ken kros long mi. Mi no inap
sanap, long wanem, sik bilong mipela ol meri i
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kamap long mi.” Laban i wok long lukluk long ol
samting, tasol em i no lukim ol giaman god bilong
en.

36 Orait Jekop i belhat tru na i krosim Laban
olsem, “Mi mekim wanem rong o wanem pasin
i no stret, na yu ranim mi? 37 Yu lukluk pinis
long olgeta samting bilongmi na yu lukimwanem
samting bilong yu i stap? Sapos yu lukimwanpela
samting bilong yu, orait yu putim long ples klia
long ai bilong lain bilong yu na lain bilong mi
wantaim, na bai ol i ken skelim tok bilong mitu-
pela. Na bai yumi lukim tok bilong husat i stret.
38Mi bin stap wantaim yu inap 20 yia. Na oltaim
olgeta lain sipsip namemebilong yu ol i karimgut
ol pikinini. Na mi no bin kaikai wanpela sipsip
man bilong yu. 39 Taim wel abus i kilim wanpela
sipsip o meme, mi no save bringim long yu na
soim yu. Nogat. Mi yet mi save bekim dispela
sipsip omeme i lus. Oltaimyu save tok strong long
mi mas bekim olgeta samting i lus, maski ol wel
abus i karim i go long san o long nait. 40 Planti
taim san i kukimminogut tru. Na planti taim long
nait kol i bagarapim mi, na mi no save slip gut.
41Mi stap wantaim yu inap 20 yia nami wok long
yu. Mi bin wok 14 yia olgeta bilong kisim tupela
pikininimeri bilong yu, na 6-pela yia bilong kisim
sampela lain sipsip na meme bilong yu. Tasol
olgeta taim yu save senisim pe bilong mi. 42 Na
sapos God bilong tumbuna bilong mi Abraham,
em God Aisak i save lotu long en, em i no i stap
wantaimmi, ating bai yu salimmi i go bek nating.
Tasol God i lukim bel hevi bilong mi na ol wok
mi bin mekim, olsem na long nait em i bin givim



STAT 31:43 cvii STAT 31:50

strongpela tok long yu.”
Jekop na Laban imekim kontrak

43 Orait Laban i bekim tok olsem, “Dispela
tupela meri, tupela i pikinini bilong mi, na ol
pikinini bilong tupela, ol tu i bilong mi tasol. Na
ol lain sipsip na meme, ol i bilong mi tu. Dispela
olgeta samting i stap hia, ol i bilong mi. Tasol
bai mi mekim wanem samting bilong pasim tu-
pela pikinini meri bilong mi wantaim ol pikinini
bilong tupela? 44 Orait mitupela i mas mekim
kontrak. Na yumi mas mekim wanpela samting
bilonghelpimyumi long tingimdispelakontrak.”*

45Orait Jekop i kisim wanpela longpela ston na
sanapim olsem mak. 46 Na em i tokim tu ol lain
bilongemlongkisimsampela stonnahipimolgut.
Na bihain ol lain bilong Jekop na Laban i kaikai
klostu long dispela hip ston. 47Laban i kolim nem
bilong dispela hip ston, Jegar Sahaduta, na Jekop i
kolim long nemGalet.†

48 Laban i tok olsem, “Dispela hip ston bai i
stap olsem mak bilong dispela kontrak bilong
mitupela.” Olsem na ol i kolim dispela hip ston
long nem Galet. 49 Na tu ol i kolim long nem
Mispa,‡ long wanem, Laban i tok olsem, “Taim
mitupela i no moa i stap wantaim, orait Bikpela i
ken lukim gut pasin bilong mitupela. 50Na sapos
yu mekim nogut long ol pikinini meri bilong mi,
* 31:44: TokHibru inoklia tumas longdispelahap. † 31:47: As
bilong dispela tupela nem em i olsem, “Hip ston i stap olsemmak.”
Jegar Sahaduta em tok Aram, na Galet em tok Hibru. ‡ 31:49:
Nem Mispa i klostu wankain olsem dispela tok, “Ples bilong stap
na lukluk.”
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o sapos yu maritim ol arapela meri, orait yu mas
tingim gut, maski i no gat wanpela man i save
long pasin mitupela i mekim, God i lukim gut
olgeta pasin bilongmitupela.” 51NaLaban i tokim
Jekopmoa olsem, “Yu lukim dispela longpela ston
i sanap i stap, na lukim tu dispela hip ston mi
hipim namel longmitupela. 52Dispela hip ston na
dispela longpela ston, bai i stap olsemmak bilong
kontrakmitupela imekim. Baimi no ken kalapim
dispela mak na i go pait long yu, na yu no ken
kalapim dispela mak na i kam pait longmi.” 53Na
Laban i kolim nem bilong God bilong ol tumbuna
bilong ol na i tok olsem, “God bilong Abraham na
God bilong Nahor, em i ken skelim pasin bilong
mitupela.”§
Orait Jekop i mekim promis long nem bilong

God, emGod papa bilong en Aisak i save lotu long
en. 54 Na em i mekim ofa long God antap long
dispelamaunten. Na em i singautim ol lain bilong
en na ol i kam na kaikai mit bilong dispela ofa.
Ol i kaikai pinis na ol i slip long maunten long
nait. 55 Long moningtaim tru, Laban i givim kis
longol pikininimeri bilong enna longol tumbuna
pikinini bilong en, na tok gutbai long ol. Na em i
lusim ol na i go bek long ples bilong em.

32
Jekop i redi long lukim Iso

1 Orait Jekop wantaim ol lain bilong en i wok-
abaut i go, na ol ensel bilong God i kamap long

§ 31:53: Nahor, tumbuna bilong Laban, em brata bilong
Abraham.
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em long rot. 2 Em i lukim ol, na em i tok olsem,
“Dispela ples em i kem bilong God.” Olsem na em
i kolim nem bilong dispela ples Mahanaim.*

3 Na Jekop i salim sampela man i go pas long
graun bilong Seir, narapela nem bilong en Idom,
bilong bringim tok i go long Iso, brata bilong em.
4 Na em i tokim ol long mekim dispela tok, “Bik-
man Iso, Jekop, wokboi bilong yu, i salim dispela
tok long yu, ‘Mi bin i stap longpela taim wantaim
Laban, na nau mi laik i kam bek. 5 Mi gat ol
lain bulmakau na donki na sipsip na meme na ol
wokboi na wokmeri nating. Mi salim dispela tok
long yu, bikman bilong mi, na mi laik bai yu ken
belgut longmi.’ ”

6 Bihain ol dispela man i kam bek na ol i tokim
Jekop olsem, “Mipela i bringim tok i go long brata
bilong yu, Iso, na nau em i kam bilong bungim
yu long rot. Na 400 man i kam wantaim em.”
7 Jekop i harim dispela tok na em i pret moa yet,
na em i bel hevi na tingting planti. Orait em i tilim
lainmanmeri bilongem,wantaimol lain sipsipna
memenabulmakauna kamel, long tupela lain, na
ol i stap long tupela kem. 8 Em i tingting olsem,
“Sapos Iso i kam na kirapim pait long nambawan
lain na bagarapim ol, orait ating namba 2 lain
inap ranawe.”

9Na Jekop i prea olsem, “God bilong Abraham,
tumbuna bilong mi, yu God bilong Aisak, papa
bilong mi, harim beten bilong mi. Bikpela, yu
bin tokim mi olsem, mi mas i go bek long as ples

* 32:2: Long tok Hibru, nem Mahanaim i klostu wankain olsem
dispela tok, “Kem.”
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bilongmi, na bai yumekimgut longmi. 10God,mi
wokboi bilong yu. Mi no gutpelaman, tasol yu bin
marimari long mi na yu bin mekim gut tru long
mi. Taimmi brukim wara Jordan na mi go bilong
i stapwantaimLaban,minogatwanpela samting.
Nogat. Mi holim tasol stik bilong wokabaut. Tasol
naumikambekwantaimdispela tupela lain. 11Mi
prea long yu, bai yu ken sambai long mi, na bai
bratabilongmi, Iso, i noken i kampait longmi. Mi
pret, nogut em i kam pait long mipela na pinisim
mipela olgeta, na ol meri na pikinini wantaim.
12 Bipo yu bin tok olsem, bai yu was gut long mi
na bai yu givim planti lain tumbuna pikinini long
mi. Nabai ol i kamapbikpela lain truolsemwesan
bilongnambis, na i no gatman inap longkaunim.”

13 Jekop i slip long nait na long de bihain em i
makim sampela animal bilong givim olsem pre-
sen long Iso, brata bilong em. 14Em i makim inap
olsem 200 meme meri na 20 meme man, na 200
sipsip meri na 20 sipsip man, 15na 30 kamel meri
i gat pikinini, na 40 bulmakau meri na 10-pela
bulmakauman, na20donkimerina10-peladonki
man. 16 Em i makim wanpela wanpela wokboi
bilong lukautim wan wan lain animal na em i
tokim ol olsem, “Yupela go pas longmi. Na yupela
i no ken larim ol wanwan lain animal i wokabaut
klostu tumas long ol arapela lain.”

17Na Jekop i tokim namba wan wokboi olsem,
“Ating brata bilong mi, Iso, bai i bungim yu long
rot na askim yu olsem, ‘Yu wokboi bilong husat?
Na yu go we? Na ol dispela lain animal i bilong

32:12: Stt 22.17, 28.13-15
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husat?’ 18 Orait yu mas bekim tok olsem, ‘Ol dis-
pela lain animal i bilong wokboi bilong yu, Jekop.
Jekop i salim i kam olsem presen long yu Iso, yu
bikman bilong mi. Na Jekop yet i wokabaut i kam
bihain.’ ” 19 Na Jekop i givim wankain tok tasol
long namba 2 wokboi na long namba 3 wokboi
na long olgeta wokboi i lukautim ol lain animal.
Em i tok olsem, “Taim yupela i bungim Iso, yupela
i mas mekim dispela tok tasol long en. 20 Na
yupela i mas tok moa olsem, ‘Yes, wokboi bilong
yu Jekop i bihainim mipela na i kam.’ ” Jekop i
tingting olsem, “Long dispela pasin ating bai mi
grisim brata bilong mi na bai em i lusim tingting
long kros bilong en. Na taim em i bungim mi, em
bai i belgut longmi.” 21Orait em i salim ol presen i
go paslain long em, na em yet i stap long kem long
dispela nait.

Jekop i pait long God
22Na longdispelanait yet Jekop ikirapna ikisim

tupela meri bilong em na tupela wokmeri bilong
em na 11-pela pikinini bilong em, na em i brukim
wara Jabok. 23 Em i bringim ol i go pinis long
hapsait bilong wara, orait em i go bek na tokim
ol wokman long karim ol samting bilong en i go.
24Na emwanpela tasol i stap.
Orait long nait wanpela man i kamap na i pait

long em i go inap long tulait. 25Tupela i pait yet, na
dispelaman i save olsem em i no inapwin. Olsem
na em i paitim Jekop long dispela hap bun bilong
as i joinwantaimbunbilong lek, nabunbilong lek
i lus.
32:24: Hos 12.3-4
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26 Tupela i pait i stap na dispela man i tokim
Jekop olsem, “Klostu tulait i laik kamap nau. Yu
lusim mi na bai mi go.” Tasol Jekop i tokim em,
“Yugivimblesing longmipastaim, nabaimi larim
yu i go.” 27Orait dispela man i askim Jekop olsem,
“Wanem nem bilong yu?” Na Jekop i bekim tok
olsem, “Nem bilongmi Jekop.”

28Orait dispela man i tok, “Nau bai nem bilong
yu i no moa Jekop. Yu bin pait long God, na long
man tu, na yu win pinis. Orait nupela nem bilong
yu, em Israel.”† 29Na Jekop i tok olsem, “Plis, yu
tokim mi long nem bilong yu.” Tasol em i bekim
tok olsem, “Bilong wanem yu askim mi long nem
bilongmi?” Na em i givim blesing long Jekop.

30Na bihain Jekop i tok olsem, “Mi lukim pinis
pes bilong God, na mi no i dai.” Olsem na em i
kolim nem bilong dispela ples Peniel.‡ 31 San i
kamap pinis na Jekop i lusim Peniel. Tasol em i
no wokabaut stret, long wanem, bun bilong lek
bilong en i lus yet. 32 Olsem na i kam inap nau
ol Israel i no save kaikai mit bilong abus i stap
long dispela bun, long wanem, bipo dispela man
i paitim Jekop long dispela bun.

33
Jekop i bungim Iso

1 Jekop i lukim Iso i kam wantaim ol 400 man
bilong en. Na em i tokim olgeta pikinini bilong

32:28: Stt 35.10 † 32:28: Long tok Hibru, nem Israel i klostu
wankain olsem dispela tok, “Em i pait long God.” 32:29: Het
13.17-18 ‡ 32:30: Long tok Hibru, nem Peniel i klostu wankain
olsem dispela tok, “pes bilong God.”
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en long i go sanap wantaim mama bilong ol. 2Na
em i tokim tupela wokmeri wantaim ol pikinini
bilong tupela long wokabaut i go paslain. Na Lea
wantaim ol pikinini bilong en i mas wokabaut
bihainim tupela. Na em i tokim Resel wantaim
Josep long wokabaut bihain tru. 3Orait Jekop yet
i go pas long ol lain bilong em. Na em i brukim
skru na putim pes i go daun long graun. Na em i
mekim olsem 7-pela taim inap em i kamap klostu
long brata bilong em. 4 Tasol Iso i ran i kam na i
holimpas brata bilong em na i givim kis long en.
Na tupela wantaim i krai.

5 Orait Iso i lukluk i go na em i lukim ol meri
na ol pikinini, na em i askim Jekop, “Em wanem
ol lain i stap wantaim yu?” Na Jekop i bekim tok
olsem, “God i bin mekim gutpela pasin long mi,
wokboi bilongyu, na em i givimol dispelapikinini
long mi.” 6Orait tupela wokmeri i kam wantaim
ol pikinini bilong tupela na ol i brukim skru na
putim pes bilong ol i go daun long graun long ai
bilong Iso. 7Na Lea tu i kam wantaim ol pikinini
bilong em na ol i putim pes i go daun long graun.
Na las tru Josep wantaim Resel tupela i kam na
brukim skru na putim pes i go daun long graun.

8Na Iso i tok olsem, “Mi bungim pinis ol dispela
lain i bin kam wantaim ol sipsip samting. Bilong
wanem yu bin salim ol i kam long mi?” Na Jekop
i bekim tok olsem, “O bikman, em bilong mekim
yu i belgut long mi.” 9 Na Iso i tok olsem, “Brata
bilong mi, mi gat planti samting pinis. Mobeta yu
holim ol samting bilong yu.” 10 Tasol Jekop i tok,
“Plis, sapos yu belgut long mi, orait yu mas kisim
ol dispela samtingmi givim long yu. Mi lukim pes
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bilong yuna i olsemmi lukimpes bilongGod, long
wanem, yu belgut long mi. 11Nau mi laik bai yu
kisimdispela ol presenmi givim longyu. God i bin
mekim gutpela pasin tru longmi na em i givimmi
planti samting nami inap tru.” Em i strong tumas
long Iso imaskisimdispela ol presen, olsemna Iso
i kisim.

12 Na bihain Iso i tok olsem, “Orait nau yumi
kirap i go. Mi bai go wantaim yupela.” 13 Tasol
Jekop i tokimem, “Bikman, yu save ol pikinini i no
strong tumas. Na mi tingting planti long ol sipsip
na ol lain animal wantaim ol yangpela pikinini
bilong ol i wok long dring susu yet. Sapos mipela
i mekim ol i ran strong long wanpela de, olgeta
animal bai i dai. 14Bikman, yu go pas long mi, na
bai mi wokabaut isi i kam bihain wantaim ol lain
animal na ol pikinini bilongmi. Na baimi bungim
yu long graun Idom.”

15 Na Iso i tok olsem, “Bai mi makim sampela
bilong ol wokman bilong mi long i stap wantaim
yu, na bringim yupela i kam.” Tasol Jekop i bekim
tok olsem, “Bikman, yu gutpela tru long mi. Tasol
maski, olwokboibilongmiol inapbringimmipela
i go.”

16 Orait long dispela de yet Iso i wokabaut i go
bek long Idom. 17 Na Jekop i wokabaut i go long
ples Sukot. Na em i wokim haus bilong em yet na
ol liklik haus bilong ol bulmakau. Olsem na ol i
kolim nem bilong dispela ples Sukot.*

18Taim Jekop i lusimMesopotemia, na em i kam
bekpinis longgraunKenan, orait emigo long taun
* 33:17: Long tok Hibru, nem Sukot i klostu wankain olsem
dispela tok, “liklik haus.”



STAT 33:19 cxv STAT 34:7

Sekem, na em i wokim kem bilong em klostu long
taun. 19 Na em i baim dispela hap graun long
lain bilong Hamor, papa bilong Sekem. Pe bilong
dispela hap graun em inap olsem 100 mani silva.
20 Na Jekop i sanapim wanpela alta long dispela
hap, na em i kolim nem bilong dispela alta olsem,
“El, God bilong Israel.”†

34
Sekem imekim pasin nogut long Daina

1Dainaem ipikininimeri bilong Jekopwantaim
Lea, na em i go lukim ol meri bilong taun Sekem.
2Hamor, wanpela man bilong lain Hivi, em i stap
hetman bilong dispela hap bilong graun Kenan.
Pikinini man bilong en, Sekem, i lukim Daina, na
em i pulim em na mekim pasin nogut long em.
3Tasol Sekem i laikim tumas Daina, olsem na em i
mekim ol switpela tok long Daina, bai Daina i ken
laikim em. 4Na bihain Sekem i tokim papa bilong
en olsem, “Papa, mi laik yu kisim dispela meri na
bai mi maritim em.”

5 Jekop i harim tok long Sekem i bin mekim
pasin nogut long Daina, pikinini meri bilong em.
Tasol ol pikinini man bilong en i go pinis bilong
lukautim ol sipsip samting. Olsem na Jekop i no
mekim wanpela tok. Em i wet long ol pikinini
man i kam bek pastaim. 6Na Hamor, papa bilong
Sekem, em i kam bilong toktok wantaim Jekop.
7 Ol i toktok yet na ol pikinini man bilong Jekop
i kam bek. Ol i harim pinis olsem Sekem i bin
mekim pasin nogut long susa bilong ol, na ol i
33:19: Jos 24.32, Jo 4.5 † 33:20: Long tok Hibru, “El” em i
wanpela nem bilong God.
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belhat na ol i kros nogut tru. Dispela samting
Sekem i bin mekim long pikinini bilong Jekop em
i wanpela pasin nogut tru long ai bilong ol Israel.
Long tingting bilong ol Israel, i tambu tru long
mekim dispela kain pasin.

8Orait Hamor i tokimol olsem, “Sekem, pikinini
man bilong mi, em i laikim tumas pikinini meri
bilong yupela. Olsem na mi askim yupela, inap
tupela i ken marit, o nogat? 9 Mi laik bai yumi
ken sindaungutwantaimnamipela i kenmaritim
ol pikinini meri bilong yupela, na yupela i ken
maritim ol pikinini meri bilong mipela. 10Na bai
yupela i ken i stap wantaim mipela long dispela
kantri. Bai yupela i ken i stap long wanem hap
graun yupela i laikim. Na bai yupela i kenmekim
wokbisnisnabosimol samtingbilongyupelayet.”

11 Sekem i bin kamwantaim papa bilong en, na
em i tokim papa bilong Daina na ol brata bilong
em olsem, “Sapos yupela i tok orait long askim bi-
longmi, orait baimi givimyupelawanemsamting
yupela i laikim. 12 Yupela i ken makim pe bilong
dispela meri, na tokim mi long wanem ol gutpela
samting mi mas givim yupela. Maski hamas pe
yupela i makim, em baimi givim yupela. Tasolmi
laik yupela i givim dispela meri longmi na bai mi
maritim.”

13 Ol pikinini man bilong Jekop i tingting long
Sekem i bin mekim pasin nogut long susa bilong
ol, Daina. Olsem na ol i ting long giamanim
Sekem wantaim papa bilong en, Hamor, 14 na ol
i tok olsem, “Mipela i no inap larim susa bilong
mipela i maritim wanpela man ol i no bin katim
skin bilong en. Sapos mipela i mekim olsem, bai
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mipela i sem nogut tru. 15Olsem na yupela i mas
mekim dispela wanpela samting pastaim. Yupela
i mas katim skin bilong kok bilong olgeta man
bilong yupela, bai ol i kamap olsem mipela. Na
bihain bai mipela i ken orait long askim bilong
yupela. 16 Na sapos yupela i mekim olsem, bai
mipela i ken larim yupela i maritim ol pikinini
meri bilong mipela na mipela tu i ken maritim
ol pikinini meri bilong yupela. Na bai mipela
i stap wantaim yupela na yumi kamap wanpela
lainmanmeri. 17Tasol sapos yupela i no bihainim
tokbilongmipela longkatimskin, oraitmipelabai
i kisim susa bilongmipela na lusim dispela ples.”

18 Orait Hamor wantaim pikinini bilong em,
Sekem, i laikim dispela tok. 19 Na Sekem i bi-
hainim kwik dispela tok bilong ol, long wanem,
em i laikim tumas pikinini meri bilong Jekop.
Ol lain bilong papa bilong Sekem i save givim
biknem tru long Sekem. Em i nambawan tru long
ai bilong ol. 20 Orait Hamor wantaim pikinini
bilong en, Sekem, tupela i go long ples kibung
klostu long dua bilong taun na tupela i toktok
wantaim ol arapelaman bilong taun. Tupela i tok
olsem, 21 “Ol dispela lain man ol i gutpela lain,
na ol i laik sindaun gut wantaim yumi. Yumi gat
bikpela graun. Yumi larim ol i stap long graun
bilong yumi, na ol i kenwokabaut long laik bilong
ol. Na yumi ken maritim ol pikinini meri bilong
ol, na ol i ken maritim ol pikinini meri bilong
yumi. 22 Tasol ol i strong long wanpela samting.
Yumi mas katim skin bilong kok bilong ol man
bilong yumi na kamap wankain olsem ol. Sapos
yumi mekim olsem, orait ol bai i orait long i stap
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wantaim yumi na kamap wanpela lain wantaim
yumi. 23Na ol sipsip na ol bulmakau na ol arapela
samting bilong ol, bai ol i bilong yumi tu. Tasol
yumi mas mekim dispela wanpela samting ol i
askim, na bai ol i orait long i stap wantaim yumi.”
24 Olgeta man bilong taun i tok orait long toktok
bilong Hamor na Sekem, na ol i katim skin bilong
ol.

25 Tupela de i go pinis na skin bilong ol man
ol i bin katim i pen yet. Na long de namba 3,
Simeon na Livai, tupela brata tru bilong Daina,
i kisim bainat na tupela i wokabaut i go insait
long taun. Na i no gat man i pasim tupela. Na
tupela i kilim i dai olgetaman bilong dispela taun.
26 Tupela i kilim i dai Hamor wantaim pikinini
bilong en, Sekem, na tupela i kisim Daina long
haus bilong Sekem na ol i go. 27 Taim Simeon na
Livai i kilim pinis ol man bilong Sekem, orait ol
arapela pikinini bilong Jekop i go insait long taun
na stilim olgeta gutpela samting bilong taun na
karim i go, bilong bekim dispela pasin nogut ol i
bin mekim long Daina. 28Na tu ol i kisim ol lain
sipsip na bulmakau na ol donki. Ol i kisim olgeta
samting i stap long taun na ausait long taun. 29Ol
i kisim olgeta samting i dia tumas na ol i kisim
olgetameri na ol pikinini, na ol i mumutim olgeta
samting i stap insait long ol haus. Na ol i karim
olgeta i go.

30 Bihain Jekop i tokim Simeon na Livai olsem,
“Yupela i givim bikpela hevi long mi. Olgeta
manmeri long dispela hap, em ol Kenan na ol
Peres, ol bai i lukim mi olsem man nogut tru.
Mi no gat planti man, na sapos ol dispela lain i
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bung na ol i laik pait long mi, bai ol i pinisim mi
wantaim olgeta famili bilong mi.” 31 Tasol tupela
i tok olsem, “Olsem wanem? Ating mipela bai
i larim ol i mekim susa bilong mipela i kamap
olsemwanpela pamukmeri, a?”

35
Jekop i stap long Betel na God i givim blesing

long em
1 God i tokim Jekop olsem, “Yu kirap na yu go

long Betel na yu stap long dispela hap. Na yu
wokim wanpela alta long mi. Mi God, mi bin
kamap long yu long taim yu ranawe long brata
bilong yu, Iso.”

2 Orait Jekop i tokim ol famili bilong en na
olgetamanmeri i stapwantaimemolsem, “Yupela
rausim olgeta giaman god bilong yupela. Na yu-
pela i mas bihainim ol pasin bilong kamap klin,
na putimol klinpela klos. 3Bai yumi lusimdispela
ples na i go long Betel. Na bai mi wokim wanpela
alta long God. Em God i bin helpim mi long taim
bilong hevi, na em i bin i stap wantaim mi long
olgeta hap mi bin i go long en.” 4Orait ol i givim
olgeta giaman god bilong ol long Jekop. Na ol i
givim em tu ol ring ol i save putim long yau bilong
ol yet. Na Jekop i planim ol dispela samting aninit
long bikpela diwai tambu i stap klostu long taun
Sekem.

5 Orait Jekop wantaim ol lain bilong en i wok-
abaut i go. Na God i mekim bikpela pret i kamap
long ol manmeri i stap long ol taun klostu long

35:1: Stt 28.11-17
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Sekem, na ol i no ranim ol lain bilong Jekop. 6Na
Jekop wantaim ol lain bilong en i go kamap long
taun Lus long graun Kenan. Lus em olpela nem
bilong taun Betel. 7 Na Jekop i wokim wanpela
alta na i kolim nem bilong dispela ples alta i stap
long en olsem, “God bilong Betel,” long wanem,
God i bin kamap long em long dispela ples taim
Jekop i ranawe long brata bilong en. 8Na Debora,
wokmeri bilong Rebeka, em i dai long taim ol i
stap longdispelahap, naol i planimemaninit long
wanpela bikpela diwai i stap long hap saut bilong
taunBetel. Olsemna ol i kolimnembilong dispela
diwai olsem, “Diwai bilong krai.”

9Taim Jekop i lusimMesopotemia na i kam bek
long graun Kenan, God i bin kamap long em gen,
na i tok long embai imekimgut long Jekop. 10God
i bin tok olsem, “Nau nem bilong yu Jekop. Tasol
ol i no ken kolim yu Jekop moa. Nogat. Ol i
mas kolim yu long nem Israel.” Olsem na God i
kolim nem bilong en Israel. 11Na God i bin tokim
em olsem, “Mi God I Gat Olgeta Strong. Yu mas
kamapim planti pikinini. Bai yu kamap tumbuna
bilong planti lain manmeri, na bilong ol king tu.
12Dispela graun bipo mi givim long Abraham na
long Aisak, nau mi givim long yu. Na bai mi
givim long ol lain tumbuna pikinini bilong yu tu.”
13God i toktok pinis na em i lusim dispela ples em
i bin toktok wantaim Jekop long en, na em i go
antap. 14Orait Jekop i sanapimwanpela longpela
ston bilong makim dispela ples God i bin toktok
wantaim em. Na em i kapsaitim wain na wel
35:7: Stt 28.10-19 35:10: Stt 32.28 35:11: Stt 17.4-8
35:14: Stt 28.18-19
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bilong oliv antap long dispela ston olsem ofa long
God. 15Na dispela ples God i bin toktok wantaim
em, em Jekop i kolim long nem Betel.

16 Jekop wantaim ol lain bilong en i lusim Betel
na ol i laik i go long taun Efrata. Ol i wokabaut i go
yet na taim i kamap bilong Resel i karim pikinini.
Na em i pilim bikpela penmoa. 17Taim em i pilim
bikpela pen tru, meri bilong helpim em i tokim
em olsem, “Yu no ken pret. Dispela em i narapela
pikininiman.” 18Na klostu Resel i laik i dai, na em
i pulimwin na kolim nem bilong pikinini Benoni.
Tasol bihain, papa i kolim em Benjamin.*

19Resel i dai pinis, na ol i planim em long arere
bilong rot i go long Efrata, em olpela nem bilong
taun Betlehem. 20 Na Jekop i sanapim wanpela
ston bilong makim matmat bilong Resel. Na dis-
pela ston i stap yet.† 21Na Israel i wokabaut i go
lusim taua bilong Eder na i go liklik moa na em i
wokim kem bilong en.

22 Israel i stap yet long dispela hap, na Ruben
i slip wantaim Bilha, wanpela bilong ol namba 2
lain meri bilong papa bilong en. Na Israel i harim
tok long dispela samting Ruben i binmekim.

Nem bilong ol pikinini bilong Jekop
(1 Stori 2.1-2)

* 35:18: Long tok Hibru, nem Benoni em i klostu wankain olsem
dispela tok, “Pikinini mi karim wantaim planti pen.” Na nem
Benjamin i klostu wankain olsem dispela tok, “Pikinini bai i gat
biknem.” † 35:20: Dispela tok “i stap yet” i no tok long taim
bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim
dispela buk. 35:22: Stt 49.4
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Jekop i gat 12-pela pikinini man. 23Nem bilong
ol pikinini bilong Lea i olsem, Ruben, em i namba
wan pikinini bilong Jekop, na Simeon na Livai na
Juda na Isakar na Sebulun. 24 Resel i gat tupela
pikinini, Josep na Benjamin. 25 Bilha, wokmeri
bilong Resel, i gat tupela pikinini, Dan na Naptali.
26 Silpa, wokmeri bilong Lea, i gat tupela pikinini,
Gat na Aser. Jekop i stap longMesopotemia na em
i kamapim ol dispela pikinini.

Aisak i dai
27 Jekop i kamap long papa bilong en Aisak

long plesMamre, klostu long taunKiriat Arba, em
olpelanembilong taunHebron. EmplesAbraham
na Aisak i bin i stap long en bipo. 28Aisak i gat 180
krismas 29 na em i kamap lapun tru na em i dai.
Na tupela pikinini bilong em, Iso na Jekop, tupela
i planim em.

Ol lain bilong Iso
36

(Sapta 36)
Nem bilong ol lain bilong Iso
(1 Stori 1.34-37)

1Nembilongol lainpikininibilong Iso, narapela
nem bilong en Idom, i olsem. 2 Iso i maritim
ol meri Kenan. Em i maritim Ada, pikinini meri
bilong Elon, wanpela man bilong lain Hit. Na em
i maritim Oholibama, pikinini meri bilong Ana.
Ana em i pikinini meri bilong Sibeon, wanpela
man bilong lain Hivi. 3 Na em i maritim tu

35:27: Stt 13.18 36:2: Stt 26.34 36:3: Stt 28.9
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Basemat, pikinini meri bilong Ismael. Basemat
em i susa bilong Nebaiot. 4Ada i karim Elifas, na
Basemat i karim Ruel. 5 Na Oholibama i karim
Jeus na Jalam na Kora. Iso i kamapim ol dispela
pikinini long taim em i stap long graun Kenan.

6Bihain Iso i kirap lusim Jekop, brata bilong en,
na em i go i stap long narapela hap. Em i kisim
olgeta meri na pikinini bilong en na ol manmeri
i stap wantaim famili bilong en, na olgeta lain
animal na olgeta samting em i kisim pinis long
hap bilong graun Kenan, na ol i go. 7 Iso i lusim
Jekop, long wanem, ol lain animal bilong tupela
i pulap long dispela graun tupela i stap long en,
na tupela i no inap i stap wantaim moa. 8 Iso i go
i stap long ples maunten bilong Seir. Idom em i
narapela nem bilong Iso.

9 Iso em i papa bilong ol lain bilong Idom i stap
long ples maunten bilong Seir. Nem bilong ol lain
pikinini bilong Iso i olsem. 10 Ol pikinini man
bilong Iso yet i olsem, Elifas, pikinini bilong Ada,
na Ruel, pikinini bilong Basemat. 11 Ol pikinini
manbilong Elifas i olsem, TemannaOmarna Sefo
naGatamnaKenas. 12Timna em iwanpela bilong
ol namba 2 lainmeri bilong Elifas, pikinini bilong
Iso, na Timna i karim Amalek. Ol dispela i lain
pikinini man bilong Ada, meri bilong Iso.

13Ol pikinini man bilong Ruel i olsem, Nahat na
Sera na Sama na Misa. Ol dispela i lain pikinini
man bilong Basemat, meri bilong Iso.

14 Oholibama, meri bilong Iso, i karim Jeus na
Jalam na Kora. Ol dispela i lain pikinini man
bilong Oholibama, pikinini meri bilong Ana. Na
Ana em i pikinini meri bilong Sibeon.



STAT 36:15-16 cxxiv STAT 36:24

15-16 Nem bilong ol lain pikinini bilong Iso ol i
bin kamaphetman bilong ol lain bilong ol i olsem.
Long lain bilong Elifas, em namba wan pikinini
bilong Iso, Teman na Omar na Sefo na Kenas na
Kora na Gatam na Amalek ol i bin kamap hetman
na bosim ol lain bilong ol long kantri Idom. Ol i
lain tumbunapikinini bilongAda,meri bilong Iso.

17Long lain bilong Ruel, Nahat na Sera na Sama
na Misa ol i bin kamap hetman na bosim ol lain
bilong ol long kantri Idom. Ol i lain tumbuna
pikinini bilong Basemat, meri bilong Iso.

18 Long lain bilong Oholibama, em meri bilong
Iso, Jeus na Jalam na Kora ol i bin kamap hetman.
Oholibama, pikinini bilong Ana, em i karim ol
dispela hetman. 19 Ol dispela man, em ol lain
pikinini bilong Iso, narapela nem bilong en Idom.
Ol i bin kamap hetman bilong ol lain bilong ol.

Nem bilong ol lain bilong Seir
(1 Stori 1.38-42)

20 Nem bilong ol pikinini man bilong Seir i
olsem. Seir em i wanpela man bilong lain Hor,
na em i stap long kantri Idom. Ol pikinini man
bilong Seir i olsem, Lotan na Sobal na Sibeon na
Ana 21 na Dison na Eser na Disan. Ol dispela
man ol i pikinini bilong Seir na ol i stap hetman
bilong ol lain Hor long kantri Idom. 22Nembilong
ol pikinini man bilong Lotan i olsem, Hori na
Heman. Susa bilong Lotan em Timna. 23 Nem
bilong ol pikininiman bilong Sobal i olsem, Alvan
na Manahat na Ebal na Sefo na Onam. 24 Nem
bilong ol pikinini man bilong Sibeon i olsem, Aia
na Ana. Em dispela Ana tasol i bin lukautim ol
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donki bilong papa bilong en, Sibeon, long ples i
no gat man na em i bin lukim ol hul wara i gat
hatpela wara i kamap long ol. 25 Nem bilong ol
pikinini bilong Ana i olsem, Dison na Oholibama.
Oholibama em i pikinini meri bilong Ana. 26Nem
bilongolpikininimanbilongDison* i olsem,Hem-
dan na Esban na Itran na Keran. 27Nem bilong ol
pikininiman bilong Eser i olsem, Bilhan na Savan
na Akan. 28 Nem bilong ol pikinini man bilong
Disan i olsem, Us naAran. 29-30Nembilong olman
i bin kamap hetman bilong ol lain bilongHor long
kantri Idom i olsem, Lotan na Sobal na Sibeon na
Ana na Dison na Eser na Disan.

Nem bilong ol king bilong Idom
(1 Stori 1.43-54)

31Taim ol Israel i no gat king yet, ol dispelaman
i bin i stap king bilong kantri Idom. 32Nambawan
king i bosim Idom em Bela, pikinini bilong Beor.
Em i stap king long taunDinhaba. 33Na taimBela i
dai, Jobap, pikinini bilong Sera bilong taun Bosra,
i kamapking. 34Na taim Jobap i dai, Husambilong
graun Teman i kamap king.

35 Na taim Husam i dai, Hadat, pikinini bilong
Bedat, i kamap king. Hadat i bin i go long kantri
Moap na pait long ol Midian na winim ol. Hadat
i stap king long taun Avit. 36 Taim Hadat i dai,
Samla bilong taunMasreka i kamap king. 37Taim
Samla i dai, Saul bilong taun Rehobot klostu long
wara Yufretis i kamap king. 38Na taim Saul i dai,
* 36:26: Tok Hibru i gat nem Disan long dispela hap, tasol i luk
olsem ol i raitim kranki. Nem Dison i mas i stap long dispela hap.
Lukim Stat 36.21 na 28.
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Balhanan, pikinini bilong Akbor, i kamap king.
39 Na taim Balhanan i dai, Hadar i kamap king.
Na em i stap king long taun Pau. Meri bilong en,
emMehetabel, pikininibilongMatretna tumbuna
pikinini bilongMesahap.

40-43 Nem bilong ol hetman bilong lain bilong
Iso i olsem, Timna na Alva na Jetet na Oholibama
na Ela na Pinon na Kenas na Teman na Mipsar
na Makdiel na Iram. Ol dispela man i hetman
bilong lain bilong Idom. Idom em i narapela nem
bilong Isona Isoemi tumbunabilongol lain Idom.
Olgeta wan wan hetman i gat ples bilong ol, na ol
i stap hetman bilong lain bilong ol.

Stori bilong Josep
37

(Sapta 37-45)
Ol brata bilong Josep i bel nogut long em

1 Jekop i stap long graun Kenan, em ples papa
bilong en Aisak i bin i stap long en bipo. 2 Stori
bilong Jekop na ol pikinini bilong en i olsem.
Josepemiyangpelaman, naemigat 17krismas.

Em i save lukautim ol sipsip na meme wantaim
ol brata bilong en, em ol pikinini bilong Bilha na
Silpa, tupelameri bilongpapabilongem. Na Josep
i save tokim papa long ol pasin nogut ol brata i
savemekim.

3 Jekop, narapela nem bilong en Israel, i save
laikim Josep moa yet long ol arapela pikinini bi-
long em, long wanem, mama i karim Josep taim
Israel i lapun pinis. Na Jekop i wokim wanpela
naispela longpela saket i gat longpela han na em
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i givim long Josep. 4Ol brata i lukim papa i laikim
tru Josep na em i no laikim ol tumas. Olsem na ol
i bel nogut tru long Josep, na ol i no save mekim
gutpela toktok long em.

5 Long wanpela taim Josep i driman, na em i
stori long ol brata. Na ol i harim na bel bilong ol i
nogut moa yet. 6 Josep i tok olsem, “Yupela harim
driman bilong mi. 7Yumi olgeta i stap long gaden
na iwok longpasimolmekpaswit. Namekpaswit
bilongmi i kirapna i sanap stret. Naolmekpaswit
bilong yupela i sanap raunim mekpas wit bilong
mi na ol i daunim het bilong ol long mekpas wit
bilong mi.” 8Ol brata i harim na ol i tokim Josep
olsem, “Yu ting bai yu kamap king bilong mipela
na bosim mipela, a?” Olsem na taim Josep i save
stori long ol driman bilong en, ol brata i save bel
nogut tru long en.

9 Na bihain Josep i driman gen na em i stori
long ol brata. Em i tok olsem, “Mi lukim narapela
driman gen. Mi lukim san namun na 11-pela sta i
daunim het bilong ol long pes bilong mi.” 10 Em
i stori long dispela driman long papa wantaim
ol brata bilong en. Na papa i krosim em na i tok
olsem, “Dispela i wanem kain driman? Yu tingmi
wantaim mama bilong yu na ol brata bilong yu,
mipela bai i kambrukim skru na daunimhet long
pes bilong yu, a?” 11Na ol brata bilong Josep i bel
kaskas long em, tasol papa i tingting planti long ol
driman bilong Josep.

Ol Ismael i kisim Josep i go long Isip

37:10: Stt 41.41-43, 41.55, 42.6, 50.18 37:11: Ap 7.9
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12Wanpela taim ol brata bilong Josep i go long
Sekem bilong lukautim ol sipsip bilong papa bi-
long ol. 13Na Israel i tokim Josep olsem, “Ol brata
bilong yu i lukautim sipsip i stap long hap bilong
taun Sekem. Mi laik yu go lukim ol.” Na Josep i
bekim tok olsem, “Yes, papa. Mi ken i go.” 14 Na
papa i tok olsem, “Yu go lukim ol brata, ol i stap
gut, o nogat? Na yu lukim ol sipsip tu, ol i orait,
o nogat? Yu lukim pinis, orait yu kam bek na
toksave longmi.” Long dispela taim ol lain bilong
Israel i stap long ples daun bilong Hebron.
Josep i kamap pinis long graun bilong Sekem,

15na em i raun raun long dispela hap. Nawanpela
man i lukim em na i askim em olsem, “Yu painim
wanemsamting?” 16Na Josep i tok olsem, “Miwok
long painim ol brata bilong mi. Yu inap tokim mi
long wanem hap ol i stap na lukautim ol sipsip
bilong ol?” 17Dispela man i tokim em, “Ol i lusim
dispela ples pinis. Mi harim ol i tok bai ol i go long
taun Dotan.” Olsem na Josep i bihainim ol brata i
go na i lukim ol long Dotan.

18 Em i stap longwe yet na ol brata i lukim em,
na ol i pasim tok bilong kilim em i dai. 19 Ol
i toktok namel long ol yet olsem, “Lukim, man
bilong driman i kam. 20 Kaman, yumi kilim em i
dai na tromoi bodi bilong en long wanpela bilong
ol dispela hul. Bihain bai yumi tok, ‘Wanpela wel
animal i kilim em.’ Na bai yumi lukim wanem
samting i kamap long ol driman bilong en.”

21 Ruben i harim ol i mekim dispela toktok na
em i laik helpim Josep. Olsem na em i tok, “Yumi
no ken kilim em i dai. Nogat. 22Yumi yet i no ken
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pinisim laip bilong en. Tromoi em i go daun long
dispela hul hia long ples i no gat man, tasol yumi
nokenbagarapimem.” Ruben i gat tingtingbilong
kisim bek Josep na bringim em i go bek long papa,
olsem na em imekim dispela tok.

23 Orait na taim Josep i kamap long ol brata,
ol i holimpasim em na ol i rausim longpela saket
bilong en, em dispela naispela saket papa i bin
givim em. 24Na ol i kisim em i go na tromoim em i
go daun long wanpela hul wara i drai pinis. 25Na
bihain ol i sindaun na kaikai.
Ol i kaikai yet i stap na ol i lukim ol lain Ismael

i kam wantaim ol kamel bilong ol. Ol dispela
man i kam long hap bilong Gileat na ol i laik i go
long kantri Isip bilong salim ol gutpela samting i
dia tumas, olsem ol kain kain marasin na sanda
ol i wokim long blut bilong diwai. 26 Na Juda
i tokim ol brata bilong em olsem, “Sapos yumi
kilim brata bilong yumi na haitim samting yumi
mekim, dispela pasin bai i helpim yumi olsem
wanem? 27Mobeta yumi salim em long ol dispela
lain Ismael na bai ol i baim em olsem wokboi
nating. Yumi yet i no ken bagarapim em, long
wanem, em i brata tru na wanblut bilong yumi.”
Naolbrata i orait longdispela tok. 28Taim olbrata
i toktok i stap, sampela bisnisman bilong Midian
i kam lukim Josep i stap long hul. Na ol i pulim
em i kam antap, na salim em long ol Ismael olsem
wokboi nating. Ol Ismael i givim 20 mani silva
long ol Midian, na ol i kisim Josep i go long Isip.

29Bihain Ruben i go bek na i lukluk long hul, na
em i kirap nogut long lukim Josep i no i stap. Orait
37:28: Ap 7.9
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Ruben i sori nabrukimklosbilongen, 30naem i go
bek long ol brata na i tokim ol olsem, “Josep i no i
stap longhul. Baimimekimwanemnau?” 31Orait
ol brata i kilimwanpelameme, na ol i putim saket
bilong Josep long blut bilong en. 32 Na ol i kisim
saket i go long papa, na ol i tok, “Mipela i lukim
dispela saket i stap long wanpela hap. Yu lukim.
Nogut em saket bilong pikinini bilong yu.”

33Papa i luksave long saket na i tok olsem, “Yes,
em saket bilong Josep, pikinini bilong mi. Wan-
pela laion samting i kilim em pinis, na kaikaim
em olgeta.” 34Na Jekop i sori tumas long pikinini
bilong en, na em i brukim klos bilong en, na i
pasim klos bilong sori. Na long planti de tru em
i krai i stap long pikinini bilong en. 35 Olgeta
pikinini man na pikinini meri bilong en, ol i kam
na mekim ol toktok bilong mekim bel bilong en
i kamap gutpela gen. Tasol em i no laik tru na i
tok olsem, “Mi mas krai long em inap mi go i stap
wantaim em long ples bilong ol man i dai pinis.”
Olsem na Jekop i krai tasol i stap.

36Ol dispela Midian* i bin kisim Josep i go long
Isip, ol i salim em olsem wokboi nating long Poti-
far, wanpela ofisa bilong king bilong Isip. Potifar
emikeptenbilongol soldia i savewas longbikpela
haus bilong king bilong Isip.

38
Tamar i trikim Juda

* 37:36: Lain 28 (na 39.1) i tok olsem ol Ismael i bin kisim Josep i
go long Isip, tasol lain 36 i tokolsemolMidian i karimemi go. Yumi
no save wanem tok i stret.
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1 Long dispela taim Juda i lusim ol brata bilong
en na i go i stap wantaim Hira, wanpela man
bilong taun Adulam. 2 Na Juda i lukim wanpela
meri em i pikinini bilong wanpela man bilong
graun Kenan nem bilong en Sua. Em i maritim
dispela meri na i stap wantaim em. 3 Na meri i
gat bel na i karimwanpela pikinini man. Na Juda
i kolim em Er. 4 Bihain meri i gat bel gen na i
karimnarapela pikininiman, na i kolimemOnan.
5Orait meri i karim gen narapela pikinini man na
i kolimemSela. Juda i stap longplesKesipnameri
i karim Sela.

6 Taim ol pikinini i kamap bikpela pinis, Juda
i kisim wanpela meri bilong Er, namba wan
pikinini bilong en. Nem bilong dispela meri, em
Tamar. 7 Tasol pasin bilong Er i nogut tru long ai
bilong Bikpela, olsem na Bikpela i kilim em i dai.
8Orait Juda i tokimOnan olsem, “Yu slip wantaim
meri bilong brata bilong yu. Brata bilong yu i dai
pinis, na em i no gat pikinini. Lo bilong yumi i
olsem, yu mas kisim meri bilong brata bilong yu
na kamapim pikinini long nem bilong em. Olsem
bai brata bilong yu i gat ol lain pikinini bilong en.”
9 Tasol Onan i les long kamapim ol pikinini i no
bilong em yet. Olsem na taim em i slip wantaim
dispelameri, em i save larimwarabilong en i kap-
sait nating long graun, bai em i no ken kamapim
ol pikinini bilong brata bilong en. 10Dispela pasin
Onan i mekim i nogut tru long ai bilong Bikpela,
olsem na Bikpela i kilim em tu i dai. 11 Bihain
Juda i tokim tambu bilong en Tamar olsem, “Man
bilong yu i dai pinis. Olsem na yu go bek long
haus bilong papa bilong yu na yu stap pastaim
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inap pikinini bilong mi, Sela, i kamap bikpela.”
Juda i mekim dispela tok, long wanem, em i gat
tingting olsem, nogut Sela tu i dai olsem tupela
brata bilong em. Orait Tamar i go bek long haus
bilong papa bilong en na i stap.

12 Longpela taim i go pinis, orait meri bilong
Juda, em pikinini bilong Sua, em tu i dai. Juda
i pinisim taim bilong sori na em i go long ples
Timna bilong lukim ol man i katim gras bilong ol
sipsip bilong en. Pren bilong en, Hira bilong taun
Adulam, i go wantaim em. 13 Na wanpela man
i tokim Tamar olsem, “Tambu papa bilong yu i
go long Timna bilong katim gras bilong ol sipsip.”
14 Tamar i save olsem, Sela i bikpela pinis, tasol
ol i no stretim marit bilong tupela. Olsem na em
i senisim dispela klos em i bin putim bilong sori
longmanbilongen i dai pinis. Naem ikaramapim
pes bilong en long wanpela liklik laplap, na i go
sindaun longmaus bilong rot i go long Enaim, em
wanpela ples i stap long rot i go long Timna.

15 Juda i wokabaut i kam na em i lukim dispela
meri na em i ting em i wanpela pamukmeri, long
wanem, dispela meri i karamapim pes bilong en
long liklik laplap. 16 Orait Juda i go long dispela
meri i stap arere long rot na i tokim em olsem,
“Kaman, mi laik slip wantaim yu.” Tasol Juda i no
save olsem dispelameri em i tambu bilong en. Na
meri i tok olsem, “Bai yu givimmiwanemsamting
pastaim?” 17Na Juda i tok, “Mi gat ol meme i stap.
Bai mi salim wanpela yangpela meme i kam long
yu.” Nameri i tok, “Em i orait, tasol yu mas givim
mi wanpela samting olsem mak bilong dispela
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promis, na baimi givimbek long yu taimyu givim
meme longmi.”

18 Orait Juda i tok olsem, “Bai mi givim yu
wanem samting olsem mak bilong promis?” Na
meri i tok, “Givimmidispela samtingbilongputim
mak bilong yu wantaim dispela rop bilong en yu
pasim long nek bilong yu. Na givim mi tu dispela
stik bilong wokabaut yu holim nau.” Orait Juda
i givim ol dispela samting long meri, na em i slip
wantaim em. Na bihain meri i gat bel. 19 Tupela
i slip pinis, orait Tamar i kirap na i go. Na em
i rausim dispela liklik laplap i karamapim pes
bilong en na i putim gen klos bilong sori longman
bilong en i dai pinis.

20Bihain Juda i givim wanpela yangpela meme
long Hira na salim em i go bilong kisim bek ol
samting em i bin givim long meri. Tasol em i no
lukimdispelameri. 21Olsemnaem i askimolman
bilong dispela hap, “We stap dispela pamukmeri i
save sindaun long rot bilong Enaim?” Na ol i tok
olsem, “I no gat wanpela pamukmeri i save stap
long dispela hap.” 22Orait Hira i go bek long Juda
na i tok, “Mi no lukim dispela meri. Na ol man
bilong ples i tok, i no gat wanpela pamukmeri i
save stap long dispela hap.” 23 Orait Juda i tok
olsem, “Maski. Larim em i holim ol dispela samt-
ing. Yu no ken painim dispelameri moa. Nogut ol
manmeri i lap longmitupela. Mi bihainimpromis
bilongmi, nami salimdispela yangpelameme i go
long em, tasol yu no lukim em.”

24 Samting olsem tripela mun i go pinis, na ol i
kam tokim Juda olsem, “Tambu bilong yu Tamar i
mekimpasin pamuk na nau em i gat bel.” Na Juda
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i tok strong olsem, “Kisim em i go na kukim em
long paia bai em i dai.” 25Tasol taim ol i kisim em
i go, Tamar i kisim ol samting Juda i bin givim em,
na salim ol i go long em wantaim dispela tok, “Mi
gat bel long man i papa bilong ol dispela samting.
Lukim gut ol dispela samting hia, samting bilong
putim mak wantaim rop bilong en, na stik bilong
wokabaut. Yu ting ol dispela samting i bilong
husat?” 26 Juda i luksave long ol dispela samting
na em i tok olsem, “Mi tasol mi bin mekim rong,
na dispela meri nogat. Em i mas maritim Sela,
pikinini bilong mi. Tasol mi no bin stretim marit
bilong tupela.” Na Juda i no slipmoawantaimem.

27 Taim Tamar i laik karim pikinini, ol i paini-
mautolsememigat tupelapikinini longbelbilong
en. 28Long taimbilongkarim, hanbilongwanpela
pikinini i kamappastaim. Nameri i helpimTamar
long karim pikinini em i holim dispela han na
i pasim wanpela retpela tret long en. Na em i
tok olsem, “Dispela pikinini i kamap pastaim.”
29Tasol pikinini i pulim han bilong en i go bek na
brata bilong en i kamap pastaim. Orait dispela
meri i tok, “Olsem wanem? Yu brukim lain na yu
kamap pastaim, a?” Olsem na ol i kolim em long
nem Peres.* 30Bihain brata bilong en i gat retpela
tret long han, em tu i kamap. Na ol i kolim em long
nem Sera.

39
Josep i stap long haus bilong Potifar

* 38:29: Long tok Hibru dispela nem Peres i klostu wankain
olsem dispela tok, “Brukim lain.”
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1 Ol Ismael i bringim Josep i go long Isip na
Potifar i baim em olsem wokboi nating. Potifar
em iman bilong Isip na em i wanpela ofisa bilong
king bilong Isip. Em i kepten bilong ol soldia i
savewas longbikpelahausbilongkingbilong Isip.
2Bikpela i stap wantaim Josep na olgeta samting
Josep i mekim i kamap gutpela tasol. Josep i wok
long haus bilong Potifar 3na Potifar i lukim olsem
Bikpela i stap wantaim Josep na mekim olgeta
samting Josep imekim i kamap gutpela tasol. 4Na
em i amamas tru long Josepnamekimem i kamap
mankimasta bilong em stret. Na em i givim Josep
wok bilong bosim haus na olgeta samting bilong
en.

5 Long dispela taim Bikpela i stat long mekim
gut tru long ol lain bilong Potifar, long wanem,
Josep i stap wantaim ol. Bikpela i mekim gut long
olgeta samting long haus bilong Potifar na olgeta
samting long gaden tu. 6Orait Potifar i larim Josep
i bosim olgeta samting bilong en. Na em yet i no
wari long wanpela samting. Nogat. Em i tingting
tasol long wanem ol samting em imas kaikai.
Josep i gat strongpela bodi na em i luk nais tru.

7Olsem na i no longtaim na meri bilong Potifar i
aigris long Josepna i tokimemolsem, “Yukamslip
wantaimmi.”

8Tasol Josep i no laik na i tokim em olsem, “Bos
bilong mi i makim mi long bosim olgeta samting
long dispela haus, olsem na em i no save wari
long wanpela samting. 9Mi gat wankain namba
long dispela haus olsem em yet. Em i no tambuim
wanpela samting long mi. Nogat. Tasol em i
39:2: Stt 39.3, 39.21-23, Ap 7.9
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no tokim mi long slip wantaim yu, long wanem,
yu meri bilong en. Olsem wanem bai mi mekim
dispela pasin nogut tru? Sapos mi mekim olsem
bai mi mekim sin long ai bilong God.” 10Na long
olgeta de meri i wok long askim Josep long slip
wantaimem. Tasol Josep inoharimtokgrisbilong
em, na em i no slip wantaim em, na em i no i go
klostu long em.

11 Long wanpela de Josep i go insait long haus,
bilongmekimwokbilong em. Na i no gatwanpela
wokman i stap. 12 Orait meri bilong Potifar i
holimpas saket bilong Josep na em i tok olsem,
“Yu kam slip wantaim mi.” Tasol Josep i lusim
saket bilong em long han bilong dispela meri na
em i ranawe i go ausait long haus. 13Meri i lukim
Josep i lusim saket na i ranawe i go, 14 orait em
i singautim ol wokman na i tok olsem, “Yupela
lukim. Man bilong mi i bringim dispela man
bilong lain Hibru i kam long haus bilong yumi
na nau dispela man i laik givim bikpela sem long
yumi. Em i kam long rum bilong mi na i askim
mi long slip wantaim em. Tasol mi singaut strong
moa. 15 Na taim em i harim mi singaut, wantu
em i lusim saket bilong en klostu long mi na em
i ranawe i go ausait.”

16 Na meri bilong Potifar i holim saket bilong
Josep inapmanbilong en i kamap long haus. 17Na
em i stori longman bilong emnamekimwankain
tok tasol. Em i tok olsem, “Dispela wokboi nating
bilong lain Hibru yu bin bringim i kam long haus
bilong yumi, em i kam long rum bilong mi na
em i laik mekim pasin nogut long mi. 18 Tasol
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mi singaut strong moa na em i lusim saket na i
ranawe i go ausait.”

19 Taim bos bilong Josep i harim olgeta dispela
tok bilong meri bilong en, orait em i kros nogut
tru. 20 Na em i tok na ol soldia i holimpas Josep
na putim em long kalabus. Ol i putim em long
haus kalabus ol kalabusman bilong king i save
stap long en. 21Tasol Bikpela i stapwantaim Josep
na i mekim gut long em. Na Bikpela i mekimman
i bosim haus kalabus i laikim Josep. 22 Olsem na
dispela man i makim Josep long lukautim olgeta
kalabusman. Na Josep i bosim olgeta wok bilong
haus kalabus. 23Bikpela i stap wantaim Josep na i
helpimem, naolgeta samting em imekim i kamap
gutpela tasol. Olsemnaman i bosimhaus kalabus
i no save wari long ol wok em i bin tokim Josep
longmekim.

40
Josep i kamapim as bilong driman

1 Longpela taim liklik na man i save lukautim
wain bilong king, wantaimman i bosim haus bret
bilong king, tupela imekimwanpela samting king
bilong Isip i no laikim. 2 King bilong Isip i kros
long dispela tupela wokman bilong en, 3 na em i
kalabusim tupela long haus bilong kepten bilong
ol soldia i save was long haus king. Em dispela
haus kalabus tasol ol i bin putim Josep long en.
4Nakepten imakim Josep bilong lukautim tupela.
Tupela i stap longpela taim long kalabus.

39:21: Ap 7.9
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5Longwanpela nait, man bilong lukautimwain
bilong king naman bilong bosim haus bret bilong
king, tupela i driman. Driman bilong tupela i no
wankain, na as bilong driman tu i no wankain.
6Taim Josep i kam lukim tupela longmoning, em i
lukim olsem tupela i gat bikpela wari tru. 7Na em
i askim tupela olsem, “Wanem samting i mekim
na yutupela i luk wari tru?” 8 Na tupela i bekim
tok olsem, “Mitupela i bin driman. Na i no gat
wanpela man hia inap long tokim mitupela long
as bilong driman bilong mitupela.” Na Josep i
tokim tupela olsem, “God tasol i save soim yumi
as bilong ol driman. Orait yutupela tokimmi long
ol driman bilong yutupela.”

9Orait man bilong lukautim wain bilong king i
autim driman bilong en. Em i tok olsem, “Long
driman bilong mi, mi lukim wanpela diwai wain.
10 Dispela diwai i gat tripela han long en. Ol
lip i kamap na kwiktaim ol plaua i kamap na ol
pikinini bilong diwai wain i kamap na i mau ol-
geta. 11Miholimkap bilong king bilong Isip. Orait
mi kisim ol dispela pikinini wain na mi memeim
long han bilong mi, na wara bilong ol i go daun
long kap nami givim long king.”

12Orait Josep i tok, “As bilong driman bilong yu
i olsem. Tripela han bilong diwai wain i makim
tripela de. 13 Tripela de i go pinis na bai king i
kisim yu i go bek. Na bai em i putim yu gen long
wokbilongyu. Nabai yugivimkapwain longking
gen olsem bipo yu bin mekim taim yu stap man
bilong lukautimwainbilong en. 14Na taimyu stap
gutpinis, plis, yumas tingting longmi. Yumas sori
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long mi na tokim king long lusim mi long dispela
kalabus. 15 Pastaim tru ol man i stilim mi long
graun bilong ol Hibru na bringim mi i kam hia.
Na taim mi stap hia long Isip, mi no bin mekim
wanpela rong. Tasol ol i putim mi nating long
dispela kalabus.”

16Man bilong bosim haus bret i harim as bilong
driman bilong man bilong lukautim wain, em i
gutpela, na em i tokim Josep olsem, “Mi tu mi bin
driman. Driman bilong mi i olsem. Mi karim
tripela basket long het bilong mi. Na bret i pulap
long ol dispela basket. 17 Basket i stap antap i
pulap long olkain bret na bisket samting, em king
i save laikim. Tasol ol pisin i wok long kam kaikai
ol dispela bret samting.”

18 Na Josep i tok olsem, “As bilong dispela dri-
man i olsem. Tripela basket i makim tripela de.
19 Tripela de i no pinis yet na bai king i kisim yu
i go ausait long haus kalabus na bai em i tokim
ol soldia long katim nek bilong yu. Na bai ol i
hangamapimbodi bilong yu longwanpela pos, na
ol pisin bai i kam kaikai bodi bilong yu.”

20 Orait long de namba 3 king bilong Isip i
mekim bikpela pati bilong olgeta ofisa bilong en,
bilong tingim de mama i bin karim em. Na em i
bringimmanbilong lukautimwainnamanbilong
bosimhausbret na i sanapim tupela longai bilong
ol ofisa bilong em. 21 Na em i tokim man bilong
lukautim wain long i go bek long wok bilong en.
22Tasol king i tokim ol soldia na ol i hangamapim
bodi bilongmanbilongbosimhausbret longwan-
pelapos. Ol dispela samting i binkamap truolsem
Josep i tok long taim em i autim as bilong driman
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bilong tupela. 23Tasol man bilong lukautim wain
bilong king, em i no tingim Josepmoa. Em i lusim
tingting long em olgeta.

41
Josep i autim as bilong driman bilong king bi-

long Isip
1 Tupela yia i go pinis na king bilong Isip i

driman. Em idrimanolsememi sanapklostu long
wara Nail 2na 7-pela naispela patpela bulmakau i
lusimwara na i kamantap, na ol i wok long kaikai
gras klostu long wara. 3 Orait na bihain 7-pela
arapela bulmakau i lusimwarana i kamantap. Ol
ibunnatingnaol i luknogut tru. Ol i kamnasanap
klostu long ol arapela lain bulmakau long arere
bilongwara. 4Na ol dispela bun nating bulmakau
i kaikai ol 7-pela patpela bulmakau na daunim
olgeta. King i lukim pinis dispela driman na em
i kirap long slip bilong en.

5 Na bihain em i slip na driman gen. Long
namba 2 driman em i lukim 7-pela het bilong rais
i kamap long wanpela bun bilong rais. Ol dispela
het i bikpela na i gat planti pikinini rais long ol, na
ol i redi pinis bilong kisim. 6Bihain 7-pela arapela
het bilong rais i kamap. Hatpela win bilong ples
drai i bin kukim ol, na ol pikinini rais i stap long
ol, ol i liklik tru. 7 Orait ol dispela het bilong
rais i liklik tru, ol i daunim ol 7-pela patpela het
bilong rais i gat planti kaikai long en. Orait nau
king i kirap na em i save olsem em i bin driman.
8Na long moningtaim em i tingting planti, na em

41:8: Dan 2.2
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i singautim ol saveman bilong Isip na ol man i
gat save bilong lukim ol samting i stap hait. Em
i tokim ol long tupela driman bilong en, tasol i
no gat wanpela man inap autim as bilong dispela
tupela driman.

9 Orait bihain man bilong lukautim wain bi-
long king i tokim king olsem, “Nau mi mas autim
wanpela rong mi bin mekim. 10 Bipo yu kros
long mipela ol wokman bilong yu na yu salim mi
wantaimmanbilong bosimhaus bret i go kalabus
long haus bilong kepten bilong ol soldia i save
was long haus bilong yu. 11 Na long wanpela
nait mi driman na em tu i driman. Na driman
bilong mitupela wantaim i gat as bilong en. 12Na
wanpela yangpela man bilong lain Hibru i stap
wantaim mitupela. Em i wokboi nating bilong
keptenbilong ol soldia i savewas longhaus bilong
yu. Namitupela i tokim em long ol driman bilong
mitupela. Orait em i autim as bilong driman
bilong mitupela. 13 Na ol samting i kamap tru
olsem em i bin tok. Mi kisim bek wok bilong mi,
na ol i hangamapimmanbilong bosimhaus bret.”

14 King bilong Isip i harim dispela tok na em i
tokim ol wokboi long i go bringim Josep i kam. Na
kwiktaim ol i go long haus kalabus na kisim em.
Josep i sevim mausgras na i senisim klos bilong
en, na ol i bringim em i go long king. 15Orait king
i tokim Josep olsem, “Mi bin driman na i no gat
man inap autimas bilong dispela driman. Tasol ol
man i tok olsem, sapos yu harim driman, yu inap
longautimasbilongen.” 16Tasol Josep ibekimtok
olsem, “Mi yet mi no inap, tasol God em inap long
41:16: Dan 2.30
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autim stret as bilong dispela driman bilong yu, na
bai yu amamas long harim.”

17Naking i tok, “Mibin driman olsem. Mi sanap
long arere bilong wara Nail, 18nami lukim 7-pela
strongpela patpela bulmakau i lusim wara na i
kam antap. Na ol i stat long kaikai gras klostu
long wara. 19 Bihain narapela 7-pela bulmakau
i kam antap. Skin bilong ol i slek, na ol i bun
nating na ol i nogut olgeta. Mi no bin lukim olkain
rabis bulmakau olsem long wanpela hap bilong
Isip. 20Naol dispela bunnating bulmakau i kaikai
ol patpela bulmakau na daunim olgeta. 21 Ol i
kaikai pinis, tasol ol i luk olsem ol i no bin kaikai.
Nogat. Ol i luk nogut tru olsem bipo. Na bihainmi
kirap long slip. 22Na bihain mi slip na mi driman
gen. Mi lukim 7-pela het bilong rais i kamap long
wanpela bun bilong rais. Ol i bikpela na ol i gat
planti pikinini rais long ol, na ol i redi pinis bilong
kisim. 23 Bihain 7-pela arapela het bilong rais i
kamap. Hatpela win bilong ples drai i bin kukim
ol na ol i slek na ol pikinini rais i stap long ol, ol i
liklik tru. 24Orait ol dispela het bilong rais i liklik
tru ol i daunim ol 7-pela patpela het i gat planti
kaikai long en. Taim mi kirap, mi singautim ol
man i gat save bilong lukimol samting i hait nami
tokim ol long ol driman bilong mi, tasol i no gat
wanpela man inap long autim as bilong dispela
tupela drimanmi bin lukim.”

25Orait Josep i tokim king olsem, “As bilong tu-
pela driman bilong yu i wankain tasol. God i soim
yu long samting em i laik mekim. 26Ol dispela 7-
pela patpela bulmakau imakim 7-pela yia na ol 7-
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pela gutpela het bilong rais tu i makim 7-pela yia.
Ol i makim wankain samting. 27Na ol 7-pela bun
nating bulmakau i kamap bihain na ol 7-pela het
bilong rais hatpela win i bin kukim na ol i no gat
kaikai longen, ol imakim7-pelayiabilongbikpela
hangre. 28 Em i olsem mi tokim yu pinis. God i
soim yu long samting em i laik mekim. 29 Long
7-pela yia bai i gat planti kaikai moa long olgeta
hap bilong Isip. 30Tasol bihain bai i gat 7-pela yia
bilong bikpela hangre, na bai ol man bilong Isip
i no tingting moa long ol dispela gutpela yia. Bai
bikpela hangre i bagarapim dispela kantri. 31Na
olmanmeri bai i lusim tingting olgeta longdispela
ol yia ol i bin i gat planti kaikai, long wanem,
dispela taim bilong hangre i kamap bihain, em
bai i nogut tru. 32 God i givim yu dispela tupela
driman i gat wankain as tasol, long wanem, em i
laik soim yu olsem em i tingting pinis longmekim
dispela samting i kamap. Na dispela i soim yu
tu olsem, i no longtaim na bai dispela samting i
kamap.

33 “Orait nau yu mas makim wanpela man i gat
gutpela tingting na save na em bai i bosim olgeta
wok bilong kantri Isip. 34 Na yu mas makim tu
sampela hetman bilong lukautim kantri. Na long
7-pela yia i gat planti kaikai, ol hetman imas tilim
kaikai long gaden bilong ol manmeri long 5-pela
hap, na gavman i mas kisim wanpela hap olsem
takis. 35 Ol hetman i mas bungim olgeta dispela
kaikai ol i kisim long ol dispela gutpela yia. Ol i
mas wok aninit long yu na ol i mas bungim ol rais
samting na putim long ol bakstua insait long ol
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taun. 36 Orait na taim 7-pela yia bilong hangre i
kamap long Isip, olmanmeribilong Isipbai i kisim
ol dispela kaikai ol hetman i bin bungim i stap.
Olsem na bai ol manmeri i no ken i dai long taim
bilong hangre.”

King i makim Josep olsem namba wan gavman
bilong Isip

37 King bilong Isip wantaim ol ofisa bilong en i
harim dispela tok bilong Josep, na ol i orait long
en. 38Na king i tokim ol ofisa olsem, “Spirit bilong
God i stap long dispela man. I no gat narapela
man moa bai yumi makim bilong mekim dispela
wok.” 39Orait king i tokim Josep olsem, “God yet
i soim yu pinis ol dispela samting, olsem na i no
gat narapela man i gat gutpela tingting na save
olsemyu. 40Bai mimekimyu ikamapnambawan
gavman long kantri bilong mi na bai ol manmeri
bilong mi i mas harim tok bilong yu. Mi king na
nem bilongmi wanpela tasol bai i stap antap long
yu.”

41Orait king i tokim Josep olsem, “Harim. Nau
mi makim yu olsem namba wan gavman bilong
olgeta hap bilong Isip.” 42Na king i rausim ring
long pinga bilong en na putim long pinga bilong
Josep. Dispela ring i gat mak bilong king. Na tu,
king i putim naispela klos long Josep na i putim
wanpela sen gol long nek bilong en. 43Em i larim
Josep i raun long namba 2 karis bilong king. Na
ol wokman i go pas long en na i singaut olsem,
“Klia long rot.” Long dispela pasin king i mekim

41:40: Sng 105.21-22, Ap 7.10 41:42: Dan 5.29
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Josep i kamap namba wan gavman bilong olgeta
hap bilong Isip.

44Na king i tokim Josep olsem, “Mi king. Na mi
tok, i no gat wanpelaman bilong Isip i kenmekim
wanpela samting long laik bilong em yet. Nogat.
Em i mas askim yu pastaim.” 45 Na king i givim
nem Safenat Panea long Josep. Na em i givim
wanpela meri long Josep. Nem bilong dispela
meri em Asenat, na em i pikinini bilong Potifera,
pris bilong wanpela taun ol i kolim Heliopolis.
Orait Josep i raun na lukim olgeta hap bilong Isip.

46 Josep i gat 30 krismas long taim em i statim
dispela wok bilong king bilong Isip. Na Josep i
lusim king na em i raun long olgeta hap bilong
Isip. 47 Long 7-pela gutpela yia planti kaikai i
kamap long Isip. 48 Na long dispela 7-pela yia,
Josep i bungim planti kaikai. Em i bungim kaikai
bilong ol gaden bilong ol wan wan taun na putim
long ol bakstua bilong olgeta dispela taun. 49 Ol
dispela rais samting em i bungim long ol bakstua i
planti moa yet, na i olsem wesan long nambis, na
Josep i no inapmoa long skelim.

50Olyiabilonghangre inokamapyetnaAsenat,
meri bilong Josep, i karim tupela pikinini man.
Asenat em i pikinini bilong Potifera, pris bilong
taun Heliopolis. 51Orait Josep i tok olsem, “God i
helpimmi nami lusim tingting long ol pen bilong
mina long ol famili bilong papabilongmi.” Olsem
na em i kolim nem bilong namba wan pikinini
bilong en Manase.* 52 Em i tok tu olsem, “God i

* 41:51: Long tok Hibru, nem Manase i klostu wankain olsem
dispela tok, “Lusim tingting.”
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givimmi pikinini long dispela ples mi bin painim
hevi long en.” Olsem na em i kolim namba 2
pikinini bilong en Efraim.†

53 Taim dispela 7-pela gutpela yia i pinis, 54 ol
7-pela yia bilong bikpela hangre i kamap olsem
Josep i bin tok. Bikpela hangre i kamap tu long
olgeta arapela kantri. Tasol i gat kaikai i stap
long olgeta hap bilong Isip. 55Bihain, taim bilong
hangre i kamap tu long olgeta hap bilong Isip, na
ol manmeri i krai long king bai em i givim kaikai
long ol. Orait king i tokim olgeta manmeri bilong
Isip olsem, “Yupela go lukim Josep na mekim
olsem em i tok.” 56-57 Na taim hangre i kamap
nogut tru long olgeta hap bilong Isip, orait Josep
i opim ol bakstua na ol manmeri bilong Isip i kam
baim kaikai. Na ol pipel bilong olgeta kantri, ol tu
i kam long Isip bilong baimkaikai long Josep, long
wanem, dispela hangre i kamap nogut tru long
olgeta hap bilong graun.

42
Ol brata bilong Josep i kam baimwit long Isip

1 Taim Jekop i harim tok olsem i gat wit i stap
long Isip, em i tokim ol pikinini bilong en olsem,
“Bilong wanem yupela i sindaun nating na luk
sori i stap? 2Mi harim tok olsem ol i gat wit i stap
long Isip. Yupela go baim sampela bilong yumi,
nogut yumi dai long hangre.” 3Orait 10-pela brata
bilong Josep i lusim graun Kenan na i go long Isip
† 41:52: Long tok Hibru, nem Efraim i klostu wankain olsem
dispela tok, “Givim pikinini.” 41:54: Ap 7.11 41:55: Jo
2.5 42:2: Ap 7.12
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bilongbaimwit. 4Tasol Jekop ino larimBenjamin,
em brata tru bilong Josep, i go wantaim ol. Jekop i
pret nogut Benjamin i painim bagarap long rot.

5Olsemna taimolman i go long Isipbilongbaim
wit, ol pikinini man bilong Jekop tu i go wantaim
ol, long wanem, taim bilong bikpela hangre i
kamap pinis long graun Kenan.

6 Josep em i stap namba wan gavman bilong
Isip, na ol man bilong olgeta hap i save go long
em na baim wit. Na taim ol brata bilong Josep i
kamap long em, orait ol i brukim skru klostu long
lek bilong en na putimpes bilong ol i go daun long
graun. 7 Na Josep i lukim ol brata bilong em na
em i luksave long ol. Tasol em i toktok long ol
olsem em i no save long ol. Em i tok strong long
ol olsem, “Yupela i kam we?” Na ol i bekim tok
olsem, “Mipela i kam long graun Kenan. Mipela
i laik baim kaikai.” 8 Josep i luksave long ol brata,
tasol ol i no luksave long em. 9 Em i tingim gen
ol dispela driman bipo em i bin lukim ol brata i
brukimskru longem,naemi tokolsem, “Yupelaol
manbilong lukstil longmipela. Yupela i laikpaini-
maut wanem ol hap bilong kantri bilong mipela
i no stap strong.” 10 Na ol i bekim tok bilong en
olsem, “Nogat, bikman. Mipela ol wokman bilong
yu, mipela i kam long baim kaikai. 11 Mipela
olgeta i pikinini bilong wanpela man. Mipela i no
man bilong lukstil. Nogat. Mipela i man bilong
tok tru.” 12 Tasol Josep i tokim ol olsem, “Nogat.
Yupela i kam bilong painimaut wanem ol hap
bilong kantri bilongmipela i no stap strong.” 13Na

42:6: Stt 37.8-10, 41.41-43, 41.55, 50.18 42:9: Stt 37.5-10
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ol i tok olsem, “Bikman, mipela i 12-pela brata.
Mipela i pikinini bilong wanpela man tasol long
graun Kenan. Yangpela brata tru bilong mipela,
nau em i stap wantaim papa bilong mipela. Na
narapela brata bilongmipela em i lus pinis.”

14 Orait Josep i tokim ol gen olsem, “Mi tokim
yupela pinis, yupela ol man bilong lukstil tasol.
15 Tasol mi save long pasin bilong traim yupela.
Mi tok tru tumas long nem bilong king bilong Isip
olsem, sapos yangpela brata bilong yupela i no
kam na sanap long ai bilong mi, orait yupela bai
i no inap i go bek long ples. 16 Salim wanpela
bilong yupela i go kisim liklik brata bilong yupela
i kam. Na yupela ol arapela i mas i stap kalabus
inap mipela i painimaut, tok bilong yupela i tru,
o nogat. Sapos mipela i painimaut olsem ol tok
bilong yupela i no tru, orait mi tok tru tumas long
nem bilong king bilong Isip, yupela ol man bilong
lukstil tasol.” 17 Josep i tok pinis, orait em i putim
ol long kalabus inap tripela de.

18Orait long de namba 3 Josep i tokim ol olsem,
“Sapos yupela i bihainim tok bilong mi, orait yu-
pela bai i stap gut, long wanem, mi man bilong
aninit long God. 19 Sapos yupela i man bilong
tok tru, orait wanpela tasol bilong yupela i mas
i stap long haus kalabus yupela i bin i stap long
en. Na yupela ol arapela i ken kisim wit yupela
i baim pinis na karim i go givim long ol famili
bilong yupela i stap hangre. 20Tasol yupela i mas
bringim yangpela brata bilong yupela i kam long
mi, bai mi ken save yupela i bin tok tru. Yupela i
mekim olsem na bai yupela i no ken i dai.” Na ol i
orait long toktok bilong Josep.
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21 Taim ol i stap yet wantaim Josep, ol brata
bilong en i toktok namel long ol yet olsem, “Tru
tumas, yumi bin mekim nogut long brata bilong
yumi na yumi gat asua. Yumi bin lukim em i
krai na singaut long yumi bilong helpim em, tasol
yumi no bin harim tok bilong em. Olsem tasol na
nau dispela hevi i kamap long yumi bilong bekim
dispela rong yumi bin mekim.” 22 Na Ruben i
tok olsem, “Mi bin tokim yupela long yupela i no
kenmekimnogut longdispelamangi, tasol yupela
i no bin harim tok bilong mi. Dispela hevi nau
yumi painim, em i kamap bilong bekimdai bilong
en.” 23 Ol brata i tok Hibru na mekim ol dispela
toktok na ol i no save olsem Josep i harim tok
bilong ol. Long wanem, olgeta taim em i toktok
wantaim ol, em i save tok Isip, na wanpela man
bilong tanim tok i save tanim tok bilong en long
ol brata. 24 Josep i harim toktok bilong ol na em
i lusim ol na i go krai. Em i krai pinis, orait em i
kam bek gen na i toktok long ol. Na em i tokim ol
wokboi longholimSimeon, na ol i holimem. Na ol
i kisimbaklainnapasimemlongaibilongolbrata.

Ol brata bilong Josep i go bek long Kenan
25 Bihain Josep i tokim ol wokboi long

pulimapim wit long ol bek bilong ol brata bilong
en, na long putim mani bilong ol insait long ol
wan wan bek bilong ol. Na tu, ol wokboi i mas
givim kaikai long ol bilong helpim ol long rot.
Orait ol wokboi i mekim olsem Josep i tok. 26Na ol
brata i putim ol bekwit antap long ol donki bilong
ol na ol i go. 27 Bihain ol i wokim kem bilong slip
42:22: Stt 37.21-22
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long nait, na wanpela brata i opim bek bilong en
bilong givim kaikai long donki. Na em i lukim
mani bilong en i stap insait longmaus bilong bek.
28Na em i singaut long ol brata olsem, “Lukim. Ol
i givim bek mani bilong mi. Ol i pulimapim long
bek bilongmi.” Ol i harim dispela tok na ol i kirap
nogut tru. Na ol i pret tru, na ol i wok long askim
ol yet olsem, “God i mekim wanem samting long
yumi nau?”

29 Taim ol brata i kamap pinis long graun Ke-
nan, ol i tokim Jekop, papa bilong ol, long olgeta
samting i bin kamap long ol. 30 Ol i tok olsem,
“Namba wan gavman bilong Isip i toktok strong
long mipela na em i sutim tok long mipela olsem
mipela i man bilong lukstil. 31Na mipela i bekim
tok bilong en olsem, ‘Mipela i man bilong tok tru.
Mipela i no man bilong lukstil. 32 Mipela i 12-
pela brata. Mipela i pikinini bilong wanpela man
tasol. Tasol wanpela brata i lus pinis na yangpela
brata tru i stap longKenanwantaimpapa.’ 33Orait
namba wan gavman i tokim mipela gen olsem,
‘Wanpela bilong yupela i mas i stap wantaim mi
na bai mi ken save yupela i man bilong tok tru.
Na yupela ol arapela i ken karimwit i go bek long
ples, bilong helpim ol famili bilong yupela i stap
hangre. 34 Tasol yupela i mas bringim yangpela
brata bilong yupela i kam long mi. Olsem bai mi
ken save yupela i no man bilong lukstil, yupela
i man bilong tok tru tasol. Na bai mi givim bek
brata bilong yupela, na bai yupela i ken raun long
dispela kantri long laik bilong yupela.’ ”

35 Orait bihain ol brata i kapsaitim ol bek wit
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bilong ol na ol i lukim paus mani bilong ol i stap
insait long bek bilong ol wan wan. Na papa tu i
lukim, na ol i kirap nogut tru na ol i pret na wari
moa yet. 36 Na Jekop i tokim ol olsem, “Yupela
tasol i mekim na tupela pikinini bilong mi i lus
pinis. Pastaim Josep i lus na nau Simeon tu i lus
pinis. Na nau yupela i laik kisim Benjamin tu i go
longwe long mi, a? Wanem taim ol dispela hevi
bilong mi bai i pinis?” 37Na Ruben i tokim papa
olsem, “Sapos mi no bringim Benjamin i kam bek
long yu, orait yu ken kilim i dai tupela pikinini
man bilong mi. Larim mi lukautim em, na bai mi
bringim em i kam bek long yu.” 38 Tasol Jekop i
tok olsem, “Dispela pikinini bilong mi i no ken i
go wantaim yupela. Brata bilong en i dai pinis,
na nau emwanpela tasol i stap. Nogut em i kisim
bagarap long rot. Mi lapun pinis na sapos em i
kisimbagarap long rot, orait bai yupela i givimmi
bikpela sori tru, na bai mi go long ples bilong ol
man i dai pinis.”

43
Ol brata bilong Josep i bringim Benjamin i go

long Isip
1 Orait dispela hangre long Kenan i kamap

bikpela tru. 2 Na taim ol famili bilong Jekop,
narapela nembilong en Israel, ol i pinisimpinis ol
dispela kaikai ol i bin kisim long Isip, orait Israel
i tokim ol pikinini bilong en olsem, “Yupela go
bek long Isip gen na baim kaikai bilong yumi.”
3 Tasol Juda i tokim papa olsem, “Papa, mipela i
tokim yu pinis. Dispela hetman long Isip i givim
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strongpela tok long mipela. Em i tokim mipela
pinis olsemembai i no inap tru long lukimmipela
gen, sapos brata bilong mipela i no go wantaim
mipela. 4Sapos yu orait long brata bilongmipela i
go wantaimmipela, orait bai mipela i go na baim
kaikai bilong yu. 5 Tasol sapos yu no laik, orait
mipela bai i no inap i go, long wanem, dispela
hetman bilong Isip i tok pinis olsem em bai i no
inap tru long lukimmipela gen, saposbratabilong
mipela i no go wantaimmipela.”

6Orait Israel i tok olsem, “Bilongwanem yupela
i tokim dispela hetman olsem yupela i gat nara-
pela brata i stap? Yupela i givim bikpela hevi tru
long mi.” 7Na ol i bekim tok olsem, “Dispela man
i askim mipela planti. Em i askim mipela long
famili bilongmipela. Em i tok, ‘Papabilongyupela
i stapyet o i dai pinis? Yupela i gat narapelabrata i
stap, o nogat?’ Em i askimolsemnamipela i tokim
em. Mipela i no save olsem em bai i tokimmipela
long bringim liklik brata i go.”

8Na Juda i tokim Israel, papa bilong en, olsem,
“LarimBenjamin i kamwantaimminabaimipela
i go. Olsem bai yu na ol pikinini bilong mipela
na mipela yet tu, yumi olgeta i no ken i dai long
hangre. 9 Bai mi yet mi lukautim em. Sapos mi
no bringim em i kam bek long yu, orait mimekim
bikpela rong long yu, na dispela asua bai i pas
i stap long mi oltaim. 10 Sapos yu no bin pasim
mipela, mipela inap i go na kam bek tupela taim
pinis.”

11 Orait Israel i tokim ol olsem, “Sapos i no gat
narapela rot, orait yupela mekim olsem. Kisim ol
nambawan kaikai samting bilong dispela graun
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na pulimapim long ol basket bilong yupela, na yu-
pela karim i go givim long dispela hetman olsem
presen. Kisim olgeta kain gutpela samting olsem
hani na ol kain kain marasin na sanda ol i wokim
long blut bilong diwai na ol dispela kain galip ol i
kolimpistasionaamon. 12Yupela imasdabolimol
mani yupela i bin bringim i go bipo, long wanem,
yupela i mas bringim bek dispela ol mani ol i bin
putim insait long ol bek bilong yupela. Nogut ol i
lusim tingting na ol i putim. 13Kisim brata bilong
yupela, na yupela hariap i go bek long dispela
man. 14 Prea bilong mi i olsem, God I Gat Olgeta
Strong i ken helpim tingting bilong dispela man
bai em i sori long yupela. Na bai em i ken larim
narapela brata bilong yupela i kam bek long mi,
na Benjamin tu. Tasol sapos God i laik bai olgeta
pikinini bilongmi i lus, orait ol bai i lus.”

15Orait ol brata i kisim ol presen na ol i dabolim
mani ol i bin bringim i go bipo na ol i karim i
go wantaim ol. Na ol i kisim Benjamin tu i go.
Na ol i kamap long Isip na ol i go lukim Josep.
16Taim Josep i lukim Benjamin i kamwantaim ol,
em i tokim wokman i save lukautim haus bilong
en olsem, “Yu kisim ol dispela man i go long haus
bilongmi. Na kilimwanpela bulmakau na kukim.
Ol dispelamanbai i kaikaiwantaimmi longbelo.”
17Orait wokman imekim olsem Josep i tok, na em
i bringim ol i go long haus bilong Josep.

18 Tasol taim ol i no go insait yet ol brata i pret
na ol i tok olsem, “Ating ol i tingting long dispela
mani ol i bin putim insait long ol bek bilong yumi
taim yumi kam bipo. Long dispela as tasol na ol
i bringim yumi i kam long dispela haus. Ol bai i
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holimpas yuminamekimyumi i kamapolwokboi
natingbilongol. Nabaiol i kisimtuoldonkibilong
yumi.” 19 Ol i lukim dispela wokman i lukautim
haus bilong Josep, em i sanap klostu long dua
bilonghaus, naol i go tokimemolsem, 20“Bikman,
harim. Wanpela taimbipomipela i binkamhiana
baim kaikai. 21 Tasol taim mipela i lusim yupela
na mipela i go wokim kem long namba wan nait,
mipela i opimol bek bilongmipela namipelawan
wan i lukim olgeta mani mipela i bin baim kaikai
long en, i stap long maus bilong ol bek. Olsem
na nau mipela i bringim ol dispela mani i kam
bek. 22 Na mipela i bringim sampela mani moa
bilongbaimarapelakaikai. Mipela i no savehusat
i putim dispela mani insait long ol bek bilong
mipela.”

23Wokman i harim tok bilong ol na em i bekim
tok olsem, “Yupela i no ken wari na yupela i no
ken pret. Ating God bilong yupela na bilong papa
bilong yupela em yet i bin putim ol dispela mani
long ol bek bilong yupela. Tasol dispela mani
yupela i bin baim kaikai long en, em mi kisim
pinis.” Na em i go kisim Simeon na bringim em
i kam long ol.

24Nabihainwokman ibringimol i go insait long
haus bilong Josep. Em i givim wara long ol bilong
ol i ken wasim lek, na em i givim kaikai long ol
donki bilong ol. 25Na taim ol brata i harim olsem
Josep bai i kam kaikai wantaim ol long belo, ol i
redim ol presen bilong givim em. 26Orait Josep i
kam long haus na ol i bringim ol dispela presen
i go givim em. Na ol i brukim skru na daunim
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het bilong ol long pes bilong Josep. 27 Na Josep i
givim gude long ol, na bihain em i askim ol olsem,
“Olsem wanem long lapun papa bilong yupela,
bipo yupela i bin tokim mi long en? Em i stap gut
yet?” 28 Na ol i bekim tok olsem, “Bikman, papa
bilong mipela em i stap gut.” Na ol i daunim het
long em gen.

29 Josep i lukim Benjamin, em brata tru bilong
em, na em i tok olsem, “Ating dispela man em i
yangpela brata tru bilong yupela, em bipo yupela
i bin tokimmi, a?” Na em i tokimBenjamin olsem,
“Pikinini, God i kenmarimari longyu.” 30Na Josep
i sori tumas long liklik brata bilong em, na klostu
em i laik krai. Olsemna kwiktaim em i lusim ol na
i go long narapela rum na em i krai. 31Na bihain
em i wasim pes bilong en. Em i kisim strong gen
na i kam bek long ol na i tokim ol wokboi long
sutim kaikai na putim long tebol. 32 Ol i putim
kaikai bilong Josep long narapela tebol na bilong
ol brata long narapela tebol. Na ol Isip i stap
wantaim Josep ol i kaikai long narapela tebol gen,
long wanem, ol Isip i no save kaikai wantaim ol
Hibru. Dispela pasin i nogut tru long ai bilong ol.
33 Josep yet i bin tokim ol wokboi long makim ol
sia ol wan wan brata i mas sindaun long en long
taim bilong kaikai. Em i laik bai ol i mas sindaun
bihainim krismas bilong ol, stat long namba wan
brata na i go inap long yangpela tru. Na taim ol
brata i lukimol i sindaunolsem, ol i kirapnogutna
i wok long lukluk long ol yet. 34Ol wokboi i kisim
kaikai bilong ol brata long tebol bilong Josep. Na
ol i sutim kaikai bilong ol brata inap long skel
bilong ol. Tasol bilong Benjamin ol i sutimbikpela
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tru, inap long 5-pelaman i kaikai. Orait ol i kaikai
na dring wantaim Josep na ol i amamas na ol i
spak.

44
Kap bilong Josep i lus

1 Ol i kaikai pinis na Josep i tokim wokman
i lukautim haus bilong en olsem, “Pulimapim
kaikai long ol bek bilong ol dispela man inap ol
bek i pulap tru. Na putim mani bilong wanpela
wanpela insait long maus bilong bek bilong ol.
2Nakisimkap silva bilongmi na putim insait long
bek bilong yangpela tru bilong ol, wantaim mani
em i bin bringim bilong baimwit.” Orait wokman
i mekim olsem Josep i tok. 3Na long moningtaim
tru ol wokboi bilong Josep i salim ol brata i go
wantaim ol donki bilong ol. 4Ol brata i lusim taun
na ino i go longweyet, orait Josep i tokimwokman
i lukautim haus bilong en olsem, “Yu kirap na
bihainim ol dispela man. Na taim yu kamap long
ol, yumasaskimololsem, ‘Mipela imekimgutpela
pasin long yupela. Tasol bilong wanem yupela i
mekim pasin nogut long mipela? 5 Dispela kap
yupela i kisim, em kap bikman bilong mi i save
dring long en. Na tu, em i save yusim dispela kap
bilong kisim save long ol samting i hait. Yupela i
mekim pasin nogut tru.’ ”

6 Orait wokman bilong Josep i go bihainim ol
brata na taim em i kamap long ol, em i autim
ol tok Josep i bin tokim em. 7 Na ol i bekim tok
olsem, “Bikman, bilong wanem yumekim dispela
kain tok longmipela? Mipela i no inap trumekim
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kain pasin olsem yu tok. 8 Yu save, taim mipela i
lusim graun Kenan namipela i kam lukim yupela
namba 2 taim, mipela i bringim bek ol dispela
manimipela i lukim i stap insait longmaus bilong
ol bek bilong mipela. Na olsem wanem nau yu
ting mipela inap stilim silva na gol long haus
bilong bikman bilong yu? 9 Bikman, sapos yu
lukimwanpela bilongmipela i holim dispela kap,
orait yu ken kilim dispela man i dai. Na mipela
olgeta bai i kamapwokboi nating bilong yu.” 10Na
wokman i bekim tok olsem, “Tok bilong yupela i
stret. Tasol saposmi lukimwanpela bilong yupela
i holim dispela kap, dispelaman tasol bai i kamap
wokboi nating bilong mi. Yupela ol arapela i ken
i go.” 11Olsem na wantu ol i putim ol bek bilong
ol i go daun long graun na opim. 12 Na wokman
bilong Josep i lukluk gut insait long ol bek, stat
long bek bilong namba wan brata bilong ol, na i
go inap long bek bilong yangpela brata. Na em i
lukimdispela kap i stap longbekbilongBenjamin.
13Taim ol brata i lukim kap i stap, ol i brukim klos
bilong ol bilong soim sori bilong ol. Na ol i putim
ol bek antap long ol donki bilong ol gen, na ol i go
bek long taun.

14Orait Judawantaimolbratabilongen ikamap
long haus bilong Josep na ol i lukim em i stap yet.
Na ol i pret tru na ol i pundaun long graun long ai
bilong Josep. 15Na Josep i tokim ol olsem, “Yupela
i mekim wanem kain pasin tru? Ating yupela
i no save olsem, mi gat save bilong painimaut
ol samting i stap hait?” 16 Na Juda i tok olsem,
“Bikman, mipela i no gat tok bilong bekim long
yu. Mipela i no inap tok olsem mipela i no bin
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mekim rong. God i kamapim pinis rong bilong
mipela. Tasol bikman, i no dispela man tasol i gat
kap bilong yu bai i kamap wokboi nating bilong
yu. Nogat. Mipela olgeta wantaim.”

17 Tasol Josep i tok olsem, “Nogat tru. Mi no
inap larim yupela i mekim olsem. Dispela man i
stilimkapbilongmi, emwanpela tasolbai i kamap
wokboi nating bilongmi. Yupela ol arapela i ken i
stap bel isi na i go bek long papa bilong yupela. Mi
no gat tok long yupela.”

Juda i laik kisim ples bilong Benjamin
18 Orait Juda i go klostu long Josep na i tok

olsem, “Bikman, plis, harim tok bilong mi. Yu
bikman tru olsem king bilong Isip yet, tasol yu no
ken kros long mi. 19 Bipo yu bin askim mipela
olsem, ‘Yupela i gat papa o brata i stap o nogat?’
20 Na mipela i tok, ‘Yes, mipela i gat papa, em i
lapun pinis. Na mipela i gat wanpela yangpela
brata tu. Mama i bin karim em taim papa i lapun
pinis. Dispela mama i bin karim tupela pikinini,
na brata tru bilong dispela mangi, em i dai pinis.
Em wanpela tasol i stap, olsem na papa i save
laikim em tumas.’ 21 Na bikman, yu bin tokim
mipela olsem, ‘Bringim brata bilong yupela i kam
bai mi lukim em.’ 22Namipela i bekim tok bilong
yu olsem, ‘Dispela mangi i no inap lusim papa.
Sapos em i lusimpapa, bai papa i dai.’ 23Nabihain
yu bin tok olsem tu, ‘Sapos yangpela brata bilong
yupela i no kamwantaimyupela, orait yupela i no
ken kamap long ai bilongmi gen.’

24 “Orait bikman, mipela i bin i go bek long
papa, na mipela i tokim em long dispela toktok
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bilong yu. 25Na bihain papa i tok, ‘Yupela go bek
na baim kaikai bilong yumi.’ 26 Na mipela i tok,
‘Mipela i no inap i go. Sapos yangpela brata i no go
wantaim mipela, orait dispela man bai i no inap
tru long lukim mipela gen. Tasol sapos yangpela
brata i kam wantaim mipela, orait bai mipela i
ken i go.’ 27Na papa bilong mipela i tokimmipela
olsem, ‘Yupela i save, dispela meri bilong mi i bin
karim tupela pikinini man. 28Wanpela i lus pinis,
na mi no lukim em moa. Ating wanpela laion
samting i bin kilim em i dai. 29Nau yupela i laik
kisim narapela tu i go longwe long mi. Sapos em
i kisim bagarap long rot, orait bai yupela i givim
mi bikpela sori tru, na bai mi go long ples bilong
ol man i dai pinis.’

30-31 “Bikman, sapos mi go bek long papa na
papa i no lukimdispelamangi i kambekwantaim
mi, orait em bai i dai, long wanem, dispela mangi
em i lewa tru bilong papa. Papa bilongmipela em
i lapun nogut tru. Na sapos mipela i no bringim
dispela mangi i go bek wantaim mipela, orait
mipela bai i givim bikpela sori tru long papa, na
em bai i dai. 32 Na tu, mi bin mekim strongpela
promis long papa olsem, sapos mi no bringim
dispela mangi i go bek long em, orait mi mekim
bikpela rong long papa na dispela asua bai i pas
i stap long mi oltaim. 33 Olsem na mi laik bai yu
larimmikisimplesbilongdispelamanginabaimi
stap hia olsem wokboi nating bilong yu. Plis, yu
mas larimemigobekwantaimolbratabilongem.
34 Sapos dispela mangi i no go wantaim mi, orait
mi no inap i go bek long papa. Mi no laik lukim
dispela hevi i kamap long papa bilongmi.”
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45
Josep i tokim ol brata long em i husat

1 Josep i sori tru na em i pilim olsem em i laik
krai. Olsem na em i singaut long ol wokboi bilong
en olsem, “Yupela olgeta go ausait pastaim.” Na
em wanpela tasol i stap wantaim ol brata bilong
en. Na em i tokim ol olsem, “Mi Josep. Mi brata
bilongyupela.” 2 Josep i krai bikpelamoanaol Isip
i harim. Na ol i go tokim ol lain i stap long haus
bilong king long dispela samting.

3 Josep i tokim ol brata olsem, “Mi Josep. Papa
bilong mi i stap gut yet, a?” Na ol brata i kirap
nogut tru, na ol i no inap mekim wanpela tok.
4Orait Josep i tok gen olsem, “Yupela kam klostu
longmi.” Ol i go klostu long em, na em i tok olsem,
“Mi Josep. Mi brata bilong yupela. Bipo yupela
i bin larim ol bisnisman i baim mi olsem wokboi
nating na ol i bringim mi i kam long Isip. 5 Tasol
nau yupela i no kenbel hevi na yupela i no kenbel
nogut long dispela pasin yupela i bin mekim long
mi. Nogat. God yet i bin salim mi i kam paslain
long yupela bilong helpim yupela bai yupela i no
ken i dai. 6 Taim bilong bikpela hangre i stap
tupela yia pinis long dispela graun. Tasol 5-pela
yia i stap yet na ol man bai i no inap kisim kaikai
long gaden. 7 God i salim mi i kam paslain long
yupela bilong helpim yupela bai yupela i no ken i
dai, long wanem, long dispela narakain pasin tru
em i laik kisim bek yupela. 8Olsem na i no yupela
i bin salimmi nami kam long dispela ples. Nogat.
God yet i salim mi na mi kam. Na em i mekim mi

45:1: Ap 7.13 45:5: Stt 45.7-8, 50.20
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i kamap olsem papa bilong king bilong Isip. Mi
bosim olgeta manmeri bilong haus bilong em, na
mi hetman bilong olgeta hap long kantri Isip.

9 “Nau yupela go bek hariap long papana tokim
em olsem, ‘Mi Josep, pikinini bilong yu, mi givim
dispela tok long yu. God i mekim mi i kamap
hetman bilong olgeta hap long kantri Isip. Olsem
na yu no ken wet. Yu mas kam hariap long mi.
10 Bai yu ken sindaun long distrik Gosen klostu
tasol long mi. Yu na ol pikinini bilong yu, na
olgeta tumbuna pikinini bilong yu, yupela i ken
sindaun long dispela distrik wantaim ol sipsip na
olmemena ol bulmakau na olgeta samting bilong
yupela. 11 Yu kam sindaun long Gosen, na bai
mi ken lukautim yu. Dispela taim bilong bikpela
hangrebai i stap inap5-pela yiamoa, namino laik
bai yu wantaim ol famili bilong yu na ol animal i
stap hangre.’

12NaJosep i tokimolbrataolsem, “Yupelaolgeta
i mas save long mi. Mi no narapela man i toktok
long yupela. Nogat. Em mi Josep tasol. Na
Benjamin, yu brata tru bilong mi, yu tu yu mas
save longmi. 13Yupela imas gobekna tokimpapa
bilong mi olsem mi gat bikpela namba nau long
kantri Isip. Na tokim em tu long olgeta samting
yupela i lukim pinis. Orait yupela go hariap na
bringim em i kam.”

14 Josep i tok pinis olsem, na em i holim brata
bilong en Benjamin na em i krai. Na Benjamin tu i
krai. 15NaJosep iholimolgetabratabilongenwan
wan, na em ikrai na givimkis longol. Nanau tasol
ol brata i pilim olsem ol inap toktok wantaim em.
45:9: Ap 7.14
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16 King bilong Isip i harim tok olsem, ol brata
bilong Josep i kam i stap wantaim Josep, na king
wantaim ol ofisa bilong en i amamas. 17Na king i
tokim Josep olsem, “Tokim ol brata bilong yu long
ol i mas redim ol donki bilong ol na i go bek long
graun Kenan. 18Na ol i mas kisim papa bilong ol
wantaim ol famili bilong ol na kam bek long mi.
Na bai mi makim wanpela gutpela hap graun tru
bilong kantri Isip na givim ol. Na dispela graun
bai i kamapim planti kaikai tru bilong ol i ken
kaikai. 19 Yu mas tokim ol tu long kisim ol karis
bilong Isip i go wantaim ol bilong bringim olmeri
na pikinini bilong ol i kam. Na tokim ol long kisim
papa bilong ol tu i kam wantaim ol. 20Ol i no ken
wari long ol samting ol i lusim long graun Kenan,
long wanem, mi bai givim planti gutpela samting
tru bilong kantri Isip long ol.”

21 Ol pikinini man bilong Jekop i mekim olsem
king i tok. Na Josep i bihainim tok bilong king
na em i givim sampela karis long ol. Na tu, em
i givim sampela kaikai long ol bilong helpim ol
long rot. 22 Na em i givim klos long olgeta wan
wan brata. Tasol long Benjamin em i givim 5-pela
klos na 300 mani silva. 23Na Josep i kisim planti
gutpela samting bilong Isip na putim long 10-pela
donki man na i salim i go long papa bilong en. Na
em i kisim wit na bret na ol kain kain kaikai na
putim long 10-pela donkimeri na salim i go bilong
helpim papa long rot. 24 Josep i salim ol brata
bilong en i go na em i tokim ol olsem, “Yupela go
na yupela i no ken kros namel long yupela yet.”

25Orait ol brata i lusim Isipnaol i gokamap long
Jekop, papa bilong ol, long graun Kenan. 26Na ol
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i tokim papa olsem, “Josep i no dai. Nogat. Em
i stap yet na nau em i bosim olgeta hap bilong
kantri Isip.” Jekop i harim dispela tok na tingting
bilong en i pas. Na em i no bilipim toktok bilong
ol. 27Orait ol i tokim em long olgeta samting Josep
i bin tokim ol. Na Jekop i lukim ol karis Josep i
bin salim i kam bilong karim em i go long Isip. Na
tingting bilong en i orait gen. 28Orait Jekop i tok
olsem, “Tru tumas, naumi save, pikinini bilongmi
Josep i stap laip yet. Mi mas i go hariap long Isip,
nogut mi dai nami no lukim em.”
Ol lain bilong Israel i go long Isip

46
(Sapta 46-50)
Jekopwantaim ol lain bilong en i go long Isip

1 Jekop i bungim olgeta samting bilong en na
em wantaim ol lain bilong en i bihainim rot i go
long Isip. Na taim ol i kamap long ples Berseba,
Jekop i mekim ol ofa long God bilong papa bilong
en Aisak. 2Long nait God i kamap long Jekop long
samting olsem driman, na em i singaut olsem,
“Jekop, Jekop.” NaJekop i tokolsem, “Yes,mi stap.”
3 Orait God i tok olsem, “Mi God. Mi God bilong
papa bilong yu. Yu no ken pret long i go long
Isip. Baimimekimol tumbunapikinini bilongyu i
kamapbikpela lainmanmeri. 4Baimigowantaim
yu long Isip, na bai mi bringim yu i kam bek gen.
Na long taim yu dai, Josep yet bai i planim yu.”

5Orait Jekop i lusimBerseba. Naol pikininiman
bilong en i putim emwantaimolmeri bilong ol na
ol liklik pikinini long ol karis king bilong Isip i bin
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salim i kam bilong karim ol i go. 6Na ol i bringim
tu ol bulmakau wantaim ol arapela samting ol i
bin kisim long graun Kenan, na Jekop wantaim
olgeta lainbilongen i go long Isip. 7Olgetapikinini
man na pikinini meri bilong Jekop wantaim ol-
geta tumbuna pikinini bilong en, ol i go wantaim
Jekop.

8Nem bilong ol lain bilong Jekop i bin i go wan-
taimem long Isip i olsem. Ruben, em inambawan
pikinini man bilong Jekop. 9 Na ol pikinini man
bilongRuben iolsem,HanoknaPalunaHesronna
Karmi. 10Ol pikinini man bilong Simeon i olsem,
Jemuel na Jamin na Ohat na Jakin na Sohar na
Saul. Mama bilong Saul emwanpela meri Kenan.
11 Ol pikinini man bilong Livai i olsem, Gerson
na Kohat na Merari. 12 Ol pikinini man bilong
Juda i olsem, Er na Onan na Sela na Peres na Sera.
Tasol Er na Onan tupela i dai long taim ol i stap
yet long graun Kenan. Na ol pikinini man bilong
Peres i olsem, Hesron na Hamul. 13 Ol pikinini
man bilong Isakar i olsem, Tola na Puva na Iop na
Simron. 14OlpikininimanbilongSebulun i olsem,
SeretnaElonna Jalel. 15RubennaSimeonnaLivai
na Juda na Isakar na Sebulun em ol pikinini man
bilong Lea, meri bilong Jekop. Lea i bin karim ol
taim ol i stap yet long graun Mesopotemia. Lea i
karim tu wanpela pikinini meri, nem bilong em
Daina. Namba bilong ol lain pikinini na tumbuna
pikinini bilong Lea, em inap 33 olgeta.

16Ol pikinini man bilong Gat i olsem, Sifion na
Hagi na Suni na Esbon na Eri na Arodi na Areli.

46:6: Ap 7.15
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17 Ol pikinini man bilong Aser i olsem, Imna na
Isva na Isvi na Beria. Na susa bilong ol em Sera.
Na ol pikinini man bilong Beria i olsem, Heber na
Malkiel. 18Ol dispelamanmeri em ol lain pikinini
na tumbuna pikinini bilong Jekop wantaim Silpa.
Silpa em i dispelawokmeri Laban i bin givim long
Lea, pikinini meri bilong em. Namba bilong ol
dispela lain em inap 16 olgeta.

19 Ol pikinini man bilong Resel, meri bilong
Jekop, i olsem, Josep na Benjamin. 20 Long taim
Josep i stap long kantri Isip em i maritim Asenat,
pikinini bilong Potifera, wanpela pris bilong taun
Heliopolis. Asenat i karim tupela pikinini man,
em Manase na Efraim. 21Ol pikinini man bilong
Benjamin i olsem, Bela na Beker na Asbel na Gera
na Naman na Ehi na Ros na Mupim na Hupim
na Art. 22 Ol dispela man em ol lain pikinini
na tumbuna pikinini bilong Jekopwantaim Resel.
Namba bilong ol em inap 14 olgeta.

23 Dan i gat wanpela pikinini man tasol, em
Husim. 24Ol pikinini man bilong Naptali i olsem,
Jasel na Guni na Jeser na Silem. 25 Ol dispela
manmeri em ol lain pikinini na tumbuna pikinini
bilong Jekop wantaim Bilha. Bilha em i dispela
wokmeri Laban i bin givim long Resel, pikinini
meri bilong em. Namba bilong ol dispela lain em
inap 7 olgeta.

26 Namba bilong ol lain pikinini na tumbuna
pikinini bilong Jekop stret ol i bin i go long
Isip, em inap 66 olgeta. Tasol dispela namba i
no karamapim ol meri bilong ol pikinini bilong

46:20: Stt 41.50-52
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Jekop. 27Meri bilong Josep i karim tupela pikinini
man long Isip. Olsem na namba bilong olgeta
lain bilong Jekop i go i stap long Isip, em inap 70
olgeta.*

Jekopwantaim ol lain bilong en i stap long Isip
28 Jekop i salim Juda i go pas bilong kisim Josep

i kam bungim em long distrik Gosen. Olsem na
taimol lainbilong Jekop i kamappinis longGosen,
29 Josep i tokim ol wokboi long redim karis bilong
en, na em i go long Gosen bilong bungimpapa. Na
taim Josep i lukim papa, em i go holim papa na i
krai longpela taim tru. 30Orait Jekop i tokim Josep
olsem, “Nau mi ken i dai, long wanem, mi lukim
yu pinis nami save olsem yu stap yet.”

31 Orait Josep i tokim ol brata bilong en na ol
lain famili bilong papa bilong en olsem, “Nau bai
mi go tokim king olsem, ‘Ol brata bilong mi na
ol famili bilong papa bilong mi ol i lusim graun
Kenan na ol i kam kamap pinis. 32 Ol dispela
lain ol i man bilong lukautim ol sipsip. Na ol i
bringim ol sipsip na ol bulmakau wantaim olgeta
samting bilong ol i kam.’ 33 Mi bai tokim king
olsem, olsem na sapos king i singautim yupela
na i askim yupela long wanem kain wok yupela i
savemekim, 34orait yupela imasbekim tokbilong
en olsem, ‘Bikman, mipela i man bilong lukautim
ol sipsip na bulmakau. Mipela i mekim dispela
kain wok long taim mipela i mangi yet na i kam
inap nau, olsem ol lain papa bilong mipela tu i

46:27: Ap 7.14 * 46:27: Dispela namba 70 em i kaunim tu
Jekop na Josep wantaim tupela pikinini man bilong Josep.
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binmekimbipo.’ Sapos yupela i tokimking olsem,
orait em bai i larim yupela i sindaun long distrik
Gosen, long wanem, ol man bilong Isip i no save
laikim tru ol man i save lukautim ol sipsip.”†

47
1Orait Josep i go tokim king olsem, “Papa bilong

miwantaimol brata bilongmi ol i lusimKenanna
ol i kamap pinis. Ol i kisim ol sipsip na bulmakau
na olgeta samting bilong ol i kam. Ol i stap nau
long distrik Gosen.” 2 Na Josep i singautim 5-
pela brata bilong en na ol i kam sanap long pes
bilong king. 3Orait king i askim ol olsem, “Yupela
i save mekim wanem kain wok?” Na ol i bekim
tok olsem, “Bikman, mipela i save lukautim ol
sipsip, olsem ol papa bilong mipela i bin mekim
bipo. 4Mipela i laik i stap sotpela taim longdispela
kantri, long wanem, taim bilong bikpela hangre i
kamap long graunKenanna i no gat gras bilong ol
sipsipbilongmipela i kenkaikai. Olsemnamipela
i laik bai yu tok orait long mipela i ken sindaun
long distrik Gosen.”

5 Orait king i tokim Josep olsem, “Papa bilong
yu wantaim ol brata i kamap pinis bilong i stap
wantaim yu. 6 Olsem na yu mas tingim wanpela
hap graun i gutpela tru long olgeta hap graun
bilong Isip na yu tokim ol long sindaun long en.
† 46:34: I luk olsem i no gatman i stap long distrik Gosenna Josep
i laik bai king i ken orait long ol lain bilong Jekop i kisim dispela
graun. Sapos king i harim olsem ol dispela lain ol i man bilong
lukautimsipsip, orait embai i orait longol i stap longdistrikGosen,
long wanem, ol manmeri bilong Isip i no laikim ol man i mekim
dispela kain wok i stap klostu long ol.
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Sapos yu laik bai ol i sindaun long Gosen, em i
orait. Na tu, sapos yu save long sampela man
bilong ol i save tumas long lukautim ol bulmakau,
orait yumas givimwok long ol bilong lukautim ol
lain bulmakau bilongmi.”

7 Orait Josep i bringim papa bilong en Jekop i
go long king. Na Jekop i givim gude long king.
8Naking i askimemolsem, “Yugathamaskrismas
nau?” 9Na Jekop i bekim tok olsem, “Mi stap long
dispela graun inap 130 krismas tasol. Em i no
longpela taim tumas, nami bungimplanti hevi tu.
Ol tumbuna bilong mi i bin i stap longpela taim
tru long dispela graun, na ol krismas bilong ol i
winim tru ol krismas bilong mi.” 10 Orait Jekop i
tok gutbai long king na em i go.

11 Bihain Josep i mekim olsem king i tok, na i
helpim papa bilong em wantaim ol brata bilong
em na ol i sindaun long kantri Isip. Em i givim
graun long ol long distrik bilong taun Rameses.*
Dispela hap graun em i gutpela tru na i winim
olgeta arapela hap graun bilong Isip. 12 Josep i
save lukautim olgeta lain bilong en long kaikai.
Em i save givim kaikai long papa na long ol brata,
na long ol meri na pikinini bilong ol tu.

Bikpela hangre i bagarapim tru ol Isip
13Bikpela hangre tru i kamap na i no gat kaikai

long olgeta hap bilong graun. Dispela taim bi-
long hangre i bagarapim tru kantri Isip na graun
* 47:11: Distrik bilong taun Rameses em i narapela nem bilong
distrik Gosen. Tasol dispela nem i kamap planti handet yia bihain
long taim bilong Josep. Rameses em wanpela taun ol Isip i mekim
ol Israel i wokim. Lukim Kisim Bek 1.11.
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Kenan. 14 Na ol manmeri bilong Isip na Kenan i
pinisim olgeta mani bilong ol long baim wit long
ol bakstua Josep i bosim. Na Josep i kisim olgeta
dispela mani na putim i stap long haus bilong
king. 15 Na taim olgeta mani bilong ol Isip na ol
Kenan i pinis, orait olgeta manmeri bilong Isip i
go long Josep na ol i tokim em olsem, “Yu mas
givim kaikai longmipela. Sapos nogat, hangre bai
i bagarapim mipela tru na bai mipela i pundaun
na dai long ai bilong yu. Yu mas helpim mipela,
long wanem, olgeta mani bilongmipela i pinis.”

16 Orait Josep i tok olsem, “Sapos mani bilong
yupela i pinis tru, orait yupela i ken bringimol an-
imal bilong yupela i kamgivimmiolsempebilong
kaikai yupela i laik kisim.” 17Orait ol i bringim ol
hosnaol sipsipnamemenaol bulmakaunadonki
bilong ol i go long Josep, na em i kisim olsem pe
bilong kaikai em i givim long ol. Ol i mekim olsem
i go inap dispela yia i pinis.

18 Na long yia bihain ol i go gen long Josep na
ol i tok olsem, “Bikman, mipela i no inap haitim
hevi bilong mipela long yu. Yu kisim pinis olgeta
mani bilongmipela na olgeta sipsip na bulmakau
samting bilong mipela. Mipela i no gat wanpela
samting moa bilong givim yu. Mipela yet wan-
taim graun bilong mipela, em tasol i stap. 19 Yu
no ken larim mipela i dai long hangre na graun
bilong mipela i bagarap olgeta. Mobeta king yet i
lukautimmipela long kaikai, na bai mipela olgeta
i kamapwokboi na wokmeri nating bilong en. Na
em i ken kisim tu graun bilong mipela. Tasol plis,
yu mas givim pikinini kaikai long mipela, na bai
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mipela i no ken i dai. Nogat. Bai mipela i stap gut
na graun bilongmipela i no ken bagarap.”

20 Dispela taim bilong bikpela hangre i mekim
naolgetamanmeribilong Isip i salimgraunbilong
ol long Josep na em i baim. Olsem na olgeta graun
bilong Isip i kamap graun bilong king tasol. 21Na
Josep i mekim olgeta manmeri long olgeta hap
bilong Isip i lusim graun bilong ol na i go i stap
long ol taun.† 22 Graun bilong ol pris tasol Josep
i no baim. King i save givim mani long ol pris
na ol i save baim kaikai long en. Olsem na ol
i no salim graun bilong ol. 23 Josep i tokim ol
manmeri olsem, “Yupela harim. Nau mi baim
pinis yupela wantaim ol graun bilong yupela, na
yupela i kamapwokboi nawokmeri nating bilong
king. Em hia ol pikinini kaikai bilong yupela.
Yupela kisim i go planim long ol gaden. 24Na taim
kaikai long gaden i redi, orait yupela i mas tilim
long 5-pela hap. Yupela i mas givim wanpela hap
long king na 4-pela hap i bilong yupela. Yupela
i mas putim sampela i stap bilong planim gen.
Na hap i stap yet, em yupela wantaim ol famili
bilong yupela i ken kaikai.” 25Orait ol manmeri i
tok olsem, “Bikman, yu bin helpimmipela tru, na
nau mipela olgeta bai i stap gut. Mipela i tenkyu
tru long yu larim mipela i kamap wokboi nating
bilong king.”

26Orait Josep iputimwanpela lo long Isipolsem,
sapos kaikai long gaden i redi, orait olgeta man-
† 47:21: Bipo yet ol man i bin tanim dispela tok long tok Grik, na
ol i ting dispela lain i tok olsem, “Na Josep imekim olgetamanmeri
long olgeta hap bilong Isip i kamap wokboi na wokmeri nating
bilong king.”
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meri imas tilim long 5-pela hapna givimwanpela
hap i go longking. Dispela lo i stapolsemyet, i kam
inap nau.‡ Graun bilong ol pris tasol i no kamap
graun bilong king.

Josep i promis long planim Jekop long Kenan
27Ol Israel i sindaun long Isip longdistrikGosen,

na ol i kisim graun long dispela hap. Na ol i karim
planti pikininimoa na ol i kamap bikpela lain tru.
28 Jekop i sindaun long Isip inap 17 yia, na em i
gat 147 krismas olgeta. 29 Em i save olsem klostu
em i laik i dai, olsem na em i singautim pikinini
bilong en Josep i kam, na i tokimemolsem, “Sapos
yu laikimmi tru, orait putim han bilong yu aninit
long lek bilong mi na mekim strongpela promis
olsem yu bai mekim gutpela pasin long mi. Bai
yu no ken planim mi long Isip. 30 Taim mi pasim
ai na mi go bilong i stap wantaim ol tumbuna
bilong mi, mi laik bai yu karim bodi bilong mi i
go lusim Isip, na planim mi long matmat bilong
ol tumbuna bilong mi.” Na Josep i bekim tok
olsem, “Bai mi mekim olsem yu tok.” 31 Tasol
Jekop i tok gen olsem, “Yu mas mekim tok tru
antap olsem bai yu mekim tru dispela samting.”
Josep i mekim dispela strongpela promis pinis,
orait Jekop i daunim het bilong en i go daun long
bet bilong soim olsem em i amamas long Josep.

48
Jekop i givim blesing long Efraim naManase

‡ 47:26: Dispela tok “i kam inap nau” i no tok long taim bilong
yumi. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim dispela buk.
47:29: Stt 49.29-32, 50.6
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1 Bihain liklik ol i tokim Josep olsem, “Papa
bilong yu i gat sik.” Olsem na Josep i kisim tupela
pikinini bilong en, em Manase na Efraim, na ol i
go lukim papa bilong en Jekop. 2 Ol man i tokim
Jekop olsem, “Pikinini bilong yu Josep i kam pinis
bilong lukim yu.” Orait Jekop i strong liklik long
kirap na i sindaun long bet.

3 Orait Jekop i tokim Josep olsem, “God I Gat
Olgeta Strong i bin kamap long mi long taun Lus
long graun Kenan, na em i bin mekim gutpela tok
long mekim gut long mi. 4 Em i bin tok olsem,
‘Baimi givimyuplanti pikinini, nabai ol tumbuna
pikinini bilong yu i kamap bikpela lain manmeri.
Bai mi givim dispela graun long ol na em bai i
stap graun bilong ol inap oltaim.’ ” 5Na Jekop i tok
moa olsem, “Taim mi no kamap yet long yu long
Isip, meri bilong yu i karim tupela pikinini man.
Dispela tupelapikinini bai i stapolsempikinini bi-
longmi stret. EfraimnaManase bai i stap pikinini
tru bilong mi wankain olsem Ruben na Simeon.
6 Tasol ol pikinini bilong yu i kamap bihain long
Efraim naManase, ol bai i bilong yu stret. Na long
taim bilong tilim graun long ol wan wan lain, ol
dispela pikinini i mas i stap insait long lain bilong
EfraimnaManase, em tupela bikpela brata bilong
ol. 7Mi mekim dispela tok, long wanem, mi sori
tru long mama bilong yu, Resel. Em i bin dai long
taim mi lusim Mesopotemia na mi kam bek long
graun Kenan. Em i dai long taim mipela i stap
longwe liklik yet long taun Efrata, na mi planim
em long arere bilong rot i go long Efrata.” Efrata

48:3: Stt 28.13-14 48:7: Stt 35.16-19
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em i olpela nem bilong taun Betlehem.
8 Jekop i lukim tupela pikinini bilong Josep na

em i askimolsem, “Dispela tupelamangi i pikinini
bilong husat?” 9Na Josep i tok, “Tupela i pikinini
bilong mi. God i bin givim tupela long mi taim
mi stap hia long Isip.” Orait Jekop i tok, “Mi laik
yu bringim tupela i kam klostu long mi, na bai
mi givim blesing long tupela na askim God long
mekimgut long tupela.” 10 Jekop i lapunpinisnaai
bilong en i no inapmoa long lukim gut ol samting.
Olsem na Josep i bringim tupela pikinini i kam
sanap klostu long Jekop na Jekop i holim tupela
na i givim kis long tupela. 11 Na Jekop i tokim
Josep olsem, “Bipomi ting baimi no inap lukimyu
gen. Tasol nau God i larimmi i lukim yuwantaim
tupela pikinini bilong yu tu.” 12 Na Josep i kisim
tupelapikinini long lekbilong Jekop, nabihainem
i putim pes bilong en i go daun long graun klostu
long lek bilong Jekop, bilong givim biknem long
Jekop.

13 Josep i laik bai Manase i mas sanap long han
sut bilong Jekop na Efraim long han kais, olsem
na em i holim Manase long han kais na Efraim
long han sut na em i bringim tupela i go klostu
long Jekop. 14Tasol Jekop i senisim han bilong en,
na em i putim han sut bilong en antap long het
bilong yangpela brata, em Efraim. Na em i putim
han kais bilong en antap long het bilong bikpela
brata, em Manase. 15Orait na Jekop i askim God
long mekim gut long ol lain bilong Josep. Em i
tok olsem, “God, tumbuna bilong mi Abraham na
papa bilong mi Aisak, tupela i bin aninit tru long
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yu. Na yu bin lukautim mi gut tru, stat long taim
mama i karim mi na i kam inap nau. 16 Yu bin
kamap long mi olsem ensel na kisim bek mi long
taim mi laik bagarap. Nau yu ken mekim gut
long dispela tupela pikinini. Na yu ken mekim ol
lain pikinini bilong tupela i kamap bikpela lain
manmeri. Olsem bai ol man i no ken lusim ting
long nem bilong mi na long nem bilong Abraham
na Aisak.”

17 Josep i lukim papa bilong en i putim han sut
antap long het bilong Efraim na em i ting dispela
pasin i no stret. Olsem na em i holim han sut
bilong papa na em i laik putim long het bilong
Manase. 18Na em i tokim papa olsem, “Papa, yu
no ken mekim olsem. Dispela mangi hia em i
bikpela. Yu mas putim han sut bilong yu antap
long het bilong em.” 19Tasol papa i no laik. Na em
i tokim Josepolsem, “Mi save, pikinini. Mi save. Ol
lainpikinini bilongManase tubai i kamapbikpela
lain manmeri. Tasol ol lain bilong yangpela brata
bilong en bai i kamap bikpela lain manmeri moa
na ol bai i winim lain bilong Manase. Ol bai i
kamap bikpela lain tru olsem ol manmeri bilong
planti kantri.”

20Orait na long dispela de Jekop i givim blesing
long tupela, na em i tokim Josepolsem, “Long taim
ol Israel i laik askim God long mekim gut long ol
arapela, ol bai i kolim nem bilong tupela pikinini
bilong yu na bai ol i tok olsem, ‘God i ken mekim
gut long yupela olsemem ibinmekim longEfraim
na Manase.’ ” Long dispela pasin Jekop i putim
Efraim i go paslain longManase.
48:20: Hi 11.21



STAT 48:21 clxxv STAT 49:4

21 Bihain Jekop i tokim Josep olsem, “Harim.
Klostu bai mi dai. Tasol God bai i stap wantaim
yupela na em bai i bringim yupela i go bek long
graun bilong ol tumbuna bilong yupela. 22Graun
bilong taun Sekem em i gutpela hap graun tru.
Bipo mi bin holim bainat na banara bilong mi na
mi bin pait long ol Amor na kisim dispela graun.
Bai mi givim dispela hap graun long yu tasol. Mi
no ken givim long ol brata bilong yu.”*

49
Jekop i givim blesing long ol pikinini bilong en

1 Jekop i singautimol pikinini bilong en i kamna
em i tokim ol olsem, “Yupela kam klostu long mi
na bai mi tokim yupela long ol samting bihain bai
i kamap long yupela. 2 Yupela ol pikinini bilong
Jekop, yupela kam bung klostu long mi na putim
yau gut long tok bilong mi Israel, papa bilong
yupela.

3 “Ruben, yu namba wan pikinini bilong mi. Mi
kamapim yu long taim mi yangpela man yet. Yu
kamap bikman tru na yu strongpela moa na yu
winim olgeta pikinini bilongmi. 4Pasin bilong yu
i olsem tait bilong wara i save ran strong moa na
i no gat man i ken bosim. Tasol bai yu no inap
i stap namba wan moa, long wanem, yu bin slip
* 48:22: Taim ol Israel i go i stap long graun Kenan, ol lain bilong
Josep i kisim taun Sekem. Lukim Josua 24.32. Tasol long tokHibru,
nem Sekem em i wankain olsem dispela tok “hap lek bilong abus i
gat gutpela mit tru long en” (lukim 1 Samuel 9.24). Olsem na taim
Jekop i tok long em bai i givim Sekem long Josep, em i tok piksa
olsem em i laik givim Josep wanpela hap graun i winim graun ol
brata bilong en bai i kisim.
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wantaimmeri bilong papa bilong yu, na yu givim
bikpela sem long mi. Yu bin mekim rabis pasin
tru.*

5 “Simeon na Livai, tupela i brata. Tupela i
save kisim ol samting bilong pait namekim nogut
long ol arapela. 6Mi no ken wanbel long tingting
bilong tupela, na mi no ken orait long ol samting
tupela i pasim tok longmekim. Longwanem, taim
tupela i gat kros tupela i save kilim ol man. Na
taim tupela i stap bel isi, tupela i save brukim lek
bilong ol bulmakau. 7 Belhat bilong tupela yet i
ken bagarapim tupela, long wanem, kros bilong
tupela i strong tumas na belhat bilong tupela i
nogut tru. Bai mi mekim tupela i stap nabaut
namel long ol arapela lainmanmeri bilong Israel.

8 “Juda, ol brata bilong yu bai i litimapim nem
bilong yu. Bai yu holimpas ol birua bilong yu long
nek bilong ol, na bai ol brata bilong yu i daunim
het bilong ol na givim biknem long yu. 9 Juda i
olsem wanpela yangpela laion. Em i save kilim
abus na kaikai, na em i kamap strong tru. Em
i save sindaun na i stap isi tasol, olsem wanpela
laion. Na i no gat wanpela man i save hambak
long em. 10Em i holimdispela stik imakim strong
bilong king, na em bai i stap king oltaim. Em bai
i holim dispela namba inap em i kamap long taun
Silo,†naembai i bosimolgeta lainmanmeri. 11Em
i gat planti gutpela diwai wain tru. Olsem na taim
* 49:4: Lukim Stat 35.22. 49:9: Nam 24.9, KTH 5.5 49:10:
Sng 60.7, Sng 108.8 † 49:10: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap. Sampelaman i save senisim tok Hibru liklik na tanim
dispela tok olsem, “Em bai i holim dispela namba inapman bilong
kisim dispela wok i kamap.”
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em i laik pasim donki bilong en, em i save pasim
long ol dispela diwai wain. Na em i save wokim
planti wain tru long ol pikinini wain bilong en,
na i no gat man inap dring na pinisim. Olsem na
em i save kisim sampela na wasim klos bilong en.
12Tupela ai bilong en i ret, long wanem, em i save
dring planti wain. Na ol tit bilong en i wait tru,
long wanem, em i save dring planti susu.

13 “Sebulun bai i stap klostu long solwara, na
nambis bilong en bai i gat gutpela pasis bilong ol
sip. Makbilonggraunbilongenbai i goolgeta long
graun bilong taun Saidon.

14 “Isakar em i wanpela strongpela donki. Tasol
em i save slip nating namel long ol bek kago.‡
15Em i lukim graun bilong en i gutpela ples bilong
i stap long en, na em i taitim bun bilong mekim
wok. Tasol bihain em i kamap wokboi nating na
em imekim hatpela wok tru.

16 “Dan bai i bosim§ ol manmeri bilong en na
ol bai i stap wankain olsem ol arapela lain bilong
Israel. 17Dan bai i stap olsemwanpela snek nogut
i wet i stap long arere bilong rot. Na taim ol hos i
ran i kam long rot, em bai i kalap na kaikaim lek
bilong ol, na ol man i sindaun long ol hos, ol bai i
pundaun.

18 “Bikpela, miwet long yu i helpimmi na kisim
bekmi.
‡ 49:14: Dispela tok “bek kago” i no klia tumas long tok Hibru.
Sampelaman i save tanim olsem, “banis bilong sipsip.” § 49:16:
Long tok Hibru, nem Dan i klostu wankain olsem dispela tok,
“bosim.” 49:18: Sng 119.166, Ais 25.9, Mai 7.7
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19 “Gat, ol stilman bai i kam pait long yu. Tasol
bai yu bekim pait bilong ol na rausim ol i go.

20 “Aser, graun bilong yu bai i kamapim planti
kaikai tru. Yu bai kukimolkain gutpela kaikai tru,
em ol king i save laikim tumas.

21 “Naptali em i olsemwanpelawelmeme i save
raun long laik bilong em. Na em i save karim ol
naispela pikinini.

22 “Josep em i wanpela gutpela diwai wain i
kamap klostu long wanpela hul wara na i karim
planti pikinini. Na ol han bilong en i kamap long-
pela na i karamapim banis. 23Ol man bilong pait
long banara ol i pait strong tru long em. Ol i sut
long em na mekim nogut long em. 24 Tasol Josep
i no slekim banara bilong en. Nogat. Strongpela
God bilong Jekop i givim strong long em, na han
bilong Josep i no slek. Dispela God, em i wasman
bilong ol Israel, na em i strongpela ples hait bilong
ol. 25Em i God bilong papa bilong yu na em i God I
Gat Olgeta Strong. Em tasol i savemekim gut long
yu na givim planti gutpela samting long yu. Em
bai i mekim skai i givim planti ren long yu, na em
bai i mekim planti wara i kamap long graun. Em
bai i mekim ol meri bilong lain bilong yu i karim
planti pikinini. 26 Mi papa bilong yu, mi givim
blesing long yu, na ol dispela gutpela samting mi
laik bai yu kisim, ol i ken kamap planti tru inap
long karamapim ol bikpela maunten, na ol i ken
winim tru ol gutpela samting bipo ol tumbuna
bilong mi i bin kisim.* Olgeta dispela samting i

* 49:26: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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ken kamap long yu Josep, yu dispela man i bin
kamap bikman tru namel long ol brata bilong yu.

27 “Benjamin em i olsem wanpela bikpela wel-
dok i save kilim i dai ol abus. Long olgeta moning
em i save kaikai ol abus em i bin kilim. Na long
apinun em iwok yet long tilim ol samting em i bin
kisim.”

28Dispela em ol 12-pela lain bilong Israel. Long
taim papa bilong ol i laik lusim ol, em i givim
dispela ol tok long ol wan wan pikinini bilong en.
Em i givim blesing long ol inap long ol stret.

Jekop i dai na ol i planim em
29 Jekop i givim blesing pinis, orait em i tokim

ol pikinini bilong en olsem, “Klostu nau bai mi
go i stap wantaim ol lain bilong mi long ples
bilong ol man i dai pinis. Na yupela i mas planim
mi wantaim ol tumbuna bilong mi long dispela
hul bilong ston i stap long graun bilong Efron,
dispela man bilong lain Hit. 30Dispela hul i stap
long graunMakpela, klostu long ples Mamre long
graun Kenan. Abraham i bin baim dispela hap
graun long Efron, bai dispela hul i ken kamap
matmat bilong en. 31 Long dispela matmat ol i
bin planim Abraham na meri bilong en Sara, na
ol i bin planim tu Aisak nameri bilong en Rebeka.
Na mi bin planim Lea long dispela matmat, 32 em
dispela hul bilong ston i stap long dispela graun
Abraham i bin baim long ol man bilong lain Hit.”

33 Jekop i mekim ol dispela toktok pinis, orait
em i pulim lek bilong en i go insait long bet. Na em

49:30: Stt 23.3-20 49:31: Stt 25.9-10, 35.29 49:33: Ap 7.15
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i dai na i go i stap wantaim ol lain bilong en long
ples bilong ol man i dai pinis.

50
1 Taim Josep i lukim olsem papa bilong en i

dai pinis, em i pundaun antap long papa na em
i krai na em i kis long pes bilong papa. 2 Bihain
Josep i tokim ol dokta bilong en long putim olkain
marasin long bodi bilong papa bilong en, bai bodi
i no ken bagarap. Orait ol dokta i mekim olsem
Josep i tok. 3Ol i mekim dispela wok inap 40 de,
long wanem, dispela wok bilong putim marasin
long ol bodi, em i save kisim 40 de olgeta. Ol
manmeri bilong Isip i krai long Jekop inap 70 de.
4Taimbilong sorinakrai i pinis, orait Josep i tokim
ol ofisa bilong king olsem, “Plis, mi laik bai yupela
i bringim tok bilong mi i go long king. Dispela
tok i olsem, 5 ‘King, taim papa bilong mi i laik i
dai, em imekimmi promis baimimas karim bodi
bilong en i go planim long matmat em yet i bin
wokim long graunKenan. Olsemnami laik bai yu
larim mi i go planim papa bilong mi pastaim na
bihain baimi kambek gen.” 6King i harimdispela
tok bilong Josep, orait em i bekim tok olsem, “Yu
mas bihainim dispela promis yu bin mekim long
papa bilong yu na yu bringim bodi bilong en i go
planim.”

7Orait Josep i go bilong planim papa bilong em.
Olgeta ofisa na ol bikman bilong king na olgeta
hetmanbilong Isip, ol i gowantaim Josep. 8Ol lain
bilong Josep tu wantaim ol brata bilong en na ol
famili bilong papa bilong en, olgeta i go. Ol liklik
50:5: Stt 47.29-31
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pikinini tasol wantaim ol sipsip na ol meme na ol
bulmakau i stap longdistrikGosen. 9Ol karis na ol
man i save sindaun long ol hos, ol tu i go wantaim
Josep. Bikpela lainman tru ol i go.

10 Orait ol i kamap long ples Atat, long hap
sankamap bilong wara Jordan, em ples bilong
rausim ol lip samting bilong wit na kisim kaikai
bilong en. Na ol i mekim bikpela krai sori tru
bilong planim man. Na Josep i bihainim pasin
bilong sori na krai inap 7-pela de. 11Ol manmeri
bilongKenan i lukimol dispela lain i stap longples
Atat na i wok long krai na sori, na ol i tok olsem,
“Ol Isip i mekim bikpela krai sori tru.” Olsem na
ol i kolim dispela ples AbelMisraim.* Dispela ples
i stap long hap sankamap bilong wara Jordan.

12 Ol pikinini bilong Jekop i bihainim tok na
mekim olsem em i bin tokim ol. 13 Ol i karim
em i go long graun Kenan na ol i planim em long
hul bilong ston i stap long graun Makpela, klostu
long ples Mamre. Abraham i bin baim dispela
graun long Efron, em wanpela man bilong lain
Hit, bai dispela graun i ken kamapmatmat bilong
en. 14 Josep i planimpapabilong enpinis, orait em
i go bek long Isipwantaimol brata bilong emnaol
arapela lain i bin i go wantaim em.

Josep i lusim rong bilong ol brata
15Papa bilong ol i dai pinis, orait ol brata bilong

Josep ol i tok olsem, “Olsem wanem nau? Nogut
Josep i kros yet long yumi na em i tingting long
bekim olgeta pasin nogut yumi bin mekim long
* 50:11: Long tok Hibru nem Abel Misraim i klostu wankain
olsem dispela tok, “Ol Isip i krai.” 50:13: Ap 7.16
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em?” 16 Olsem na ol i salim tok i go long Josep.
Dispela tok i olsem, “Taim papa bilong yumi i no
dai yet, em i bin givim wanpela tok long mipela.
17 Em i tokim mipela long givim dispela tok long
yu, ‘Josep, mi askim yu, plis yu mas lusim dispela
bikpela rong na sin ol brata bilong yu i binmekim
long yu.’ Orait nau mipela ol wokman bilong God
bilong papa bilong yumi, mipela i askim yu, plis
yu lusim dispela bikpela rongmipela i binmekim
long yu.” Josep i harim dispela tok na em i krai i
stap.

18Bihain ol brata bilong Josep i go lukim em, na
ol i putimpes bilong ol i go daun long graunklostu
long lek bilong Josep, na ol i tokim em olsem,
“Mipela i kamap long yu olsem ol wokboi nating
bilong yu.” 19Tasol Josep i tokimol olsem, “Yupela
i no ken pret. Mi no God na bai mi kotim yupela.
20Tru, yupela i bin pasim tingting bilong bagara-
pim mi. Tasol God i bin larim yupela i mekim
dispela pasin, long wanem, em i tingting long
helpim planti manmeri, bai ol i no ken bagarap.
Na yupela i lukim pinis dispela wok em i mekim.
21Olsem na yupela i no ken pret. Bai mi lukautim
yupela wantaim ol pikinini bilong yupela.” Na
Josep i mekim gutpela toktok long ol brata bilong
en na em imekim bel bilong ol i stap isi.

Josep i dai
22 Josep i stap long Isip wantaim ol lain bilong

papa bilong en. Josep i stap inap 110 krismas
olgeta. 23 Em i lukim ol pikinini na ol tumbuna
pikinini bilong Efraim. Na taim ol pikinini bilong

50:20: Stt 37.26-27, 45.5-7
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Makir i kamap, ol i bringim ol tu i go long Josep na
em i holim ol na putim long lek bilong en. Makir
em i pikinini man bilong Manase. 24 Na bihain
Josep i tokim ol brata bilong en olsem, “Klostu bai
mi dai. Tasol God bai i lukautim yupela, na bihain
em bai i bringim yupela i go lusim dispela kantri.
Na bai em i bringim yupela i go long kantri bipo
emibinmekimstrongpelapromis longgivim long
Abraham na Aisak na Jekop.”

25 Bihain Josep i tokim ol pikinini man bilong
Israel olsem, “Yupela i mas promis longmi olsem,
long taimGod i kambilong helpim yupela, yupela
bai i kisim ol bun bilong mi long dispela ples na
karim i go wantaim yupela.” Na Josep i mekim ol
brata i tok tru antap long ol bai i bihainim dispela
tok bilong en. 26 Josep i dai long taim em i gat 110
krismas. Na ol i putim olkain marasin long bodi
bilong en, bai bodi i no ken bagarap. Na ol i putim
bodi bilong en longwanpela bokis na putim i stap
long kantri Isip.

50:25: Kis 13.19, Jos 24.32, Hi 11.22
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